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இயக்குநர்‌ 

உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌ 
தரமணி, சென்னை-600 113. 


அணிந்துரை 


தொல்காப்பியம்‌ தமிழின்‌ தொன்மையையும்‌, இலக்கிய 
வளத்தையும்‌ எடுத்துக்காட்டும்‌ ஆவணமாகும்‌. இந்நூல்‌ மொழிக்கு 
மட்டும்‌ இலக்கணம்‌ கூறாமல்‌ மக்களின்‌ வாழ்வியலுக்கும்‌. 
. இலக்கணம்‌ கூறும்‌ நூலாகவும்‌ திகழ்கிறது. 


தொல்காப்பிய எழுத்ததிகாரத்திலும்‌ சொல்லதிகாரத்திலும்‌ 
கூறப்பட்டுள்ள இலக்கணக்‌ கூறுகள்‌ மேலை மொழியியல்‌ 
வல்லுநர்களும்‌ வியந்து பாராட்டும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்ளன. 


தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகாரத்தில்‌ காணப்படும்‌ 
மெய்ப்பாட்டியல்‌, உவமவியல்‌, செய்யுளியல்‌ , போன்ற இயல்கள்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ காலத்திலும்‌ அவருக்கு முன்பாகவும்‌ வெவ்வேறு 
்‌ யாப்பு இலக்கணங்கள்‌ பரந்து விரிந்த நிலையில்‌ பயிற்சியிலிருந்தன 
என்பதை எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. அகத்திணையியல்‌, களவியல்‌, 
கற்பியல்‌, பொருளியல்‌ போன்ற இயல்கள்‌ மக்களின்‌ செம்மாந்த 
இருப்பையும்‌, அவர்களின்‌ வாழ்வியலையும்‌, உணர்வுபூர்வமான 
வாழ்க்கை நிலைகளையும்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக எடுத்துக்கூறியுள்ளன. 
பொருளதிகாரத்தின்‌ இறுதி இயலான மரபியல்‌ உயிரினங்கள்‌ மரபு 
வழியாக எவ்வாறு சொல்லப்பட்டு வந்தன என்பதை நமக்கு 
உணர்த்துகின்றது. மரபு என்று கருதும்‌ நிலையில்‌ அவை எத்தகு 
மரபுக்காலத்தைச்‌ சேர்ந்தவை என்று சுட்டி அறுதியிட முடியாத 
நிலையில்‌ மரபியல்‌ கருத்துகள்‌ மிகத்‌ தொன்மை வாய்ந்தனவாகக்‌ 
கருதப்படுகின்றன. எனவே மொழி, வாழ்வியல்‌, உயிரினத்‌ தொகுதி 
ஆகியவற்றின்‌ கட்டமைப்பை வரையறுத்துக்கூறும்‌ ஒரு 
முழுமையான இலக்கணமாகத்‌ பன்ன க்கிகம்‌ விளங்குகிறது 


என்பதை அனைவரும்‌ உணரலாம்‌. 


தமிழின்‌ முதல்‌ நூலாக விளங்கும்‌ இத்தகு இலக்கண நூலை 
உலகோர்க்குக்‌ கொண்டுசேர்க்கும்‌ வகையில்‌ தலையாயதாக 
விளங்குவது இதன்‌ மொழிபெயர்ப்பாகும்‌.. 


தொல்காப்பியத்தை அறிஞர்‌ பலரும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
மொழிபெயர்த்துள்ளனர்‌. தொல்காப்பியத்தின்‌ சிறப்பு உலகெங்கும்‌ , 


பரவுவதற்கு இம்‌ மொழிபெயர்ப்புகள்‌ பாலமாக அமைகின்றன 
என்பதில்‌ எள்ளளவும்‌ ஐயமில்லை. 


தொடர்ந்து மொழி ஆய்வுப்‌ பணிகளையும்‌, மொழிபெயர்ப்புப்‌ 
பணிகளையும்‌ மேற்கொண்டுவரும்‌ உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌ 
முன்பு வெளியிட்ட அரிய நூல்களை மீண்டும்‌ மறுபதிப்புச்‌ 
செய்வதிலும்‌ ஆர்வம்காட்டி வருகிறது. அவ்வகையில்‌ பேராசிரியர்‌ 
முனைவர்‌ ௮.௮. ம்ணவாளன்‌ அவர்கள்‌ .முன்பு மொழிபெயர்த்த 
தொல்காப்பியம்‌ பொருளதிகாரம்‌ குறித்த 'உரையின்‌ ஆங்கில 

 'மொழிபெயர்ப்பான அகத்திணையியல்‌ புறத்திணையியல்‌ எனும்‌ 
நூலைத்‌ தேவை கருதி மறுபதிப்புச்‌ செய்ய இத்நிறுவனம்‌ 
எண்ணியது. இதற்கு இசைவளித்த இந்நிறுவனப்‌ பதிப்புக்குழுவிற்கு 
என்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


மூதல்‌ பதிப்பில்‌ காணப்பட்ட பல்வேறு பிழைகள்‌ 
நூலாசிரியரால்‌ செப்பம்‌ செய்யப்பட்டுச்‌ சீரிய பதிப்பாக இப்பதிப்பு 
இப்போது வெளிவருகிறது. 


. தொல்காப்பிய நூற்பாக்களின்‌ .மொழிபெயர்ப்பாக 
அமையாமல்‌, கருத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பாக இந்நூல்‌ 
அமைந்திருப்பதால்‌ அனைவரும்‌ எளிதில்‌. விளங்கிக்‌ கொள்ளும்‌ 
. வகையில்‌ இந்நூல்‌ விளங்குகிறது. 


இந்நூல்‌ முதற்பதிப்பில்‌ உள்ளதை அவ்வாறே ஒளிநகல்‌ 
எடுத்து அச்சிடப்பெறாமல்‌ மீண்டும்‌ கணிப்பொறியில்‌ 
ஒளிக்கோப்புச்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ புதிய பதிப்பாக எய்ட்‌ 
படுகிறது. 


இந்‌ நிறுவன வளர்ச்சிக்கு ஆக்கமும்‌, ஊக்கமும்‌ ரன 
வருகின்ற நிறுவனத்‌ தலைவர்‌ மாண்புமிகு கல்வி மற்றும்‌ 
வணிகவரித்துறை அமைச்சர்‌ திருமிகு சி.வி. சண்முகம்‌ 
அவர்களுக்கும்‌, தமிழ்‌ வளர்ச்சி பண்பாடு-மற்றும்‌ அறநிலையத்‌ 
துறைச்‌ செயலாளர்‌ முனைவர்‌ பு.ஏ. இராமையா இ.ஆ.ப., 
அவர்களுக்கும்‌, சிறப்புச்‌ செயலாளர்‌ திருமிகு தா. சந்திரசேகரன்‌ 
இ.ஆ.ப., அவர்களுக்கும்‌ என்‌ நன்றியறிதலைப்‌ புலப்படுத்திக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. 


இந்நூலுக்கு ஒளி அச்சுக்கோப்புச்‌ செய்த கணிப்பொறி 
"உதவியாளர்‌ திருமதி பி. கெளசல்யாவுக்கும்‌ திரு. சு. கண்ணனுக்கும்‌ 
அழகுற அச்சிட்டுத்‌ தந்த பாவை அச்சகத்தார்க்கும்‌ பாராட்டுகள்‌. 


சென்னை 


இயக்குநர்‌ 
29-17-2005 


மூனைவர்‌ ௪.௯. இராமர்‌ இளங்கோ 
மேனாள்‌ இயக்குநர்‌ 


முதற்‌ பதிப்பின்‌: அணிந்துரை 


வ ப்தத்வ்‌ தென்குமரி ஆயிடை தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்லுலகில்‌ 
வாழ்ந்த தமிழ்‌ மக்களின்‌ மொழிக்கு இலக்கணம்‌ கூறும்‌ நூல்‌ ஒல்காப்‌ 
பெரும்புலவர்‌ தொல்காப்பியர்‌ இயற்றிய தொல்காப்பியம்‌. 


இந்‌ நூல்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ தொன்மையையும்‌, சிறப்பையும்‌ 
எடுத்துரைப்பதற்கும்‌, தமிழ்‌ மக்களின்‌ நாகரிகத்தை .நவில்வதற்கும்‌ 
நமக்கு அடிப்படைச்‌ சான்றாதாரமாக விளங்குகிறது. 


இத்தகைய சிறப்புப்‌ பெற்ற தொல்காப்பியத்திற்கு உரைகள்‌ 
கி.பி. 70-ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்குப்‌ பிறகுதான்‌ எழுதப்பட்டன. 
தொல்காப்பியப்‌ பெருமைக்கு உரையாசிரியர்களின்‌ பங்களிப்பு 
சிறப்பாகக்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. .தொல்காப்பியத்திற்குப்‌ பண்டைய 
உரையாசிரியர்‌ உரைகளோடு இன்றுவாமும்‌ அறிஞர்களும்‌ உரை 
எழுதி வருகின்றனர்‌. இத்தகைய பெருமை பெற்றது தொல்காப்பியம்‌. 


தொல்காப்பிய உரைகள்‌ அனைத்தையும்‌ தொகுத்து ஒரே 
நூலாக வெளியிட வேண்டும்‌ என்ற நோக்கில்‌ திராவிடப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழக இணைவேந்தரான வ.அய்‌. சுப்பிரமணியம்‌, ஆபிரகாம்‌. 
அருளப்பன்‌ அகிய இருவரும்‌ சொல்லதிகாரத்தின்‌ முதல்‌ பகுதிக்கு 
முதன்‌ முதலாக உரைவளம்‌ வெளியிட்டனர்‌. 


இம்‌ முயற்சியைத்‌ தொடர்ந்து உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவன 
மேனாள்‌ இயக்குநர்‌ முனைவர்‌ ச.வே. சுப்பிரமணியன்‌ அவர்கள்‌ 
இத்திறுவனத்தின்‌ 'தொல்காப்பியத்‌ திட்டப்‌ பணிக்கு' வித்திட்டார்‌. 
பேராசிரியர்‌ ஆ. சிவலிங்கனார்‌ அவர்கள்‌ தொல்காப்பிய உரைகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ தொகுத்து ஒவ்வொரு இயலையும்‌ தனி நூலாக்கித்‌ 
தந்து இத்திட்டத்தை வெற்றி பெறச்‌ செய்தார்‌. இந்நிலையில்‌ 27 
இயல்களையும்‌ நிறுவனம்‌ வெளியிட்டுள்ளது. இங்ஙனம்‌ தமிழ்‌ 
மொழியின்‌ சீரிளமைத்‌ திறத்திற்கு அடித்தளமாக அமைந்த 
தொல்காப்பியத்தைப்‌ பரப்பும்‌ பணியில்‌ இந்நிறுவனம்‌ நீண்ட 
காலமாகப்‌ பணி செய்து வருகிறது. 


மேலும்‌ தமிழ்‌ அறியாதவர்களுக்குத்‌ தொல்காப்பியத்தின்‌ 
பெருமையை அறிவிக்க நிறுவனம்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ நூல்‌ 
வெளியிட்டுள்ளது. இந்நிறுவனத்தில்‌ பணியாற்றிய பேராசியரிர்‌ 
ஆல்பர்ட்‌ அவர்கள்‌ தொல்காப்பியம்‌, எழுத்து, சொல்‌ ஆகிய 
அதிகாரங்களை ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்துள்ளார்‌. அவரது 


01 ஷ்வு-ற0010 ஜு, 1000101௦10 ஐ” எனும்‌ நூலை இந்நி ணாத 
1985இல்‌ வெளியிட்டுள்ளது. 


சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்‌ 'மொழித்‌' துறைத்‌ 
தலைவராகப்‌ பணியாற்றிய பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ ௮.௮. மணவாளன்‌ 
அவர்கள்‌ நுண்மாண்‌ நுழைபுலம்‌. பெற்றவர்‌. தமிழிலும்‌ 
ஆங்கிலத்திலும்‌ புலமை மிக்கவர்‌. மொழியியல்‌, ஒப்பிலக்கியம்‌ முதலிய 
துறைகளில்‌ ஆழ்ந்த புலமை மிக்கவர்‌. இவர்‌ இத்நிறுவனத்தின்‌ 
தொடக்கக்‌ காலத்தில்‌ கல்விசார்‌ அலுவலராகப்‌ பணியாற்றி இந்‌ 
நிறுவனத்திற்குப்‌ பெருமை சேர்த்தவர்‌. இவரது: கட்டுரைகளும்‌ 
நூல்களும்‌ ஆழமும்‌ தரமும்‌ சிறப்பும்‌ வாய்ந்தவை. '[2பாயர்‌] 1₹8562701 
1ர௦ங்ஜ்ர்யாவ!$, 20ஆம்‌ நூற்றாண்டு இலக்கியக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 
முதலிய நூல்களை இந்நிறுவனம்‌ முன்னரே வெளியிட்டுள்ளது. 


தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகாரத்தை ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி 
பெயர்த்து வெளியிட வேண்டும்‌ என்னும்‌ விழுமிய எண்ணத்தில்‌ இந்‌ 
நிறுவனத்தில்‌ வருகைதரு பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றிய முனைவர்‌ 
௮௮. மணவாளன்‌ அவர்கள்‌ 'தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகாரம்‌ 
கருத்துரையும்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பும்‌' (அகத்திணை 
இயல்‌-புறத்திணை இயல்‌) எனும்‌ திட்டப்‌ பணியினைச்‌ செய்து 
அளித்துள்ளார்‌. இத்திட்டப்பணி இப்போது நூலாக வெளிவருகிறது. 


நிறுவன வளர்ச்சியில்‌ ஆக்கமும்‌ ஊக்கமும்‌ காட்டி வருகின்ற 
நிறுவனத்‌" தலைவர்‌ மாண்புமிகு தமிழ்‌ ஆட்சிமொழி- -பண்பாடு 
மற்றும்‌ இந்து சமய அறநிலையத்‌: துறை அமைச்சர்‌ முனைவர்‌ 
மு.தமிழ்க்குடிமகன்‌ அவர்களுக்கும்‌, தமிழ்‌ வளர்ச்சி-பண்பாடு மற்றும்‌ 
அறநிலையத்‌ துறைச்‌ செயலாளர்‌ திருமிகு. த.இரா. சீனிவாசன்‌ இ.ஆ.ப. 
அவர்களுக்கும்‌ எங்கள்‌ உளங்கனிந்த நன்றி. 


இந்‌. நூலினை நல்ல முறையில்‌ அச்சிட்டுத்‌ தந்த பாவை 
அச்சகத்தார்க்கு எங்கள்‌ நன்றி. 


முனைவர்‌. ௪.௯. இராமர்‌ இளங்கோ 


மூன்னுரை 


உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தில்‌ 7997-1998ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
வருகைதரு பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றிய பொழுது நிறுவன 
இயக்குநர்‌ டாக்டர்‌ ச.ச. இராமர்‌ இளங்கோ அவர்களின்‌ கருத்துப்படி 
மேற்கொண்ட ஆய்வுத்‌ திட்டத்தின்‌ பயனாகத்‌ “தொல்காப்பியப்‌ 
பொருளதிகாரம்‌ - கருத்துரையும்‌ ஆங்கில மொழி பெயர்ப்பும்‌” 
என்னும்‌ இந்நூல்‌ வெளியிடப்படுகிறது. பொருளதிகாரத்திற்கு 
நிறுவனம்‌ மூலமாக ஓர்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு செய்யப்பட 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ நோக்கத்தில்‌ மேற்கொண்ட திட்டமாயினும்‌ தமிழ்‌ 
வடிவத்தையும்‌ ஆங்கில வாசகர்கட்கு அளிக்க வேண்டுமென்னும்‌ 
கருத்தாலும்‌, தொல்காப்பிய நூற்பாக்கள்‌ கருதும்‌ பொருளைச்‌ 
சுருக்கமாகத்‌ தமிழில்‌ தருவது தமிழ்‌ வாசகர்கட்கும்‌ பயன்படும்‌ 
என்னும்‌ எண்ணத்தாலும்‌ இந்த நூலில்‌ தமிழ்‌, ஆங்கிலம்‌ என்னும்‌ 
இருவகை வடிவங்களும்‌ தரப்பட்டுள்ளன. மேலும்‌, மூலநூல்‌ கருத்தை 
உள்ளவாறு எடுத்துரைக்கும்‌ வாய்ப்பை மிகுதிப்படுத்தும்‌ என்னும்‌ 
மொழிபெயர்ப்புக்‌ கோட்பாட்டிற்கு ஏற்பவும்‌ இம்முறை 
மேற்கொள்ளப்பட்டுள்ளது. 


பொருளதிகாரத்திற்கு இதுவரை பல ஆங்கில மொழி 
பெயர்ப்புகள்‌ வெளிவந்துள்ளன. அவையாவன: 


1.  இ.எஸ்‌. வரதராஜ அய்யர்‌. 
அகத்திணையியல்‌, களவியல்‌, கற்பியல்‌, பொருளியல்‌ 
1948. 


2. பிசா. சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி 
அகத்திணையியல்‌, புறத்திணையியல்‌ 1950 களவியல்‌, 
கற்பியல்‌, பொருளியல்‌ மெய்ப்பாட்டியல்‌, உவமையியல்‌, 
1952. செய்யுளியல்‌, மரபியல்‌ 7956. 


3. எஸ்‌. இலக்குவனார்‌, பொருளதிகாரம்‌ முழுமையும்‌ 1963. 
4. நிர்மல்‌ செல்வமணி. அகத்திணையியல்‌ 1989. 


இவை தவிர, 8. வாசுதேவ சர்மாவும்‌ வித்துவான்‌ வடிவேல்‌ 
பிள்ளையவர்களும்‌ அகத்திணை, புறத்திணை இயல்களை முறையே 
1933, 1934 ஆம்‌ ஆண்டுகளில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்துள்ளதாக 
நிர்மல்‌ செல்வமணி அவர்கள்‌, மேற்‌ குறிப்பிட்ட தம்‌ நூலின்‌ 
முன்னுரையில்‌ குறித்துள்ளார்‌. இவ்‌ இரு மொழி பெயர்ப்புகளையும்‌ 
காணும்‌ பேறு எனக்கு வாய்க்கவில்லை. மேலே சுட்டிய நான்கு 


முன்னுரை 


மொழிபெயர்ப்புகளை மட்டும்‌ அழமாகப்‌ படித்துப்‌ பார்க்கும்‌ 
வாய்ப்பினைப்‌ பெற்றேன்‌. "என்னுடைய இந்தச்‌ சிறு 
மொழிபெயர்ப்புப்‌ பணிக்கு இவை நான்கும்‌ உடன்பாடு, எதிர்மறை 
என்னும்‌ இரு நிலைகளிலும்‌ பயன்பட்டுள்ளன. இம்‌ முன்னோர்க்கு 
என்‌ உளமார்ந்த நன்றி. 


ஈரைந்து திங்களில்‌ பகுதி நேரமாகச்‌ செய்யப்பெற்ற 
இரண்டே இயல்களுக்கான இந்த மொழிபெயர்ப்பு பல்வேறு 
வகையான :' சிக்கல்களை இனங்‌ காணும்‌ வாய்ப்பினை எனக்கு 
நல்கியுள்ளது. “கம்‌ விண்ட்‌ கம்‌ வெதர்‌” என்னும்‌ விவிலியம்‌ சார்ந்த 
விரிவுரையை மொழி பெயர்த்த போதும்‌ (1961), வங்கியியல்‌, வரலாறு 
ஆகிய துறைகளைச்‌ சார்ந்த பாடநூல்களை மொழிபெயர்க்கும்‌ 
பணியில்‌ மொழியாகிரியனாகச்‌ செயற்பட்டபோதும்‌ (1963), 
சிந்தனையாழத்தின்‌ சிகரமான அரிஸ்டாடிலின்‌ “கவிதையியலை” 
மொழிபெயர்த்த போதும்‌ (1976), சிலம்பு, மணிமேகலை, 
கம்பராமாயணம்‌ .ஆகிய காப்பியப்‌ பகுதிகள்‌. பலவற்றை ஆய்வு 
நோக்கில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்த போதும்‌ (7979), தெலுகு 
மகா கவிகளுள்‌ ஒருவராகிய போதனரின்‌ கற்பனை சார்ந்த காப்பியம்‌, 
தண்டகம்‌ போன்ற நூல்களைப்‌ பற்றிய திறனாய்வு நூலை மொழி 
பெயர்த்த போதும்‌ (981), சிலப்பதிகாரம்‌, மில்டனின்‌ 'துறக்கவீழ்ச்சு' 
ஆகிய காப்பியங்களின்‌ முறையே ஆங்கில, தமிழ்‌ பெயர்ப்புகளைச்‌ 
சீர்தூக்கும்‌ ஆய்வேடுகளுக்கு வழிகாட்டியாகச்‌ செயற்பட்ட போதும்‌ 
தோன்றாத்‌ பல ஐயங்கள்‌, எதிர்‌ கொள்ளாத பல சிக்கல்கள்‌ 
பொருளதிகார மொழி பெயர்ப்பின்‌ போது என்னை மருட்டின. இந்த 
ஓயங்களைத்‌ தெளிவித்துக்‌ கொள்ளவும்‌, சிக்கல்களை விடுவித்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌ வேண்டித்‌ தொல்காப்பிய அறிஞர்கள்‌ சிலரையும்‌, 
தொல்காப்பியம்‌ பற்றிய ஆய்வுரைகள்‌, நூல்கள்‌ சிலவற்றையும்‌ 
அணுகினேன்‌ ஐயங்கள்‌ சில அகன்றன. பல்‌ என்னைக்‌ கண்டு 
இரங்கின. சிக்கல்கள்‌ சில அவிழ்ந்தன; பல சிலந்தி வலைபோல 
மீண்டும்‌ பின்னிக்‌ கொண்டன. நான்‌ சந்திக்க இயலாத 
அறிஞர்களாலும்‌, நான்‌ பார்த்துப்‌ பபனடையாத சில நூல்களாலும்‌, 
இனி வரும்‌ மொழிபெயர்ப்பாளர்களாலும்‌, தெளிவிக்கப்படலாம்‌, 
தீர்க்கப்படலாம்‌ என்னும்‌ நம்பிக்கையின்‌ அடிப்படையில்‌, 
இப்பணியில்‌ நான்‌ எதிர்‌ கொண்ட சிக்கல்களில்‌ இன்றியமையாத 
சிலவற்றை மட்டும்‌ இங்கே குறிப்பிட விரும்புகிறேன்‌. 


இருவகைச்‌ சிக்கல்கள்‌ 


பொதுவாக மொழிபெயர்ப்புப்‌ பணியில்‌ இருவகையான 
செயற்பாடுகள்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. ஒன்று, தரு மொழிப்‌ பாடத்தின்‌ 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
பொருளை (மூலநூற்பொருளை) உள்ளவாறு உணர்ந்து கொள்ளுதல்‌; 
மற்றது, அவ்வாறு உணர்ந்து கொண்ட மூலப்‌ பொருளை மற்றொரு 
மொழியின்‌ வடிவத்திற்குப்‌ பெயர்த்து (மாற்றி) அமைத்தல்‌. இவற்றுள்‌ 
மூல நூற்பொருளை உணர்ந்து கொள்வதில்‌ எதிர்ப்படும்‌ சிக்கல்களை 
மொழிபெயர்ப்புச்‌ சிக்கல்கள்‌ என்‌, “று கூறுவதில்லை. மொழிமாற்றி 
அமைப்பதில்‌ ஏற்படும்‌ சிக்கல்களே அவ்வாறு அழைக்கப்படுகின்றன. 
எனவே மூலநூலுக்குப்‌ பொருள்‌ காணுதல்‌ (101௭ற₹(க100, கண்ட 
பொருளைக்‌ கண்டவாறே பிற மொழிக்கு ஏற்றுதல்‌ (காடி!21100) 
என்னும்‌ இருவகைச்‌ செயற்பாடுகளுக்கு ஒரு மொழி பெயர்ப்பாளன்‌ 
இலக்காகிறான்‌. இவ்‌ இரு வகைச்‌ செயற்பாடுகளிலும்‌ நேரும்‌ 
சிக்கல்களை எதிர்‌ கொண்டு, அவற்றை விடுவித்துத்‌ தன்‌ பணியை 
நிறைவேற்றும்‌ கடமையுடையவனாக மொழிபெயர்ப்பாளன்‌ 
விளங்குகிறான்‌. 


தருமொழிப்‌ பாடப்‌ பொருளை உணர்ந்து கொள்ளுதல்‌ 


இப்பணி தருமொழிப்‌ பாடத்தின்‌ தன்மைக்கு ஏற்ப 
வேறுபடும்‌ இயல்பினது. பாடப்‌ பொருண்மை, நூலின்‌ வடிவம்‌ 
என்னும்‌ இரு கூறுகளுக்கேற்பப்‌ பொருள்காணும்‌ பணி அமையும்‌. 
தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகாரத்தைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌, இந்த 
இரு கூறுகளுமே பொருள்காணும்‌ பணியைக்‌ கடினமாக்குகின்றன. 
. கால இடையீடு, ஏடெழுதுவோர்‌, நூலின்‌ வடி வத்தில்‌ எதிர்ப்படும்‌ 
கலைச்‌ சொற்கள்‌, பாடவேறுபாடுகள்‌, பாடச்‌ சிதைவு போன்ற பல 
காரணங்களால்‌ பொருளதிகார நூற்பாக்கள்‌ சிலவற்றிற்குப்‌ பொருள்‌ 
காணும்‌ முயற்சியில்‌ முழு வெற்றியைக்‌ காண்‌ இயலவில்லை. கால 
இடையமிீ டும்‌, ஏடெழுதுவோரும்‌, பாடபேதங்களும்‌ இல்லாமல்‌, 
வினையின்‌ நீங்கி விளங்கிய அறிவினையுடைய முனைவனாகிய அழல்‌ 
நிறக்‌ கடவுளால்‌ “சுடச்‌ சுடத்‌ தயாரித்து” வழங்கப்‌ பெற்றது எனக்‌ 
கருதப்படும்‌ இறையனார்‌ களவியலுக்கு உரை காண்பதில்‌, ஒருமித்த 
கருத்தின்றி நாற்பத்தொன்பது உடன்காலப்‌ புலவர்கள்‌ இடர்ப்பட்டுக்‌, 
காரணிகள்‌ ஒருவனை வேண்டி நின்றனர்‌ என்னும்‌ தமிழில்‌ எழுந்த 
முதல்‌ உரைகாரரின்‌ கூற்றை நோக்கும்போது, கால இடையீடு 
முதலான மூன்றும்‌ நிறைந்த பொருளதிகாரத்திற்கு உரை காண்பதில்‌ 
நேர்ப்படும்‌ சிக்கல்களை எளிதில்‌ உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. 


மூலபாடச்‌ சிதைவுகள்‌ 


பொருள்‌ தொடர்ச்சிக்குத்‌ தேவையான நூற்பாக்கள்‌ 
காணப்படாமை, நூற்பாக்களின்‌ முறைவைப்பு கருத்தோட்டத்திற்கு 
இயையப்‌ பொருந்தாமை, பொருளை விரித்துரைக்கும்‌ 


முன்னுரை 


நூற்பாக்களிடையே சீர்மைத்‌ தன்மை காணப்படாமை, நூற்பாக்கள்‌ 
சிதைந்த நிலை, பல்வேறு பாட வேறுபாடுகளைக்‌ கொண்டிருத்தல்‌ 
எனப்‌ பல. நிலைகளில்‌ பொருளதிகார மூலம்‌ சிதைவுபட்டி ருக்கக்‌ 
காண்கிறோம்‌. இத்தகைய சிதைவுகள்‌ அகத்திணை இயலில்‌ 
மிகுதியாகவும்‌, புறத்திணை இயலில்‌ சிலவாகவும்‌ காணப்படுகின்றன. 
இத்தகைய நிலையில்‌ உரைவேறுபாடுகள்‌ தோன்றுவதைத்‌ தவிர்க்க 
இயலாது. அகத்திணை முதலாக மரபியல்‌ ஈறாக உள்ள ஒன்பது 
இயல்களின்‌ முறைவைப்பில்‌ உரைகாரர்களிடையே வேறுபாடு 
காணப்படவில்லை. நூற்பாக்களின்‌ எண்ணிக்கையிலும்‌, அவற்றிற்குப்‌ 
பொருள்‌ காண்பதிலும்‌ கருத்து வேறுபாடுகள்‌ மலிந்து 
-. காணப்படுகின்றன. 


சிதைவுகளும்‌, பாடபேதங்களும்‌, மற்றொன்று விரித்தலும்‌ 
குறைந்த அளவில்‌ காணப்படுவதாலும்‌, தொல்காப்பியம்‌ 
முழுமைக்கும்‌ தோன்றிய முதல்‌ உரை என்பதாலும்‌, கழகப்‌. பதிப்பான 
(7953), இளம்‌ பூரணர்‌ பாடமும்‌ உரையும்‌ இந்த மொழிபெயர்ப்புக்கு 
அடி.ப்படைகளாகக்‌ கொள்ளப்பெற்றன. இளம்‌ பூரணரின்‌ பாடப்படி, 
அகத்திணை இயலின்‌ முதலில்‌ உள்ள “கைக்கிளை முதலாப்‌ 
பெருந்திணை இறுவாய்‌ முற்படக்‌ களந்த எழுதிணை என்ப” என்னும்‌ 
இந்த நூற்பா இந்த இயலின்‌ தலைச்‌ சூத்திரம்‌ தானா, இதற்கு முன்னர்‌ 
வேறு சில நூற்பாக்கள்‌ இருந்தனவா என்னும்‌ ஐயம்‌ எழுகிறது. 
“முற்படக்களந்த”' என்னும்‌ தொடருக்குப்‌ பொருள்‌ காண்பதிலும்‌ 
சிக்கல்‌ ஏற்படுகிறது. உரையாசிரியர்கள்‌ பலரும்‌ இதனைத்‌ தலைச்‌ 
சூத்திரமாகவே கருதி”, “முற்படக்‌ கூறப்பட்ட (முதன்‌ முதலாகக்‌ 
கூறப்பட்ட) ஏழு திணைகள்‌” எனப்‌ பொருள்‌ கண்டுள்ளனர்‌. நாவலர்‌ 
சோமசுந்தர பாரதியார்‌, 


. “பொருட்படலத்தின்‌ முதலில்‌, பொருள்‌, அகம்‌, புறம்‌ என 
இருவகைப்படும்‌ என்ப தும்‌, அவற்றுள்‌. .. அகத்திணை ஏழா 
மென்பதும்‌ அவ்வகத்திணையும்‌ . கைக்கிளை, 
அன்பினைந்திணை, பெருந்திணை என . ஏழாக: 
வகுக்கப்படுமென்றும்‌, ஆகிய இவற்றைச்‌ சுட்டிய சில 
சூத்திரங்கள்‌ அகத்திணையின்‌ முதற்கண்‌ இச்சூத்திரத்திற்கு 
முன்னே ஆசிரியரால்‌ அமைகச்கப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. . . 
“முற்படக்‌ கிளந்த” என்னும்‌ தொடருக்கு, “இதற்கு முன்னே 
ஆசிரியர்‌ கூறிப்போந்த என்று அமையப்‌ பொருள்‌ காண்பதே 
பொருத்தமாகும்‌.” என்று கூறுவதை நோக்க இது தலைச்‌ 
சூத்திரம்‌.தானா என்னும்‌ ஐயம்‌ வலுவடைகிறது. முற்படக்‌ 
கிளத்தல்‌ என்னும்‌ சொற்றொடர்‌ தொல்காப்பியத்துள்‌ 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
சொல்லதிகாரத்தில்‌, 


முற்படக்‌ கிளவார்‌ (38), முற்படக்‌ கிளத்தல்‌ (39) 
முற்படக்‌. கிளவார்‌ (41) முற்படக்‌ கிளத்தல்‌ (279) 


என நான்கிடங்களில்‌ பயின்றுள்ளது. இந்த நான்கிடங்களிலும்‌ “முன்‌ 
கூறி, முன்‌ சொல்லி". என்று இளம்பூரணர்‌ பொருள்‌ காண்கிறார்‌. 
பொருளதிகாரத்தில்‌, 


முற்படக்‌ கிளந்த எழுதிணை (1) 
முற்பட வகுத்த இரண்டு (178) 


என இரண்டு இடங்களிலும்‌ 'முற்கிளந்த' (486) என ஓரிடத்திலும்‌ 
இத்‌ தொடர்‌ பயின்றுவரக்‌ காண்கிறோம்‌. இவற்றுள்‌ 'முற்பட வகுத்த' 
என்பதற்கு முற்படக்‌ (அகத்திணையியலுள்‌) கூறிய எனவும்‌, 
'முற்கிளந்த' என்பதற்கு மேற்‌ சொல்லப்பட்டன என்றும்‌ இளம்பூரணர்‌ 
பொருள்‌ காண்கிறார்‌. இவ்வாறு ஆறு இடங்களில்‌ முன்‌ கூறிய, முன்‌ 
சொன்ன, மேலே சொல்லப்பட்ட என்று பொருள்‌ காணும்‌ 
இளம்பூரணர்‌, இந்த முதற்‌ சூத்திரத்திற்கு மட்டும்‌ அவ்வாறு பொருள்‌ 
கொள்ளாமல்‌ 'முதலில்‌ கூறப்பட்டன” (பின்னர்க்‌ கூறப்‌ படுவன 
புறத்திணைகள்‌) என்று பொருள்‌ காண்பது நம்‌ சிந்தனைக்குரியதாக 
அமைகிறது. நாவலர்‌ பாரதியார்‌ “முன்னே சொல்லப்பட்ட” என்று 
பொருள்‌ காண்கிறார்‌. (காண்க.அடிக்குறிப்பு-1). எனவே இந்த 
நூற்பாவிற்கு. முன்னர்ச்‌ சில நூற்பாக்கள்‌ இருந்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ பாரதியாரின்‌ கருத்து மேலும்‌ வலுவடைகிறது. இதனை 
மறுத்து மு.அருணாசலம்‌ தம்‌ பதிப்பில்‌ (பக்‌.35-36) கூறும்‌ வாதங்கள்‌ 
பொருத்தமானவையாகத்‌ தோன்றவில்லை. பொருளதிகாரம்‌ 
முழுவதையும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்துள்ள பி.சா.க. 
சாஸ்திரியார்‌, 'முற்படக்‌ கிளந்த” என்னும்‌ தொடருக்கு, 
“முன்னோர்களால்‌ பாகுபாடு செய்யப்‌ பெற்ற” என்று பொருள்‌ கூறி, , 
இச்‌ சிக்கலை விடுவிக்க முயல்கிறார்‌. ஆனால்‌ மொழிபெயர்க்கும்‌ 
போது 'மூன்னே கூறப்பட்ட' (801௦0 0௦) என்று கூறுகிறார்‌. 
என்ப! என்னும்‌ பயனிலையே இப்பாகுபாடு தொல்காப்பியர்க்கு 
முந்திய இலக்கணிகளால்‌ செய்யப்பெற்றது என்பதை 
வெளிப்படையாக உணர்த்துவதால்‌ சாஸ்திரியாரின்‌ விளக்கம்‌ 


மிகையாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
எஞ்சி யோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌ இலவே (45) 


என வரும்‌ அகத்திணைஇயல்‌ நூற்பா, பிரிவின்கண்‌ கூற்றுக்குரியரான 
நற்றாய்‌, தோழி, கண்டோர்‌, தலைவன்‌ ஆகியோரின்‌ கூற்றுகளைக்‌ 


முன்னுரை 

கூறும்‌ நூற்பாக்களை அடுத்து வைக்கப்பட்டுள்ளது. தலைவி 
கூற்றுகளைக்‌ கூறும்‌ தனி நூற்பா காணப்பெறவில்லை. எஞ்சியோர்‌ 
என்னும்‌ சொல்‌ தலைவி, பாங்கன்‌, பார்ப்பார்‌, பாணன்‌, கூத்தர்‌ 
போன்றோரைக்‌ குறித்து நிற்கிறது என நச்சினார்க்கினியர்‌ முதலான 
பழைய .உரையாசிரியர்களும்‌, இக்காலக்‌ காண்டிகை 
உரையாசிரியராகிய பால சுந்தரனாரும்‌, உரைவளம்‌. பதிப்பித்த மு. 
அருணாசலம்‌ பிள்ளை அவர்களும்‌ கருதுகின்றனர்‌. இளம்‌ பூரணர்‌ 
தம்முடைய விளக்க உரையில்‌, 


பாங்கர்‌ முதலாயினாரை இச்‌ சூத்திரத்தாற்‌ கூறுப; 
தலைமகள்‌ கூற்றுத்‌ தனித்துக்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌, 
இவரோடு ஒரு நிகரன்மையின்‌ எனின்‌, ஓக்கும்‌. 


தலைமகள்‌ கூற்று உணர்த்திய சூத்திரம்‌ 
காலப்‌ பழமையாற்‌ பெயர்த்தெழுதுவார்‌ விழ எழுதினார்‌ 
போலும்‌. 


ஆசிரியர்‌, இச்சூத்திரத்தானும்‌ பொருள்‌ கொள்ள வைத்தமை 
யின்‌, தலைமைகள்‌ கூற்று வருமாறு: 


என்று கூறுவதை நோக்கத்‌ தலைவிக்கு இவ்விடத்தே தனிச்‌ சூத்திரம்‌ 
கூற வேண்டும்‌ என்பதும்‌, அத்தகைய சூத்திரம்‌ ஒன்று இருந்து ஏடு 
பெயர்த்து எழுதுவோரால்‌. விடப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌ என்பதும்‌, 
அவருடைய துணிபுகளாகப்‌ பெறப்படுகின்றன. நாவலர்‌ சோம சுந்தர 
பாரதியாரும்‌ இக்கருத்தை உடன்பட்டுக்‌ கூ அுகிறார்‌ (மு. அருணாசலம்‌ 
பிள்ளை, தொல்காப்பியம்‌ - அகத்திணையியல்‌, மதுரைப்‌ 
பல்கலைக்கழகம்‌ 1975, ப.486) 


உடன்‌ போக்கல்‌ கூற்றுகள்‌ நிகழ்த்தும்‌ சிறுபான்மையோரில்‌ 
தலைவியும்‌ ஒரு பாத்திரமாகையால்‌ அவள்‌ கூற்றுகளைப்‌ பற்றிய 
தனிச்‌ சூத்திரத்தைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறவில்லை என்று 
மு. அருணாசலம்‌ பிள்ளையவர்களும்‌ (ப. 49.2), தலைவிக்குரிய 
பொதுக்கிளவிகள்‌ அரியவாசுலின்‌ தலைவி கூற்றினை விதந்‌ 
தோதவில்லை என்று பாலசுந்தரனாரும்‌ (ப. 704) கூறி இளம்‌ பூரணர்‌ 
மற்றும்‌ பாரதியாரின்‌ கருத்துகளை மறுத்துள்ளனர்‌. இங்கு 
அதிகாரப்படும்‌ பொருள்‌ உடன்போக்கு என்னும்‌ அருணாசலம்‌ 
பிள்ளையின்‌ கருத்தை இந்நூற்பாவுக்கு முன்னுள்ள ஓதல்‌ முதலான 
பிற பிரிவுகளைப்‌ பற்றிய தலைமகன்‌ கூற்றுகளே வலுவிழக்கச்‌ 
செய்வதாலும்‌, விதந்தோதப்பட்ட கண்டோர்க்குரிய கூற்றுகளுக்கு 
ஏழு. சான்றுகள்‌ காட்டும்‌ பாலசுந்தரனார்‌, இந்த நூற்பாவில்‌ 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 


தலைவிக்குரிய கூற்றுகளுக்கு ஆறு சான்றுகள்‌ காட்டுவதாலும்‌, இளம்‌ 
பூரணர்‌ தலைவி கூற்றுக்கு உரியனவாகப்‌ பதினான்கு இலக்கியச்‌ 
சான்றுகள்‌ தருவதாலும்‌, தலைவிக்குரிய பொதுக்கிளவிகள்‌ அரியன 
என்னும்‌ பாலசுந்தரனாரின்‌ கருத்தும்‌ வலுவற்றுப்‌ போவதாலும்‌, இவ்‌ 
இருவரின்‌ வாதங்கள்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளக்கூடியனவாக அமையவில்லை. 
இனிப்‌ புறத்திணை இயலின்‌ முதற்கண்‌ அமைந்துள்ள, 


அகத்திணை மருங்கின்‌ அரில்தப உணர்ந்தோர்‌ 
புறத்திணை இலக்கணம்‌ திறப்படக்‌ கிளப்பின்‌ 
வெட்சி தானே குறிஞ்சியது புறனே 
உட்குவரத்‌: தோன்றும்‌ ஈரேழ்‌ துறைத்தே. 


எனவரும்‌ நூற்பாவும்‌ சிதைவுற்றிருக்கலாமோ என்னும்‌ ஐயம்‌ 
தோன்றுகிறது. ஓர்‌ இயலின்‌ தலைச்‌ சூத்திரம்‌ அவ்‌ இயலின்‌ 
பொருண்மை பற்றிய விளக்கம்‌ அல்லது வரையறை, வகை அல்லது 
பாகுபாடு போன்றவற்றைத்‌ தரும்‌ மரபினது என்பதைக்‌ களவியல்‌, 
கற்பியல்‌, மெய்ப்பாட்டியல்‌, உவமையியல்‌, செய்யுளியல்‌ என்னும்‌ 
இயல்களின்‌ முதற்‌ சூத்திரங்களால்‌ அறியலாம்‌. இந்த நூற்பாவில்‌ 
புறத்திணையின்‌ வரையறையோ, பாகுபாடோ தரப்படவில்லை. 
மாறாக, எடுத்த உடனே வெட்சி குறிஞ்சியது புறன்‌ என்றும்‌ அதன்‌ 
துறைகள்‌ இத்துணையென்றும்‌ நூற்பா கூறுகிறது. மேலும்‌ வஞ்சி 
முதலாகிய பிற புறத்திணைகளைக்‌ கூறுமிடத்து, அவை புறனாகும்‌ 
அகத்திணைகளைக்‌ குறிப்பிட்டு, அவ்வத்திணைகளின்‌ ஒழுகலாற்றை 
வரையறுத்துப்‌ பின்னர்த்‌ துறை வகைகளைத்‌ தொகுத்துக்‌ கூறும்‌ மரபு 
காணப்படுகிறது. இங்கு மட்டும்‌ முதலில்‌ வெட்சி குறிஞ்சிக்குப்‌ புறன்‌ 
என்றும்‌, துறை பதினான்கு என்றும்‌ கூறி அடுத்த நூற்பாவில்‌ 
வெட்சியின்‌ ஒழுகலாற்றைக்‌ குறிப்பிடுவது நூல்‌ செல்லும்‌ நெறிக்குச்‌ 
சற்று முரணாக இருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. (காண்க. சூ.59, அடிக்‌3). 


மூல பாடத்தில்‌ நேர்ந்துள்ள இச்சிக்கலை முதலில்‌ உணர்ந்து 
விடுவிக்க முயன்றவர்‌ பி.சா.சு. சாஸ்திரியார்‌. புறத்திணை இயலின்‌ 
முதற்‌ சூத்திரத்தின்‌ முதல்‌ இரண்டு அடி.ளுக்குப்‌ பின்னர்ச்‌ சிதைவு 
ஏற்பட்டது என்றும்‌, அடுத்த சூத்திரத்தின்‌ பகுதியை இதன்‌ மூன்றாம்‌, 
நான்காம்‌. அடிகளாக வைத்து இரண்டையும்‌ ஒரே சூத்திரமாக 
ஏடெழுதுவோரால்‌ பின்னப்பட்டுள்ளது என்றும்‌ அவர்‌ கருதுகிறார்‌. 
முதற்‌ நூற்பா எவ்வாறு இருந்திருக்கலாம்‌ என ஊசித்துச்‌ 
சாஸ்திரியார்‌ நூற்பாவின்‌ மூன்றாம்‌, நான்காம்‌ அடிகளைக்‌ 
தழ்வருமாறு மீட்டுருவாக்கம்‌ செய்கிறார்‌: 


* வெட்சி முதலாப்‌ பாடாண்‌ இறுவாய்‌ 
முற்படக்‌ கிளந்த எழுதிணை என்ப 


முன்னுரை 
தற்போதுள்ள இறுதி இரண்டடிகளை அடுத்த நூற்பாவாக 
ஆக்குகிறார்‌. அகத்திணை இயல்‌ முதற்‌ சூத்திரத்தின்‌ சாயலை இங்குக்‌ 


காணலாம்‌. 


தொல்காப்பிய உரைவள ஆசிரியராகிய சிவலிங்கனாரும்‌ 
இச்சிக்கலை உணர்ந்து, 


அகத்திணையியலில்‌. . .கூறியது போலப்‌ புறத்திணையியல்‌ 
தொடக்கத்தில்‌, - 


* வெட்சி முதலாக்‌ காஞ்சி யிறுவாய்ப்‌' 


பிற்படக்‌ கிளந்த எழுதிணை என்ப. 
என்று கூறியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


என்று கூறுகிறார்‌. அகத்திணையியல்‌ நூற்பாவைப்‌ பின்பற்றிச்‌ 
சாஸ்திரியார்‌ 'முற்படக்கிளந்த' என்று கூற, உரையாசிரியர்‌ மரபினை 
ஒட்டிப்‌, 'பிற்படக்‌ கிளந்த' என்று சிவலிங்களனார்‌ மீட்டுருவாக்கம்‌ 
செய்கிறார்‌. ஆயின்‌ பாடாண்‌ இணையை இ, றுதியாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, 
“காஞ்சி யிறுவாய்‌” என்று கூறியது ஏன்‌ என்று விளங்கவில்லை. 


மேலே சுட்டிய இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ மூலபாடம்‌ 
சிதையவில்லை எனக்‌ கருதும்‌ பாலசுந்தரனார்‌. 'வெறியறி சிறப்பின்‌ 
வெவ்வாய்‌ வேலன்‌” எனத்‌ தொடங்கும்‌ புறத்திணைச்‌ சூத்திரத்தை 
அடுத்து, 


* . பொருதலைக்‌ கருதிய புறத்திணை மருங்கின்‌ 


மரபொடு வரூஉம்‌ துறையு மாருளவே 


என்றாங்கு ஒரு சூத்திரம்‌ இருந்து மறைந்தது போலும்‌ என ஐயுற 
வேண்டியுள்ளது (ப. 142) என்று கூறுவதை நோக்கப்‌ பாடச்‌ 
சிதைவுகள்‌ பொருளதிகார ஏட்டில்‌ ஏற்பட்டுள்ளன என்னும்‌ கருத்தை 
அவரும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்கிறார்‌ என அறிகிறோம்‌. இத்தகைய நூற்பா 
ஒன்று இருந்து மறைந்தது போலும்‌ என்னும்‌ பால சுந்தரனாரின்‌ 
ஊகத்தைத்‌ தி.வே. கோபாலையர்‌ 'தக்கது' என்று கூறி ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. (ஆய்வு முன்னுரை, ப௦000) 


நூற்பாக்களின்‌ முறைவைப்பு 
பாடச்‌ சிதைவுகளைப்‌ போன்று நூற்பாக்களின்‌ முறை 


வைப்பும்‌ பொருள்‌ காண்பதில்‌ சிக்கல்களைத்‌ தோற்றுவிக்கக்‌ 
காண்கிறோம்‌. சில நூற்பாக்கள்‌ தம்மளவில்‌ பொருள்‌ உணர்த்தாமல்‌ 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 


தம்‌ முறைவைப்புச்‌ சூழலுக்கேற்பப்‌ பொருள்‌ உணர்த்தும்‌ பாங்கில்‌ 
அமைத்துள்ளன. காட்டாகக்‌, 


கலந்த பொழுதும்‌ காட்சியும்‌ அன்ன. (8) 


ஏவல்‌ மரபின்‌ ஏனோரும்‌ உரியர்‌ 
ஆகிய நிலைமை அவரும்‌ அன்னர்‌. (26) 


மன்னர்‌ பாங்கின்‌ பின்னோர்‌ ஆகுப. (92) 
பொருள்‌ வயின்‌ பிரிதலும்‌ அவர்‌ வயின்‌ உரித்தே (35) 


எஞ்சி யோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌' இலவே (45) 
முன்னைய நான்கும்‌ முன்னதற்கு என்ப (55) 


என: வரும்‌ அகத்திணையியல்‌ .நூற்பாக்களைச்‌ சுட்டலாம்‌. இந்‌ 
நூற்பாக்களை இடம்‌ மாற்றி அமைத்தால்‌ அவை கருதும்‌ பொருளும்‌ 
மாறுபடும்‌ என்பது வெளிப்படை. முதல்‌ உரையாசிரியராகிய 
இளம்பூரணர்‌ தம்‌ உரையில்‌ இம்‌ முறைவைப்பு குறித்து எதுவும்‌ 
'கூறாமையின்‌ பின்னர்‌ வந்த உரையாசிரியர்களும்‌ தற்போதுள்ள 
முறைவைப்பினை ஐயுறாமல்‌ தத்தமக்குச்‌ சரியெனத்‌ தோன்றியவாறு 
உரைகண்டு தம்முள்‌ முரண்படுவாராயினர்‌. 


இத்தகைய மூலபாடச்‌ சிக்கலைக்‌ குறித்து அறிஞர்கள்‌ 
முன்னரே இிந்தித்துள்ளனர்‌. குறிப்பாக, மூ. அருணாசலம்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ தம்முடைய உரைவளப்‌ பதிப்பில்‌ கூறுவது சிந்திக்கத்‌ 
தக்கது: 
ஆசிரியர்‌ நூல்‌ செய்து ஏறத்தாழ ஆயிரத்தைநீநூறு 
அண்டுகள்‌ கழிந்த பின்னரே, இளம்‌ பூரணர்‌ முதலானோர்‌ 
இந்நூலுக்கு உரையெழுத முற்பட்டனர்‌. இவர்களுக்கு 
முன்னர்‌ இந்நூலைக்‌ கற்றோரும்‌, குற்பித்தோரும்‌, கையால்‌ 
எழுதினோரும்‌ ஆக எத்துணையோ ஆயிரவர்‌ 
இருந்தனராதல்‌. வேண்டும்‌. அவ்விடைக்‌ சாலங்களில்‌ 
தொல்காப்பிய நூற்பாக்களில்‌ என்னென்ன மாற்றங்கள்‌ 
நேர்ந்தன வென்று முழுதும்‌ நம்மால்‌ இப்பொழுது அறிய 
முடியவில்லை என்றாலும்‌ உரையாசிரியர்‌ காலத்திற்கு 
மூன்பே சில பல நூற்பாக்கள்‌ இடம்‌ மாறியெழுதப்பட்டும்‌ 
கோக்கப்பட்டுமிருந்தனவென்று எண்ண இடமிருக்கின்றது. 
அங்ஙனம்‌ இடமாற்றம்‌ பெற்ற நூற்பாக்களில்‌, 
*இருவகைப்பிரிவும்‌” என்ற இந்நூற்பா முதல்‌, 'முதலெனப்‌ 


முன்னுரை 
படுவது ஆயிருவகைத்தே' என்ற நூற்பா வரையுள்ள ஏழு 
நூற்பாக்களும்‌ அடங்கும்‌. களவியல்‌, கற்பியல்களிலும்‌. 
இவ்வாறு இடமாற்றம்‌ பெற்ற நூற்பாக்கள்‌ சில உள்ளன. . . 
மாற்றி எழுதப்பட்டும்‌ கோக்சப்பட்டும்‌ ஏட்டில்‌ : 
இருந்தவாறே இளம்பூரணர்‌ முதலானோர்‌ உரையெழுதத்‌ 
தொடங்கியமையால்‌, ஆற்றொழுக்காக ஆசிரியர்‌ 
அமைத்திருந்த நூற்பாக்களுக்கு இடர்ப்பட்டுப்‌ பொருள்‌ கூற 
வேண்டிய இன்றியமையாமை நேர்ந்தது. . . முன்னைய 
நூரற்பாக்களோடு தொடர்பு படுத்திப்‌ பொருள்‌ கூறுதற்கேற்ப 
இவ்விடத்தில்‌ இருக்க வேண்டிய இந்நூற்பா பதினேழாம்‌ 
.நூற்பாவாக ஏடுகளில்‌ இருந்தமை கண்ட உரையாசிரியர்கள்‌, 
து இவ்விடத்தில்‌ இருத்தற்கு யாதும்‌ இயைபில்லையே 
என உணர்ந்து வைத்தும்‌, ஏதோ ஒவ்வொரு வகையில்‌ 
இயைபும்‌ பொருளும்‌ கூறுவாராயினர்‌. . . அவையெல்லாம்‌ 
ஆசிரியர்‌ ஆற்றொழுக்காகத்‌ தொடர்பு படுத்தி நூற்பாக்கள்‌ 
அமைத்திருக்கும்‌ முறைமைக்கு ஏற்றவையாகா. ஆகலின்‌ 
இந்நூற்பா இவ்விடத்தில்‌ இருத்தலே பொருத்தமாகும்‌ 
(அகத்திணையியல்‌, பக்‌. 138-140). 


- பொருளதிகாரம்‌ பல .இடங்களில்‌ பலவகையான 
சிதைவுகளுக்கு உட்பட நேர்ந்துள்ளது என்பதும்‌ அதன்‌ காரணமாகப்‌ 
பல நூற்பாக்களுக்கு உரிய பொருள்‌ காண்பதில்‌ சிக்கல்‌ 
ஏற்பட்டுள்ளது என்பதும்‌ மேற்காட்டிய ஆய்வுரையால்‌ 
'விளக்கமடைகின்றன. இதில்‌ வியப்பென்னவென்றால்‌ . ௪.சோ. 
பாரதியார்‌ சில இடங்களில்‌ பாடம்‌ விடுபட்டும்‌ சிதைந்தும்‌ 
இருக்கலாம்‌ என்று கூறுவதைக்‌ கருத்தளவிலேனும்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ள 
மறுக்கும்‌ அருணாசலம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌, “இவ்விடத்தில்‌ 
இருக்கவேண்டிய நூற்பா,” என்றும்‌, “இந்நூற்பா இவ்விடத்தில்‌ 
இருத்தலே பொருத்தமாகும்‌” என்றும்‌ வலியு (றுத்திக்‌ கூறுவதுதான்‌. 
. இங்கு: இவர்‌ குறிப்பிடும்‌. முறையில்தான்‌ தொல்காப்பியர்‌ தம்‌ 
நூற்பாக்களை அமைத்திருந்தாரா என்பதை நாம்‌ உறுதிப்படுத்த 

யலாது. வேறு. வகையாகவும்‌ அடைவுபடுத்த வேறொருவர்‌ 
முயலலாம்‌. . எனவே அசுத்திணையியலைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ 
' தற்போதுள்ள முறைவைப்பு சில இடங்களில்‌ ஆசிரியரின்‌ 
. கருத்தோட்டத்திற்கும்‌, -கருத்து . வேறுபாடில்லாத பொருள்‌ 
காண்பதற்கும்‌: ஏற்ப அமையவில்லை என்பதே இங்குக்‌ குறிப்பிட 
- விரும்பும்‌. செய்தியாகும்‌. ்‌ 









தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில்‌ மொழிபெயர்ப்பு 


இளம்‌ பூரணர்‌ உரையில்‌ சிதைவுகள்‌ 

மூலத்திற்குக்‌ கண்ட்‌ முதலுரை என்பதாலும்‌, வேற்றுவரவால்‌ 
்‌ தியாகப்‌ பாதிக்கப்படாதது என்பதாலும்‌ பொருள்‌ 
கோண்பதற்குரிய நேரிய உரை என்று கருதிப்‌ பின்பற்றிய இளம்பூரணர்‌ 
உஷ்ரயும்‌ பல இடங்களில்‌ சிதைவுற்று இருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. பெயர்த்‌ 


'தெழுதுவார்‌ விழ எழுதினார்‌ போலும்‌ என்று தொல்காப்பிய 


1 


மூலத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கருத்துரைத்த இளம்பூரணர்‌, தம்‌ உரையும்‌ 
காலப்போக்கில்‌ இவ்வாறு சிதைவுறலாம்‌ என்று குறிப்பாகக்‌ 
கூறுகிறாரோ என்னவோ தெரியவில்லை. இவரது உரையின்‌ 
தற்போதைய நிலைக்குச்‌ சில சான்றுகள்‌: 


ம. 


98 ஆம்‌ சூத்திரவுரையில்‌ 'நன்னய முரைத்தல்‌' 
என்பதன்&ீழுள்ள 'சேரல்‌ மடவன்னம்‌' என்ற செய்யுளின்‌ 
இறுதி அடியிலிருந்து 99ஆம்‌ சூத்திரவுரையில்‌ *பெற்ற 
வழி மகிழ்ச்சியும்‌' என்பதன்‌ கீழுள்ள 'நீங்கிற்‌ றெறூ௨உம்‌' 
என்னும்‌ செய்யுள்‌ வரையும்‌ காணும்‌ பகுதி ஏட்டுப்‌ 
பிரதியிற்‌ காணப்பெறவில்லை7 காலஞ்சென்ற த.மு. 
சொர்ணம்‌ பிள்ளையவர்களுடைய கடிதப்‌ பிரதியில்‌ 
மாத்திரம்‌ இருந்தது நச்சினார்க்கினியரது 
உரையினின்றும்‌ எடுத்துச்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளது எனக்‌ 
கருதுவதற்கு இடமுண்டு. 


இதன்‌ பின்னர்‌ 'ஒடுங்கீரோதி' என்பதிலிருந்து 100 ஆம்‌ 
சூத்திரவுரை முடியவுள்ள பகுதியிற்‌ பெரும்பாலும்‌ 
ஏட்டுப்‌ பிரதியிற்‌ பலவாறாகப்‌. பிறழ்ந்து 
காணப்படுகிறது. இது பொருள்‌ தொடர்பு நோக்கி 
ஒருவாறு செப்பஞ்‌ செய்யப்பெற்றுள்ளது. (கழகப்‌ 
பதிப்பு 1256, அடிக்குறிப்பு, ப.75) 


இங்கிருந்து 14 பக்கம்‌ ஏட்டில்‌ எழுதப்‌ பெறாது 
விடப்பட்டுள்ளது. 'புணர்ந்துடன்‌ போகிய' என்ற 
சூத்திரமும்‌, 'பெறற்கரும்‌' என்ற சூத்திரமும்‌ அதன்‌ 
முதலிரண்டு அடிகளின்‌ உரையும்‌ மறைந்து விட்டன” 
போலும்‌. இப்பகுதிக்கு நச்சினார்க்கினியத்தைத்‌ தழுவி 
உரையெழுதி (இமு.சோ) சேர்த்திருக்கின்றனர்‌. இங்கே 
தரப்படுவது அவ்வாறு சேர்க்கப்பெற்றதேயாம்‌. 
“குற்றமில்லாத்‌ தலைமைசனைச்‌ சுட்டிய தெய்வக்‌ 
கடன்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்றலாம்‌' என்பது தொடங்கி 
எட்டுப்‌ பிரதியிற்‌ காணப்படுகிறது. (மு. நூல்‌. ப, 282 
அடிக்‌). 


முன்னுரை 


3. முற்குறிப்பிட்ட கழகப்பதிப்பில்‌ பக்கங்கள்‌ 176, 177, 179 
. போன்று பல இடங்களில்‌ இத்தகைய குறிப்புகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. 


... இத்தகைய அடிக்குறிப்புகளைப்‌ பொறுப்போடு தந்‌ துதவிய 
சைவ சித்தாந்தக்‌ கழகம்‌ பாராட்டுக்குரியது. இளம்பூரணர்‌ கொண்ட 
தொல்காப்பியப்‌ பாடமும்‌ அவரது உரையும்‌ பல இடங்களில்‌ 
நச்சினார்க்கினியரின்‌. பாடமும்‌ உரையுமாக அமைந்துள்ள 
உண்மையை அறிய இந்தக்‌ குறிப்புகள்‌ பெரிதும்‌ உதவுகின்றன. . 


4. ... இதற்குப்‌ பொருள்‌ கூறுதலில்‌ இடர்ப்பாடு நேர்ந்தது. 
அதனால்‌ இந்நூற்பாவிற்குப்‌ (கலந்த பொழுதும்‌ 
காட்சியும்‌ அன்ன) பதவுரை கூறாது விடுத்தனர்‌. வ.உசி. 
பதவுரையமைத்து அஃது இளம்பூரணர்‌. எழுதிய 

, குறிப்புகளைக்‌ கொண்டு தாமே அமைத்தது என்பதனை 
யறிவித்தற்கு அதனை இருதலைப்பகரத்துள்‌ அடக்கிக்‌ 
காட்டினர்‌. பின்னர்‌ வந்த பதிப்புக்களில்‌ அவ்விருதலைப்‌ 
பகரம்‌ எடுக்கப்பட்டமையின்‌ அவ்வுரையும்‌ இளம்‌ 
பூரணர்‌ எழுதியதே .என்றெண்ணுமாறுள்ளது. 
இதுபோல்‌ வனவற்றைப்‌ பின்னர்ப்‌ : பலவிடங்களிலும்‌ 
காணலாம்‌. (அகத்திணையியல்‌, ப.198) 


மு. அருணாசலம்‌ பிள்ளையவர்களின்‌ இக்குறிப்பை நோக்க, 
இளம்பூரணரின்‌ உரையாகத்‌ தற்போது நமக்குக்‌ கிடைத்திருப்பதில்‌ 
பிற்காலத்தவரால்‌ எழுதிச்‌ சேர்க்கப்‌ பெற்ற பகுதிகளும்‌ 
அடங்கியுள்ளன என்னும்‌ உண்மை புலப்படுகிறது. இனி, பொருள்‌ 
கூறுவதில்‌ இளம்பூரணர்க்கு இடர்ப்பாடு நேர்ந்தது. அதனால்‌ 
இந்‌. நூற்பாவிற்குப்‌ பதவுரை கூறாது விடுத்தனர்‌ என்னும்‌. மேலைய 
கூற்று இளம்பூரணர்‌ பதவுரை கூறாத நூற்பாக்களுக்கு எல்லாம்‌ 
(காட்டாக, நூற்பா, 101, 102, 703, 106, 707, 108) பொருந்துமா என்பதும்‌, 
அவர்‌ உரையில்‌ காணப்பெறும்‌ பதவுரைகள்‌ எல்லாம்‌ 
அவருடையவை தாமா என்பதும்‌, பிற்காலத்தே பதவுரை எழுதிச்‌ 
சேர்த்தவர்கள்‌ மேலே சுட்டிய நூற்பாக்களுக்கும்‌ ஏன்‌ பதவுரை 
எழுதிச்‌. சேர்க்கவில்லை என்பதும்‌ நம்‌ சிந்தனைச்குரியவனவாக 
அமைகின்றன. 


இளம்பூரணரின்‌ உரையைத்‌ தழுவியே இந்த 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ கருத்துரை தரப்பட்டுள்ளது. எனினும்‌ மேலே 
சுட்டிய சிதைவுகளின்‌ காரணமாகச்‌ சில இடங்களில்‌, இளம்பூரணரின்‌ 
உரை பொருத்தமாகக்‌ காணப்படாததால்‌ பிறருடைய உரைகளில்‌ 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 


பொருத்தமானவை என்று கருதப்பட்டவை தரப்பட்டுள்ளன. 
சான்றாக நூற்பாக்கள்‌ 63,77,83 ஆகியவற்றுக்குத்‌ தரப்பட்டுள்ள 
உரையையும்‌ அவற்றிற்குரிய அடிக்குறிப்புகளையும்‌ சுட்டலாம்‌. 


தற்போதுள்ள உரைகளில்‌ எதுவும்‌ நூற்கருத்தோடும்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ கால இலக்கியச்‌ சூழலோடும்‌ பொருந்தவில்லை 
என்று கருதிய நிலையில்‌ இம்மொழிபெயர்ப்பாளரின்‌ புதிய,உரையும்‌- 
அறிஞர்களின்‌ சிந்தனைக்காக அடிக்குறிப்பில்‌ தரப்பட்டுள்ள து. 
சான்றாக, நூற்பா 82 ஐயும்‌ அதற்குரிய 39ஆம்‌ அடிக்குறிப்பையும்‌. 
குறிப்பிடலாம்‌. தற்போதுள்ள முறைவைப்பின்‌ அடிப்படையில்‌ 
உரையாசிரியர்கள்‌ உரை காண்கின்றனர்‌ என்பதற்கும்‌ முறை வைப்பு 
மாற்றப்பட்டால்‌ உரையும்‌ மாறுபடும்‌ என்பதற்கும்‌ இதுவுமோர்‌ 
(நூ. 82) சான்றாக அமைகிறது. 


உரை காண முடியாத தனிச்‌ சொற்களும்‌, 
தொகைச்‌ சொற்களும்‌ 


தனிச்சொற்கள்‌ : பாடச்‌ சிதைவுகள்‌, பாட வேறுபாடுகள்‌, உரை 
வேறுபாடுகள்‌ தவிரச்‌ சில தனிச்‌ சொற்களும்‌, தொகைச்‌ சொற்களும்‌ 
கூட மூல பாடப்‌ பொருளை உணர்ந்து கொள்வதில்‌ சிக்கலை 
விளைவிக்கின்றன. சான்றாகச்‌ சிலவற்றைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 


ஏனோர்‌ (நூ. 24, 26, 30, 34, 84) 

உயர்ந்தோர்‌ (நூ. 28, 33, 36) அமரர்‌ (29) 
மேலோர்‌ (19); கந்தழி, கொடி நிலை, வள்ளி (85) 
புறனே (நூ. 59, 62, 64, 66, 70, 73, 76, 78, 130, 245) 


இத்‌. தனிச்‌ சொற்களுக்குப்‌ பொருள்‌ காண்பதில்‌ 
உரையாசிரியர்களும்‌ திறனாய்வாளர்களும்‌ மிகுதியும்‌ 
வேறுபடுகின்றனர்‌. ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட இடங்களில்‌ இவை 
பயிலும்போது வெவ்வேறு பொருள்தருவதாக உரைகாரர்கள்‌. 
கருதுகின்றனர்‌ (இத்‌ நூற்பாக்களுக்‌ குரிய அடி.க்குறிப்புகளைக்‌ 
காண்க). புறவயப்பட்ட. தரவுகள்‌ (00)601146 1818) இல்லாத நிலையில்‌ 
இச்‌ சொற்களின்‌ பொருள்களை உறுதிப்படுத்த இயலவில்லை. 


புறனே 

புறன்‌ என்னும்‌ சொல்‌ தொல்காப்பியத்துள்‌ 
பொருளதிகாரத்தில்‌ மட்டும்‌ பயின்று வந்துள்ளது. புறத்திணை 
இயலில்‌ எட்டு, இடங்களிலும்‌, களவியல்‌, மெய்ப்பாட்டியல்களில்‌ 
ஒவ்வோர்‌ இடத்திலுமாக மொத்தம்‌ பத்து இடங்களில்‌ வழங்கும்‌ இச்‌ 
சொல்‌ களவியலிலும்‌ மெய்ப்பாட்டியலிலும்‌ புறத்தே (வெளியே) 


முன்னுரை 

என்னும்‌ பொருளில்‌ ஆளப்பட்டுள்ளது. அதாவது புறம்‌ என்னும்‌ 
சொல்லுக்கு இணையாக, அகராதிப்‌ பொருளில்‌ ஆளப்பட்டுள்ளது. 
புறத்திணை இயலில்‌ வழங்கும்‌ எட்டு இடங்களிலும்‌ 
கலைச்சொல்லாகப்‌ பயன்படுத்தப்‌ பெற்றுள்ளதாகத்‌ தெரிகிறது. 


ஒவ்வொரு புறத்திணையையும்‌ குறிப்பிட்டு அதனோடு 
ஒவ்வோர்‌ அகத்திணையையும்‌ புறனே என்னும்‌ சொல்லால்‌ 
இணைத்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இங்குப்‌ புறனே என்னும்‌ சொல்லால்‌ 
உணர்த்தப்படும்‌ கருத்து அல்லது கருத்தீடு (00௦௦800) இன்னதெனத்‌ 
தெளிவாக விளங்கவில்லை. உரையாசிரியர்கள்‌ அனைவரும்‌ புறன்‌ 
என்னும்‌ சொல்லுக்குப்‌ புறம்‌ என்றே பதவுரை தந்துள்ளனர்‌. புறம்‌ 
என்னும்‌ சொல்லை' இவர்கள்‌ எந்தப்‌ பொருளில்‌ வழங்குகின்றனர்‌ 
என்று அறிய இயலவில்லை. அதனை வெளிப்படைச்‌ சொல்லாகக்‌ 
கருதினார்கள்‌ போலும்‌. ஒவ்வொரு .புறத்திணையும்‌ எந்தெந்த 
வகையில்‌ ஓவ்வோர்‌ அகத்திணையோடும்‌ இணையாகின்றது என்பதை 
எல்லா உரையாசிரியர்களும்‌ பேரார்வத்துடன்‌ விளக்கிச்‌ 
செல்கின்றனர்‌. அவ்விளக்கங்கள்‌ எல்லாம்‌ அவை முதல்‌, ௧௬, 
உரிப்பொருள்களால்‌ எவ்வாறு ஒத்த தன்மையினவாய்‌ அமைகின்றன 
என்று மட்டுமே கூறுகின்றன. முதல்‌, ௧௬, உரி என்னும்‌ பாடல்‌ 
அமைப்பு முறை அகத்திணைக்கு மட்டுமே ஓதப்பட்டது என்பது 
இங்கே நினைவு கூரத்தக்கது. 


இந்தச்‌ சமன்பாடு அல்லது வாய்பாடு, அதாவது, “இதற்கு 
இது புறன்‌' என்னும்‌ இலக்கண வரையறை, மறுதலித்து 
மொழியுங்கால்‌ (அத்தகையதொரு இலக்கண மரபு இல்லை)- 
அதாவது, 


*. குறிஞ்சி தானே வெட்சியது அகனே. 


*. பாலை தானே வாகையது அகனே. 


எனக்‌ கூறினால்‌, இதே கருத்தீட்டை அல்லது கோட்பாட்டை 
உட்கொண்டதாக அமையுமா என்னும்‌ வினா (ஓயமோ, 
அறியாமையோ,) எழுகிறது. இணையானவை என்று உரைகாரர்களால்‌ 
விளக்கப்படுவதால்‌ இத்தகைய வினா எழுகிறது. தொல்காப்பியமும்‌ 
வாளா புறனே என்று கூறுகிறதேயன்றி, புறனாதல்‌ என்றால்‌ என்ன 
என்றோ, எவ்வாறு என்றோ கூறவில்லை. எனவே இக்கருத்தீட்டின்‌ 
கோட்பாட்டு நுட்பத்தை உணர இயலவில்லை. 


மேலும்‌, “அகத்திணை மருங்கின்‌ அரில்தப உணர்ந்தோர்‌” 
என்று கூறி அகத்திணை மரபைத்‌ தமது புறத்திணைக்‌ 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 


கோட்பாட்டிற்கு அடித்தளமாக வகுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
தொல்காப்பியர்‌, “கைக்கிளை முதலாப்‌ பெருந்திணை யிறுவாய்‌” என 
நிறுத்திய வகையில்‌ புறத்திணைகளைக்‌ கூறாமல்‌, வெட்சி முதலாகிய 
புறத்திணைகளை அடியாக நிறுத்திக்‌ கூறுவானேன்‌ என்னும்‌ 
வினாவும்‌ எழுகிறது. அதிகாரப்‌ படும்‌ பொருள்‌ புறப்பொருளாதவின்‌, 
புறப்பொருள்‌ நிகழ்ச்சிகளின்‌ தொடர்ச்சியைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு, 
வெட்சி, வஞ்சி என நிரல்படுத்திக்‌ கூறுவதுதான்‌ பொருத்தமானது 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை. எனினும்‌, பொருளதிகாரம்‌ காட்டும்‌ திணை 
அடைவு வெட்சி முதல்‌ வாகை ஈறான ஐந்தனது பொருண்மைக்கு 
மட்டுமே பொருந்துவதாகத்‌ தோன்றுகிறது. காஞ்சி, பாடாண்‌ என்பன 
மூன்‌ பின்னாக. மாறியிருப்பினும்‌ முரண்பாடு எதுவும்‌ விளையும்‌ 
என்று தோன்றவில்லை. எனவே .பலர்‌ செலச்‌ செல்லாப்‌ 
பெருமையுடைய நிலையாமையை விளக்கும்‌ காஞ்சித்‌ திணையை 
ஏழாவதாக வைத்திருப்பின்‌ பெரிதும்‌ பொருத்தமாக இருக்கும்‌ என்று 
யதார்த்த நிலைப்‌ பார்வையில்‌ கருதுவதும்‌ கூடும்‌. ஆகப்‌ புறத்திணை 
அடைவும்‌ அவற்றிற்குரியன்வாகக்‌ கூறப்படும்‌ அகத்திணை அடைவும்‌ 
இதற்கு முன்னர்க்‌ கூறியுள்ள (நூ. 1,531 முறைவைப்புகளோடு 
ஐயத்திற்கு இடமின்றிப்‌ பொருந்துவனவாகத்‌. தோன்றவில்லை. 


புறத்திணைகள்‌ பன்னிரண்டு என்னும்‌ கோட்பாடு ஒன்று 
இருந்து, அதன்‌ பொருந்தாமை கண்டு, அதனை மதஜுத்துப்‌ 
புறத்திணைகள்‌ ஏழே என்னும்‌ கோட்பாட்டை திறுவ 
முனையுமிடத்து, அகத்திணைகள்‌ ஏழு என்னும்‌ கோட்பாட்டை. 
அடிச்சட்டகமாகக்‌ கொண்டு தொழிற்படும்‌ முயற்சி 
மேற்கொள்ளப்பட்டிருப்பதை இங்கே. காணலாம்‌. 

இந்த விவாதம்‌ குறித்து அண்மையில்‌ எழுந்துள்ள ஆய்வுக்‌ 
கண்ணோட்டம்‌ ஒன்றினைச்‌ சற்று விரிவாகச்‌ சுட்டுவது இங்கே 
கடமையாகிறது: 


பாடலை அலகாகக்‌ கொண்டு பார்க்கும்பொழுது, 
அகத்திணையில்‌ முதல்‌, கர, உரி தொழிற்‌ படுவது 
கண்டுபிடி க்கப்பட்டுள்ளது. . . புறத்திணைப்‌ பாடல்களுக்கு 
இத்தகைய ஒரு. கொள்கை சுட்டப்பெறவில்லை. எனினும்‌ 
பல்வேறு போர்நிலைகளும்‌ வீரப்புகழ்ச்சி நிலைகளும்‌ 
தரப்படுகின்றன. ்‌ 

புறத்திணை பற்றிய இயலிற்‌ காணப்படும்‌ மிக முக்கியமான 
அம்சம்‌ தொல்காப்பியம்‌ “புறன்‌” என்பதை இனங்கண்டு 
கொள்ளும்‌. முறைமையாகும்‌. வெட்சி தானே குறிஞ்சியது 


முன்னுரை 
புறனே (1. . ..பாடாண்‌ பகுதி கைக்கிளைப்‌ புறனே (30). 
இவ்விடங்களிற்‌ “புறன்‌” என்பது இயைபு காரணமாகக்‌ 
கூறப்படும்‌ “இணை நிலைச்‌ சேர்ப்பு” (றவ்ம்பத ஆகும்‌. 
அதாவது ஒரு அகத்துக்கு ஒரு புறம்‌ உண்டு என்பது. 


நில அடிப்படையைக்‌ கொண்ட அக-புற இணைப்புக்களைப்‌ 
பார்க்கும்பொழுது, ஒவ்வொரு நிலத்திலும்‌ காணப்படக்‌ 
கூடிய ஆண்‌-பெண்‌ உறவுக்கான சமூகச்‌ சூழலுக்கும்‌ அதே 
நிலத்துக்‌ குரியதான போர்‌ முறைகளுக்கும்‌ ஓர்‌ 
இயைபு இருப்பது இயற்கையானதே. குறிஞ்சியில்‌ 
நடைமுறையிலுள்ள சமூக அதிகார ஒழுங்கு முறைகளுக்கும்‌, 
வெட்சிக்குரியதான போர்‌ முறைமைக்கும்‌ ஓர்‌ இயைபு 
காணப்படுவது உண்மையே. இது மூல்லை, மருத 
நிலங்களுக்கும்‌ பொருந்தும்‌. . . . 


பாலைக்கும்‌ நெய்தலுக்கும்‌ இத்தகைய ஓர்‌ இயைபினைக்‌ 
காணமுடியாதுள்ளது. நெய்தற்‌ பிரதேசத்திலே 
தோன்றக்கூடிய அதிகார முறைமைக்கும்‌ இறுதிவரை 
போராகும்‌ தும்பைக்கும்‌ தொடர்பு காண்பது சிரமம்‌. 
இத்தகைய “விடாப்பிடி ப்‌” போருக்கான வாய்ப்பு விளைச்சற்‌ 
சாத்தியப்பாடுகள்‌ அற்ற வெற்று நிலம்‌. பாலையில்‌ உண்டு. 


வாகைபற்றித்‌ தொல்காப்பியம்‌ கூறுவனவற்றை 
நோக்கும்போது அங்கு முற்றிலும்‌ கருத்து 
முதன்மையானதும்‌: (ம28115(10) வாகையின்‌ பொருளியல்‌ 
யதார்த்தத்துக்கும்‌ அப்பாலானதுமான ஒரு 
கொள்கையாக்கமே (6011684101) காணப்படுகிறது. . . 


இதற்கும்‌ மேலாகக்‌, கைக்கிளையையும்‌ பாடாணையும்‌, 
பெருந்திணையையும்‌ காஞ்சியையும்‌ இணைத்து நோக்குவது 
ஒரு முரண்நிலைப்பாட்டைக்‌ காட்டுகின்றது. கைக்கிளை 
பற்றித்‌ தொல்காப்பியம்‌ தரும்‌ விவரணமானது அது ஒரு 
திரிபு நிலப்பட்ட பாலியல்‌ நிலை என்பதைக்‌ காட்டும்‌. . . 
இதனை: ஆளுமைப்‌ பொலிவைப்‌ பாடும்‌ பாடாஹணுக்குப்‌ 
புறனாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ வாய்பாடு மயப்படுத்திப்‌ பார்க்கும்‌ 
ஒரு தோக்காகவே காணப்படுகின்றது. இதே போன்றதே 
பெருந்திணை- காஞ்சி இணைப்பும்‌. . இதனை “நில்லா உலகம்‌ 
புல்லிய நெறித்தே"' எனக்‌ காஞ்சியோடு இணைத்தல்‌ 
பொருத்தமற்றதாகவே காணப்படுகிறது. . . 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
வாகையை விவரிக்கும்‌ பொழுது கூறும்‌ கருத்துக்களை 
நோக்கும்‌ பொழுதும்‌ (நூற்பா.புறத்‌-16) தொல்காப்பியத்திற்‌ 
காணப்படும்‌ அக-புற இணைப்புக்‌ கொள்கையாக்கம்‌ 
பொருந்தாது. என்பது தெரிகிறது. 


வடமொழிச்‌ சமூக இலக்கியப்‌ பாரம்பரியங்கள்‌ 
சிலவற்றையேனும்‌ : முற்றிலும்‌ தமிழ்நாட்டுக்குரியனவான 
நடைமுறைகளிலே காணும்‌ ஒரு நோக்கினையே 
காஞ்சி-பெருந்தணை இணைப்பு காட்டுகின்றது. 


(கார்த்திகேசு சிவத்தம்பி, “தமிழ்க்‌ கவிதை வரலாற்றில்‌ 
தொல்காப்பியக்‌ கவிதையியல்‌ - சில வினாக்களும்‌ 
சிக்கல்களும்‌", தொல்காப்பிய இலக்கியக்‌ கோட்பாடுகள்‌, 
(ப.ஆ செ. லாரன்ஸ்‌ மற்றும்‌ கு.பகவதி, சென்னை: உலகத்‌ 
தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌, 1998 பக்‌.70-73). 


தொகைச்‌ சொற்கள்‌ 


நால்வர்‌ (31) நாலிரு வழக்கு (747 நாலிரண்டு (78), நான்கு 
(55) அறுவகை (79). எட்டுவகை (25) என்னும்‌ தொகைச்‌ 
சொற்களுக்குப்‌ பொருள்‌ காண்பதிலும்‌ உரைகாரர்களிடையே கருத்து 
வேறுபாடுகள்‌ மிகுதியாகக்‌ காணப்படுகின்றன. இந்த 
நூற்பாக்களுக்குரிய அடி க்குறிப்புகளில்‌ இவ்‌ வேறுபாடுகள்‌ விரிவாக 
ஆராயப்‌ பெறுகின்றன. கால இடைவெளியாலும்‌, பண்பாட்டுக்‌ 
கலப்பினால்‌ ஏற்பட்ட மாற்றங்களாலும்‌, தொல்காப்பியர்‌ காலச்‌ : 
சமூதாய மரபுகள்‌, வழக்குகள்‌, ஆகியவற்றை இன்று நாம்‌ அறிய உதவத்‌ 
தக்க குறிப்புகளோ, வரலாற்றுத்‌ தன்மைபெற்ற நூல்களோ 
இல்லாமையாலும்‌, இது போன்ற தொகைச்‌ சொற்களுக்குப்‌ பொருள்‌ 
காண்பதில்‌ ஒருமித்த கருத்து தோன்ற வழியில்லாமற்‌ போயிற்று. 
மிகவும்‌ தொன்மை வாய்ந்த நூல்களிற்‌ பயிலும்‌ சொற்கள்‌ 
சிலவற்றிற்குப்‌ பொருள்‌ காண்பதில்‌ : கருத்துவேறுபாடுகள்‌ 
தோன்றுவதைப்‌ பழமைசான்ற கிரேக்கம்‌ முதலான மொழிகளிலும்‌ 
காண்கிறோம்‌. அரிஸ்டாடிலின்‌' கவிதையியவில்‌ வழங்கும்‌ 
'கெதார்சிஸ்‌', அமார்ஷியா”, ஆக்ஷன்‌' என்னும்‌ சொற்களுக்குப்‌ 
பொருள்‌ காண்பதில்‌ சென்ற நூற்றைம்பது ஆண்டுகளாக - 
இருந்துவரும்‌ கருத்து வேறுபாடுகள்‌ இன்னும்‌ தீர்ந்த பாடில்லை 
என்னும்‌ செய்தியை இங்கே நினைந்து பார்ப்பது நல்லது. 


இவ்வாறு குருத்து வேறுபாடுகள்‌ மலிந்த இடங்களிலெல்லாம்‌ 
எந்த ஓர்‌ உரையாசிரியரையும்‌ தொடர்ந்‌ து பின்பற்றாமல்‌, நூற்பாவின்‌ 


முன்னுரை 


சூழலுக்கு ஏற்றது என்று இந்த மொழிபெயர்ப்பாளன்‌ இன்றைய 
அறிவுநிலையில்‌ கருதும்‌ பொருள்‌ கருத்துரையாகவும்‌, மொழி 
பெயர்ப்பாகவும்‌ தரப்பட்டுள்ளது. தக்க புறவயத்‌ தரவுகள்‌ 
எதிர்காலத்தே கிடைக்கும்‌ வாய்ப்பு ஏற்படின்‌, அறிதோறும்‌ 
அறியரமை கண்டற்றால்‌ என்னும்‌ வாய்மொழிக்கிணங்க பிறிதொரு 
பொருள்‌ கொள்ளவும்‌ கூடும்‌. ர 


தில சங்கடமான சொல்லாட்சிகள்‌ 


 மூலபாடப்‌ பொருளை உணர்ந்து கொள்வதில்‌ சிக்கலை 
விளைவிக்காவிடினும்‌, பொருளதிகாரத்தில்‌ ஆளப்பட்டுள்ள சில 
சொற்கள்‌ வழக்காற்றுச்‌ சிக்கலை உண்டு பண்ணுவனவாய்‌ 
அமைந்துள்ளன. அவற்றுள்‌ முக்கியமாகப்‌ பெரியவர்‌ (75), 
தாபதப்பக்கம்‌ (75), தாபத நிலை (77), மூதானந்தம்‌ (72, தபுதார நிலை 
(27) என்பனவற்றைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 


பெரியவர்‌ 


'பெரியவர்‌' என்னும்‌ .சொல்‌ தொல்காப்பியத்தில்‌ ஓர்‌ 
இடத்தில்‌ (75) மட்டும்‌ வந்துள்ளது. இங்கே இச்‌ சொல்‌ உயர்திணைப்‌ 
பன்மையாகக்‌ (பலர்பால்‌) கையாளப்பட்டுள்ளது. சங்க இலக்கியத்துள்‌ 
நற்றிணையில்‌ மட்டும்‌ ஒரே இடத்தில்‌ (266) வரும்‌ இச்சொல்‌ உயர்வுப்‌. 
பன்மையாக ஆளப்பட்டுள்ளது. அதன்பின்னர்‌ நாலடி யாரில்தான்‌. 
“பெரியவர்‌” என்னும்‌ சொல்‌ 'பலர்‌ பாலாக' வழங்குகிறது. குறிப்பு 
வினையாலணையும்‌ பெயர்கள்‌ வகர மெய்‌ பெற்று வழங்குதல்‌ 
தொல்காப்பியர்கால மொழிவழக்கிற்கு உரியதுதானா என்பது 
நுட்பமாக ஆராயத்‌ தக்கது. 


தாபதப்‌ பக்கம்‌, தாபத நிலை 


இத்‌ துறைகள்‌ கருதும்‌ புறத்துறைப்‌ பொருண்மைக்கு 
உரியனவாகப்‌ பல பாடல்கள்‌ புறநானூற்றில்‌ (248- 4 
கோக்கப்பட்டுள்ளன. நிகழ்ச்சி தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டிற்கு உரிய 
இருக்க, இதனைக்‌ குறிக்கும்‌ கலைச்சொல்‌ மட்டும்‌ பிறமொழி ௧ 
தொகை நிலையாக உருவானது எவ்வாறு, எப்போது என்னும்‌ 
வினாக்கள்‌ எழுகின்றன. சங்க இலக்கியத்துள்‌ எங்கும்‌ தாபதன்‌, தாப்தர்‌ 
என்னும்‌ சொற்கள்‌ வழங்கியதாகத்‌ தெரியவில்லை. முதன்‌ முதலரீகள்‌ 
சிலப்பதிகாரத்தில்தான்‌ (25:9, 27:129) இவை வழங்குகின்றன: 
கீழ்க்கணக்கு நூல்களிலும்‌ .இச்‌ சொற்கள்‌ காணப்படவில்லை. 
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மூதானந்தம்‌ 

“மூதானந்தம்‌' என்னும்‌ சொல்வழக்கு தொல்காப்பியத்துள்‌ 
ஓர்‌ இடத்தில்‌ மட்டும்‌ காணப்படு கிறது. தொகையாக வழங்கும்‌ 
இக்கலைச்சொல்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாற்றில்‌ பிற்காலச்‌ சோழர்‌ 
காலத்திற்கு முன்பு வழங்கியதாகத்‌ தெரியவில்லை. இச்‌ சொல்‌ கருதும்‌ 
பொருளுக்குரிய நிகழ்ச்சி (கணவன்‌ இறந்ததும்‌ மனைவி 
உடனுயிர்துறத்தல்‌) சிலப்பதிகாரத்தில்‌ இடம்பெற்றிருந்தும்‌ 
இக்கலைச்சொல்லின்‌ வழக்கு இலக்கியத்‌ திலோ, இலக்கணத்திலோ 
இடம்பெறாமையும்‌ சிந்திக்கத்‌ தக்கது. இளம்பூரணரும்‌ 
நச்சினார்க்கினியரும்‌ இத்துறைக்குப்‌ பு.வெ. மாலைச்‌ செய்யுளை 
எடுத்துக்காட்டாகத்‌ தருகின்றனர்‌. இக்கால உரைகாரருள்‌ சோம. 
இளவரசு மட்டும்‌ சிலப்பதிகாரப்‌ பகுதியை (காதை 207 
எடுத்துக்காட்டாகத்‌ தருகிறார்‌. பாலசுந்தரனார்‌ சிலப்பதிகாரச்‌ 
செய்தியைச்‌ சுட்டுவதோடு அமைந்து, பு.வெ. மாலைச்‌ செய்யுளையே 
காட்டாகத்‌ தருகிறார்‌. 


இத்தொகையின்‌ பிற்கூறாகிய அனநீதம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
திருவாசகத்தில்‌ முதன்‌ முதலாக இடம்பெற்றுள்ளது. ஆனந்தம்‌ 
என்பதை முற்கூறாக்கிப்‌ பையுள்‌ என்னும்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லோடு 
சேர்த்துத்‌ தொகையாக ஆனந்தப்பையுள்‌ என்னும்‌ துறையைப்‌ பு.வெ. 
மாலை காட்டுகிறது. இத்துறை மூதானந்தம்‌ என்னும்‌ துறையினின்று 
வேறுபட்டது. 


தமிழும்‌ வடமொழியுமாகத்‌ தொக்குவரும்‌ சொல்மரபு தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ எக்காலத்தில்‌ தோன்றியது என்று கணிப்பதற்குரிய 
தரவுகள்‌ இப்போது நம்மிடையே இல்லை. செய்யுட்கு உரியனவாக 
வடசொற்கள்‌ தமிழில்‌ இடம்‌ பெறலாம்‌ என்று இலக்கணம்‌ வகுத்த 
தொல்காப்பியர்‌ இத்தகைய கலப்புத்‌ தொகை நிலைகள்‌ (மர்ம 
௦011000059) பற்றி எதுவும்‌. கூறவில்லை. தபுதாரம்‌ என்பதும்‌ இவ்வாறு 
அமைந்த மற்றொரு தொகைநிலை. தாரம்‌ தபுநிலை 
என்றிருக்கற்பாலது தபுதார நிலை என முன்பின்னாகத்‌ 
தொக்குநின்றது என்று விளக்கம்‌ கூறும்‌ பாலசுந்தரனாரும்‌ சோம. 
இளவரசும்‌ இருமொழித்‌ தொகைநிலையின்‌ அமைப்பு (பரப 
குறித்து எதுவும்‌-குறிப்பிடவில்லை. மேலும்‌ முன்‌ பின்னாகத்‌ தொக்கு 
வருவது (முன்றில்‌ போல) தமிழ்‌ மொழிக்குக்‌ கூறப்பட்ட இலக்கணம்‌ 
என்பதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 
தபுதார நிலை 


தொல்காப்பியத்துள்‌ ஒரேயொரு இடத்தில்‌ மட்டும்‌ வழங்கும்‌ 
மற்றொரு சொல்‌ தபுதார நிலை (27) என்பதாகும்‌. மூதானந்தம்‌ 


முன்னுரை 

என்னும்‌ சொல்லைப்‌ போன்றே இதுவும்‌ தமிழ்‌ - வடமொழித்‌ 
தொகைநிலையாக ஆளப்பட்டுள்ளது. இதில்‌ வரும்‌ தாரம்‌ என்னும்‌ 
சொல்‌ 'மனைவி' என்னும்‌ பொருளில்‌ இங்கு வழங்குகிறது. இச்‌ சொல்‌ 
சங்க இலக்கியத்துள்‌ மிகப்‌ பரவலாக வழங்குகிறது. 


பெரும்‌.367; மதுரைக்‌..290,597; மலை.170,513 
தற்‌.1357 பதிற்‌.48,88; பரி.12; அகம்‌. 777, 282; 
புறம்‌ - 343. 


மேற்குறித்த இடங்களிலெல்லாம்‌ இச்‌ சொல்‌ பொருள்‌, பண்டம்‌, 
அரிய பொருள்‌ என்னும்‌ பொருள்களில்‌ பயன்படுத்தப்‌ பெற்றுள்ளது. 
சிலப்பதிகாரத்தில்‌ பல-இடங்களில்‌ (3: 72, 76, 6453; 10106: 10 கட்டுரை 
- 75; 17: 48, 53) பயின்றுவரும்‌ இச்‌ சொல்‌ இசை நரம்பு, யாழ்‌ நரம்பு, 
யாழிசை வகை என்னும்‌ பொருள்களில்‌ வழங்கக்‌ காண்கிறோம்‌. ஆகச்‌ 
சங்க இலக்கியம்‌, சிலப்பதிகாரம்‌ என்னும்‌ . இருதிறத்து 
இலக்கியங்களிலும்‌ பரந்து வழங்கும்‌ இச்சொல்‌ 'மனைவி' என்ற 
பொருளில்‌ எங்குமே ஆளப்படவில்லை. 


பதினெண்‌ &ழ்க்கணக்கு நூல்களுள்‌ சிலவற்றில்தான்‌ தாரம்‌ 
என்னும்‌ சொல்‌ முதன்‌ முதலாக 'மனைவி' என்ற பொருளில்‌ 
ஆளப்பட்டுள்ளது (நாலடி. 87,82; ஆ. கோவை. 95: ரன பஞ்ச. 877 
முதுமொழிக்‌. 47,42). - 


நாலடியாருக்கு மிக விரிவாகவும்‌ ஆழமாகவும்‌ விரிவுரை 
எழுதியுள்ள செம்பூர்‌ வித்துவான்‌ ஆறுமுகம்‌ சேர்வையவர்கள்‌, “தாரம்‌ 
- தாரா: என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு'' என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. 
(நாலடி. 81). சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்ப்‌ பேரகராதி (1வாம்‌ 
121௦௦0), தாரம்‌ 8288௨ என்னும்‌ சொல்லின்‌ தமிழ்வடிவம்‌ என்று 
குறித்து, மனைவி என்னும்‌ பொருளில்‌ தொல்‌. பொருளதிகாரத்தில்‌ 
வரும்‌ 'தபுதார நிலையில்‌ வழங்குகிறது என்று பதிவு செய்துள்ளது. 


47௨ என்னும்‌ ஆண்பாற்‌ பன்மைச்சொல்‌, 'மனைவி - 
மனைவியர்‌' என்னும்‌ பொருளுடையது என்றும்‌, கால அடைவில்‌ 
முதன்‌ முதலாக முறையே கிருஹ்ய சூத்திரம்‌, மனுநீதி நூல்‌, மகா 
பாரதம்‌ ஆகிய: நுல்களில்‌ இச்சொல்‌ வழங்கியுள்ளது என்றும்‌ 
மோனியர்‌ வில்லியம்ஸ்‌ தமது வடமொழி - ஆங்கில அகராதியில்‌ 
பதிவு செய்துள்ளார்‌.* 
உட ட பலர ப பபபடயவமி கட ட படட ட்ப டட்பப்பப்பட்ப பட்டட்ட்ப்‌ 
௩ நக நரீ௦ம்ர - ]ரிபி[ர்வாத, க்‌ ஒவரக1ர( - பரத்‌ 01௦0140௩௧௫ (05 மீ0ாம்‌ 

ப்ர னன்று 10௦௦8 1899; 1. 9௮ம்‌: 1௦4181 இ ஹகாக:14255, 1995). 
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எனவ தற்போதைய தரவு நிலையில்‌, தாரம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
"மனைவி'. என்னும்‌. பொருளில்‌ பொருளதிகாரத்தில்‌ 
வழங்கப்பட்டுள்ளது என்பதும்‌ இப்பொருளில்‌ இச்‌ சொல்‌ சங்க 
நூல்களிலும்‌ சிலப்பதிகாரத்திலும்‌ வழங்கப்படவில்லை என்பதும்‌ 
தெளிவாகின்றன. 


தபுதார நிலை என்னும்‌ துறைப்‌ பொருண்மைக்குரிய 
பாடல்கள்‌ புறநானூற்றில்‌ காணப்படுகின்றன; எனினும்‌ 
புறநானூற்றுக்குத்‌ இணை, துறை வகுத்தோர்‌ தபுதார நிலை என்னும்‌ 
துறையை எந்தப்‌ பாடலுக்கும்‌ வகுக்கவில்லை. இதனோடு 
தொடர்புடைய ' தாபத நிலை என்னும்‌ துறையைப்‌ 
புறப்பாடல்களுக்குக்‌ காட்டியுள்ளனர்‌. இளம்பூரணர்‌, 
நச்சினார்க்கினியர்‌ ஆகிய இடைக்கால உரையாசிரியர்களும்‌, இக்கால 
உரைகாரராகிய பாலசுந்தரனாரும்‌ சேரமான்‌ கோட்டம்பலத்துத்‌ 
துஞ்சிய மாக்கோதையின்‌ “யாங்குப்பெரிதாயினும்‌ நோயளவு. : 
எனைத்தே” எனத்‌ தொடங்கும்‌ புறப்பாடலைத்‌ (245) தபுதார நிலை 
என்னும்‌ துறைக்கு எடுத்துக்காட்டாகத்‌ தந்துள்ளனர்‌. 

இளம்பூரணரும்‌ நச்சினார்க்கினியரு.ம்‌ பயன்படுத்திய 
புறநானூற்று ஏடுகளில்‌ திணை, துறைகள்‌ வகுக்கப்படவில்லையா, 
அல்லது வகுக்கப்பட்டிருப்பினும்‌ அக்குறிப்புகளை இவ்‌ இரு 
உரையாசிரியர்களும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளவில்லையா என்னும்‌ சிந்தனை 
நம்‌ உள்ளத்தில்‌ எழுவதைத்‌ தடுக்க இயலவில்லை. புறப்பொருள்‌ 
வெண்பா மாலையில்‌ தபுதார நிலை என்று ஒரு துறையே 
குறிப்பிடப்பெறவில்லை என்பதும்‌, ஆனால்‌ தாபத நிலை ஒரு 
.துறையாகக்‌ கொரள்ளப்பட்டுள்ளது என்பதும்‌ 'இதன்‌ தொடர்பில்‌ 
சிந்திக்கத்‌ தக்கனவாக அமைகின்றன. (காண்க : நூற்பா 82, அடிக்‌ 
குறிப்பு 397. 

மேலே இனங்காட்டிய பெரியவர்‌, ஆனந்தம்‌, தாரம்‌, தாபதம்‌ 
என்னும்‌ தனிச்‌ சொற்களுக்கும்‌, மூதானந்தம்‌, தபுதார நிலை, தாபத 
நிலை, தாபதப்‌ பக்கம்‌ என்னும்‌ புறப்பொருள்‌ சார்ந்த கலைச்‌ 
சொற்களுக்கும்‌ பாடவேறுபாடுகளே இல்லை என்பதும்‌, 
தொல்காப்பியத்திற்கு உடன்‌ காலத்தனவாகச்‌ சிலராலும்‌, 
பிந்தியனவாகப்‌ பலராலும்‌ கருதப்படும்‌ சங்க இலக்கியங்களில்‌ இத்‌ 
தனிச்‌ சொற்களின்‌ ஆட்சி காணப்பெறவில்லை என்பதும்‌ 
இணைத்துச்‌ சிந்திக்கத்‌ தக்கன. மேலும்‌ மூதானந்தம்‌, தபுதார நிலை 
என்னும்‌ துறைகளைப்‌ புறப்பாடல்களுக்குத்‌ திணை, துறை வகுத்தோர்‌ 
காட்டவில்லை என்பதும்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பா மாலையில்‌ இந்த 


முன்னுரை 


இரு துறைகளும்‌ குறிப்பிடப்பெறவில்லை என்பதும்‌, ஆனால்‌ பு.வெ. 
மாலை குறிப்பிடும்‌ ஆனந்தப்‌ பையுள்‌ போன்ற பிற்காலத்துறைகள்‌ 
பல புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களுக்கு வகுக்கப்பட்டுள்ளன என்பதும்‌ 
இங்கே தொகுத்துச்‌ சிந்திக்கத்‌ தக்கன. தொல்காப்பிய மூல பாடம்‌ 
பற்றிய சில ஐயங்களைத்‌ தூண்டுவனவாகையால்‌ இவை இங்கே சற்று 
விரிவாக ஆராயப்பெற்றன. 


மூல பாடச்‌ சிதைவுகள்‌, பாடவேறுபாடுகள்‌, நூற்பாக்களின்‌ 
வைப்பு முறை, பலவாறாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ள இடமளிக்கும்‌ தனிச்‌ 
சொற்கள்‌, தொகைச்‌ சொற்கள்‌, உரை வேறுபாடுகள்‌ என்னும்‌ 
பல்வேறு நிலைகளில்‌ தருமொழிப்‌ பாடப்பொருளை உணர்ந்து 
கொள்வதில்‌ எதிர்ப்பட்ட, சிக்கல்கள்‌ குறித்து இதுவரை கூறப்பட்டது. 
இளம்பூரணர்‌ உரையைத்‌ தழுவியே பெரும்பாலும்‌ கருத்துரைகள்‌ 
அமைக்கப்பட்டிருப்பினும்‌, சில இடங்களில்‌ பிற உரையாசிரியர்களின்‌ 
உரைகளும்‌ ஏற்றுத்‌ தரப்பட்டுள்ளன என்பதும்‌ விளக்கப்பட்டது. 
மொழிபெயர்ப்புச்‌ சிக்கல்கள்‌ 


மூலபாடக்‌ கருத்தை உணர்ந்து கொண்ட பின்னர்‌ அதனை 
வேறு மொழியில்‌ கூறுமிடத்துத்‌ தோன்றும்‌ சிக்கலை மொழி 
பெயர்ப்புச்‌ சிக்கல்‌ என்று கூறுகிறோம்‌. தொல்காப்பியப்‌ 
பொருளதிகார மொழிபெயர்ப்பைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ மூலபாடப்‌ 
பொருளை உணர்ந்து கொள்வதைவிடக்‌ குறைவான சிக்கல்களே 
அதனை மொழிபெயர்ப்பதில்‌ தோன்றுகின்றன எனலாம்‌. இலக்கியப்‌ 
புலத்தோடு தொடர்புடையதாயினும்‌, பொருளதிகாரம்‌ ஓர்‌ இலக்கண 
'நூலாதலின்‌ கற்பனை, அணிகள்‌, இறைச்சி போன்ற வெளிப்பாட்டு 
உத்திகள்‌ என்னும்‌ முருகியல்‌ சார்நீத பகுதிகள்‌ இதில்‌ 
இடம்பெறவில்லை. ஒரு பழமையான பண்பாட்டின்‌ இலக்கிய 
மரபுகளை விளக்கிச்‌ செல்லும்‌ பாங்கில்‌, இலக்கணம்‌, இலக்கியம்‌, 
சமுதாய வழக்காறுகள்‌, பண்பாட்டு மரபு ஆகியன பற்றிய கலைச்‌ 
சொற்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்‌டுள்ளன. நூல்‌ கூறக்‌ கருதுவது இலக்கியம்‌ 
* பற்றிய கோட்பாடுகள்‌. எனவே புறவயப்பட்ட கருத்துகளும்‌, 
பண்பாட்டுச்‌ சிறப்புடைய சொற்களும்‌, கலைச்சொற்களும்தான்‌ 
இங்கு மொழிபெயர்க்கப்பட வேண்டியவை. 


மொழிபெயர்ப்புப்‌ பொதுமை (1815181101 6401816006) 
கொண்ட சொற்களை அதாவது, கருத்தும்‌ சொல்லும்‌ 
இருமொழியிலும்‌ காணப்படும்‌ தன்மையுடைய சொற்களை 
மொழிபெயர்ப்பதில்‌ சிக்கல்கள்‌ தோன்றுவதில்லை. மொழி 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 


பெயர்ப்பாளனுக்கு இருமொழிப்‌ புலமை நிரம்பியிருந்தால்‌ போதும்‌. 
ஆனால்‌ பண்பாட்டுச்‌ சிறப்புடைய கருத்துகள்‌ மற்றும்‌ சலைச்‌ 
சொற்களை மொழிபெயர்க்குமிடத்துச்‌ சிக்கல்கள்‌ தோன்றும்‌. இது 
போன்ற சிக்கல்கள்‌ இந்த மொழி பெயர்ப்பின்‌ கண்ணும்‌ தோன்றின. 


அகம்‌, புறம்‌ என்னும்‌ இலக்கியப்‌ பாகுபாட்டுச்‌ சொற்கள்‌, 
கைக்கிளை முதலிய திணைப்‌ பெயர்கள்‌, முதுகாஞ்சி, மூதானந்தம்‌ 
போன்ற துறைப்‌ பெயர்கள்‌, முதல்‌, ௧௬, உரி என்னும்‌ திணைப்‌ 
புலப்பாட்டுச்‌ சொற்கள்‌, கலிப்பா, பரிபாடல்‌ போன்ற யாப்பு 
வடிவங்களைக்‌ குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌ போன்றவற்றை நேரடியாக 
ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்க்க இயலவில்லை. பொதுத்தன்மை 
இன்மையால்‌ இத்தகைய பண்பாட்டுச்‌ சொற்கள்‌ (0ய4ப௦ 86011௦ 
ரா) ஒலிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. இவ்வாறு ஓலிபெயர்த்துக்‌ 
கூறப்பட்ட சொற்கள்‌ கருதும்‌ பொருள்‌ ஆங்காங்கே அடிச்குறிப்பாக 
ஆங்கிலத்தில்‌ தரப்பட்டுள்ளது. காட்டாகக்‌) 'கைக்கிளை' என்னும்‌ 
கவிதையியற்‌ கருத்தடு ஆங்கிலக்‌ கவிதைமியல்‌ மரபில்‌ 
காணப்படாமையின்‌, அதனை மொழி பெயர்க்காமல்‌' “௩யி0187 
என்றே மொழிபெயர்ப்புப்‌ பகுதியில்‌ தந்து, அடிக்குறிப்பில்‌ ௮து 
கருதும்‌ இலக்கணப்‌ பொருள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
பொருளதிகாரம்‌ முழுவதும்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்ட பின்னர்‌ 
பின்னிணைப்பாக இடம்பெறும்‌ கலைச்சொல்‌ அகராதியில்‌ 
இத்தகைய சொற்கள்‌ எல்லாம்‌ பொருள்‌ விளக்கத்தோடு தமிழிலும்‌, 
ஆங்கிலத்திலும்‌ தரப்படும்‌. மொழிபெயர்ப்பின்‌ படிப்பினிமை 
(108111) இதையலாகாது என்னும்‌ காரணத்தால்‌ இவ்விளக்கங்கள்‌ 
நூலினுள்ளே தரப்படவில்லை. 


புறத்திணை இயலில்‌ ஆளப்பட்டுள்ள புறனே என்னும்‌ 
சொல்‌ ஒரு கோட்பாட்டைக்‌ குறிக்கும்‌ கலைச்‌ சொல்லாகப்‌ 
பயன்படுத்தப்‌ பட்டுள்ளது. இது கருதும்‌ பொருள்‌ இன்னதென்று 
தெளிவாக விளங்கவில்லை என்பது மேலே விரிவாக 
ஆராயப்பட்டுள்ளது. எனவே இதனை மொழிபெயர்க்க இயலாத 
நிலை ஏற்பட்டது. முன்னைய மொழிபெயர்ப்பாளர்கள்‌ இதனை ஒலி 
பெயர்த்துக்‌ கூறியுள்ளனர்‌. ஆனால்‌ அடிக்குறிப்பாகவோ பிற 
வகையிலோ விளக்கம்‌ தரவில்லை. இலக்குவனார்‌ தமது 
விளக்கப்பகுதியில்‌ 'மயர்றவர்‌ என்னும்‌ சொல்லை இதற்கீடானதாகச்‌ 
கருதித்‌ தந்துள்ளார்‌ (ப. 4507. உரையாசிரியர்களின்‌ விளக்கத்தை 
அடியொற்றி இவ்வாறு மொழிபெயர்க்கப்பட்டது போலும்‌. இரு 
கூறுகளும்‌ ஒரே தன்மையினவாம்‌, ஓரே தொழிற்பாடு உடையனவாய்‌ 
இருக்கும்‌ நிலையில்‌ அவை ஒன்‌, றுக்கொன்று '௦௦யாம்‌சாறவர்‌ என்று 


முன்னுரை 


கூறுவது ஆங்கில மரபு. அகத்திணைகளும்‌ புறத்திணைகளும்‌ இத்‌ 
தன்மையினவல்ல என்பது மேலே விளக்கப்பட்டது. 


அகம்‌, புறம்‌ என்பன தமிழ்‌ இலக்கிய மரபு சண்ட மானுட 
வாழ்க்கையின்‌ இன்றியமையாத கூறுகள்‌, ஒன்றையொன்று அவாவி 
நிற்பன; எனினும்‌ தொழிற்பாட்டால்‌ வேறுபட்ட தன்மையின. எனவே 
“2௦00ல்‌ என்பதைவிட. 'இணையானவை” என்னும்‌ பொருளுடைய 
வவ! என்னும்‌ மொழிபெயர்ப்பு பொருத்தமாகலாம்‌ என்று கருதி, 
“அகம்‌ அல்லாத இணை' என்னும்‌ கருத்தை உட்கொண்ட “100- விவ 
.றவாவி121” என்னும்‌ தொடர்‌ புறனே என்னும்‌ சொல்லுக்குரிய 
மொழிபெயர்ப்பாகத்‌. தரப்பட்டுள்ளது. இதைவிடப்‌ பொருத்தமான 
மொழிபெயர்ப்பு எதிர்காலத்தே தோன்றுமாமின, இதனை மாற்றிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தில்‌ தற்போது இவ்வாறு 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. 


.... இதுவரை இம்‌ மூன்னுரையில்‌ கூறப்பட்டதிலிருந்து, இம்‌ 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ எதிர்கொண்ட சிக்கல்களில்‌ பெரும்பாலன மூல 
பாடப்பொருளை உணர்ந்து கொள்ளுதல்‌ தொடர்பானவை 
என்பதும்‌, மொழிபெயர்ப்புத்‌ தொடர்பானவை சிலவே என்பதும்‌ 
பெறப்பட்டன. இம்‌. மொழிபெயர்ப்புப்‌ பணி காலங்‌ கண்ணிய 
கடமையாதலின்‌ அவ்வெல்லைக்குள்‌ கிடைத்த தரவுகள்‌, ஆய்வுகள்‌ 
மற்‌. றும்‌ அறிஞர்‌ பலரது கருத்‌ துகள்‌ ஆகியவற்றின்‌ துணை கொண்டு 
இயன்றாங்கு- செய்யப்பெற்றுள்ளது. இதிற்‌ .காணும்‌ கருத்துகளும்‌, 
மொழிபெயர்ப்பும்‌ முடிந்த முடிபுகள்‌ அல்ல என்பது வெளிப்படை. 
இதனைப்‌ படிக்க நேரும்‌ அறிஞர்‌ பெருமக்களின்‌ திறனாய்வுக்‌ 
கருத்துகளும்‌, ஆலோசனைகளும்‌ தன்றியுடன்‌ வர வேற்கப்படுகின்றன. 


நன்றியுரை 


உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தில்‌ வருகைதரு பேராசிரியர்‌ 
என்னும்‌ பணிநிலைகளைத்‌ தோற்றுவித்துத்‌ த.மிழாராய்ச்சிக்கு 
ஊக்கமும்‌ ஆக்கமும்‌ அளித்து வரும்‌ நிறுவனத்‌ தலைவரும்‌, தமிழ்‌ 
ஆட்சிமொழி மற்றும்‌ பண்பாட்டுத்துறை அமைச்சருமாகிய 
மாண்புமிகு முனைவர்‌ மு. தமிழ்க்குடி மகன்‌ அவர்கட்கும்‌, அத்தகைய 
பேராசிரியருள்‌ ஒருவராக என்னைத்‌ தேர்வு செய்த உயர்நிலைக்‌ குழு 
விற்கும்‌ என்‌ அன்பார்ந்த நன்றி உரியது. 

வருகைதரு பேராசிரியராக நியமனம்‌ பெற்ற பின்னர்‌ எனக்‌ 
குரிய ஆய்வுத்‌ திட்டமாகத்‌ தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகார மொழி 
பெயர்ப்புப்‌ பணியை அளித்து, அப்பணி செவ்வனே நிறைவேறத்‌ 
தேவையான எல்லா உதவிகளையும்‌ தயங்காமல்‌ , உடனுக்குடன்‌ 
செய்து உதவிய நிறுவன இயக்குநர்‌ முனைவர்‌ ௪.௬. இராமர்‌ இளங்கோ 
அவர்கட்கும்‌, இந்நிலையில்‌ அவர்க்குத்‌ துணைநின்ற அலுவலர்‌ 
கட்கும்‌, வேண்டியபோது நூல்கள்‌ தந்துதவிய நிறுவன நூலக 
அலுவலர்கட்கும்‌ மிகவும்‌ நன்றியுடையேன்‌. 


பொருளதிகார நூற்பாக்கள்‌ மற்றும்‌ அவற்றின்‌ உரை வேறு 
பாடுகளால்‌ ஏற்பட்ட ஐயங்களும்‌ குழப்பங்களும்‌ என்னை அலைக்‌ 
கழித்த போதெல்லாம்‌ தொலைபேசி வழியாகத்‌ தொடர்பு கொண்டு 
கொடுத்த தொல்லைகளையெல்லாம்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டு 
தேவையான விளக்கங்களையும்‌ தீர்வுகளையும்‌ சலிப்பின்றி 
அளித்துதவிய மூதறிஞர்‌ பேராசிரியர்‌ ௮.௪. ஞானசம்பந்தன்‌ 
அவர்கட்கும்‌, பல்வேறு ஆய்வுச்‌ சூழலில்‌ உசாத்துணையாக நின்று 
விளக்கம்‌ தந்து: ஊக்கப்படுத்திய பேராசிரிய நண்பர்‌ பொன்‌. 
கோதண்டராமன்‌ அவர்கட்கும்‌, இந்நூவின்‌ கையெழுத்துப்‌ 
படியையும்‌ அச்சுப்படியையும்‌ படித்துத்‌ திருத்தம்‌ செய்து உதவிய 
நண்பர்‌: பேராசிரியர்‌ இ. சுந்தரமூர்த்தி அவர்கட்கும்‌ எனது 
உளம்கலந்த மகிழ்வான நன்றி என்றும்‌ உரியது. 

ஆய்வுத்திட்டம்‌ நிறைவேறிய நிலையில்‌ இதனைச்‌ சிர்தூக்கி 
வெளியிடுவதற்கான ஏற்பினை உவந்தளித்த பதிப்புக்குழு 
உறுப்பினர்கள்‌ பேராகிரியர்‌ இரா.இளவரசு, பொன்‌. 
கோதண்டராமன்‌, இசசுந்தரமூர்த்தி ஆகியோர்க்கு என்‌ மகிழ்வார்ந்த 
நன்றியை உரித்தாக்குகிறேன்‌. 
சென்னை-20 ௮.௮. மணவாளன்‌ 


24-17-1999. 
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1. &.5. மர வகம்கால்க நள 
வ] அர(10 21 13/21, 128]12ர்௨1, பற்கள்‌ ர்நிராயிரு21-1948. 


2. 1.5, 8ஹ்சர்றா மேக 585101 

ரம்‌ [நவ], நிமாகர்போ2ர்‌ நல] - 1950. 

1விஹருவி, 1 உாறப்ர்வி, நளயட் வ - 1952. 

பஷி றற்ர வ), பரதா கம்ர்ந 21, ௦ ஞரய1ந2], பகாகறர்ர21- 1956. 
3. $.1வ லாகா 

நாயி - மபரிய] - 1963. 


4. நரம! 50லா0ாநு 
சபி21ரபடகர்‌ ல] - 1989. 
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0 றயரவா, 15 ஐ௦ர்ம்சப்‌ கம்‌ 15 800 பகம்‌ ந 06 41856 'ஐ௦ட கவற! 18 
16 1421 சீ ர்ரப்சாறாள்கப்்‌0த ஜரகமி12016 24 நாதர்‌. 1145 ராவ] வஸு 
6 ஸுூஎி்ரபர்6ம்‌ ந & ளன ரசா ௦1 ற112880 1 நிரர்பாக 037 றர௦5ற 60116 
/்ஊடி1ஈ407, 510014 (ஷு 06 $01மமா2(2 600021) 0 00116 807055 0 போர்ப6 
84 8 0280( 1ரர்ரேறர௦்க(10௩ 01 141௦ 2௩ 'நமர206. 


115 க௱612110௩-0௦65 004 18 காரு ரவி1 ௦1கர்றாத 1௦ 115 
ஹர்ம்சோனா 6. வேரர1௦௪ 16 1௦ 58, (1124 16 0005 1600ம்‌, 85 84௦௧ மற 11115 
ர்ரர்௦ல்ப௦110ட 42ம்‌ வி1 ற025மி016 6410-15 2௭6 5661181680) 6௦ மோர்ம6 2ம்‌ ந2ம்‌ 
8௭0 ௦106௦114௨1 2ரக11005 கே ரகா ௧5 (86 றா258ரர்‌ ரீபாம்‌ ௦ம மர 
1௭௦௦91௦026 றாம்‌ (5, காம்‌ 4௦ 1808 எவர்‌ றா௦0105 ௦7 1றம்ரேறா2210௩ 
ஜல்‌ உண்ணி 8 10 180126 கும்‌ 50186 064075 116 5ர்கார்த நியய௦110ம்பத 
88 உரக. ர 


ஏநப்டி நாவிகம்மா ஏறி11 6 1 வறறது 40 ௧0௭0௦91602 ர்ட ர்ப்வாப்க 
வாடு 9022051005 ஊம்‌ சர்ம நர000 0450ச்றாம்றகம்த 5010185 காம்‌ மர்ப௦5 
%௦ 10றர௦16 146 பயவிர்நு 0ரீ (ம்‌ ற1்2௦6 ௦7 1ரகாடி121101 11. 200560 பர்‌ 
201401. 


கசடற மரவ 


[ர ஹூ 054 கறறரச௦ர81136 நோம்‌ ரந்காப்ரிய1 1௦ மா.ி4்‌. 
ரந்ணப்சிப் பப ண்றுவ்காட (6 1100௦மாஜ்‌16 நசிர்்ச்ன 80 0012ம்‌ 1/௨ தப2ஐ6 
ஊம்‌ வாயி யேரமட 10ர ரெக்க பத ருர்ச்ப்பத றா௦ர285075ர்ம்ற5 84 1201! 
1914 ௦8 1 வயி பல, நேரோ2-1 13 எர்ம்‌ கர்ண 10 0.௦௦ய8ஜ்த 1 ஊர்‌! 
12$கோரர்ட 1 மோ ஜூகர்சரியபி 4௦ (0௨ ஸ்சண்ராசா ஊம்‌ ரடரெட்ா$ 0ரி 16 6961601100 
000ொரப்ப் 10 உவிசர்்டத ரக 88 & ]/1ன்ம்வத 107250 (1997-98) 6 0௪ 
ம்றடிய்்பர்‌2. 


1, கறறா௦12144௦ 1பவம்கு காச 302 10 டர, வன 11820, 6007 
[1..8., 107 8ந்ஜாம்பத ஊம்‌ கம்றம்பர்தரகரர்ச கந ந விறம்றத சர்ம, 0௦0285வரு7 
பச ஷன்மர்பா 18௦4௫ 807 012 றா௦/ 20 01 றாஜவாம்மத 2 பதிக எ௦5401 04 
ரயி்‌ ககா; 40 நம்‌ ௦31௦௦ ஜகம்‌ £0ா க8$5]8/பயத 1ம்‌ மட ரியாம்சாக00௦ ௦1 ம்‌ 
றா௦ர்‌௦00; ஊ.ம1௦ 14௨ 1,ம0வாந்க உம்‌ நரா 895ர5ம 16 24 (ப்‌ 10 சரம்‌ 10 ராவண்த 
ஷுவி1க01௨1௦ 00௦ வி 106 ௦௦%5 ௩௦௦160 101 116 நா௦ர்௦௦்‌. 


ஹூ கேநேப்டு மற பஸ்ர்‌2ம்‌ 10 10%. &.5. ரே வக$காரற்கர கோ ஸ்‌ ம்0றை 

சீ ரணப்‌! யமி 80 ரீ0௦ றவ 14/6 02௦8௦5 107 015001140த ௦ர்கம்ட ரம்ப த 
3006 ஊ0 ந1கஹக்ுத ௦01 054௦05 10 ர5த2ாப்‌ 1௦ (46 1206 ௦821ம்‌ 0000 ம்கார்‌25 
௦௨ 7௦11கழறஞ்ணடி 1௦ 1௦%. ௦. 800 8கொகமகா 1௦7 145 பாரீக11102 
0௦௦/2 ரம்‌ 24 1 21ற்பி 50 தத 0ே110115; வாம (௦ 1107 15. ஏற ப்காவாற 0௦717 

. £0ர ம௦4றத 1௦ றவ்ம்பிழ௦0 ௦8 ரக த (ட மகறபதரர்ற6 ஊர்‌ (6 றா௦௦15 ஊ 
டப யக௦்] வ 2ஜ651100ட 608705 8 61 101121 ௧8 1201 01ம்‌15 0001. 


1 ஹு கருப்வி1$ தூகர்சஸ்ப்‌ 4௦ 16 ம்னு ௦8 0௨ சோறார்‌(66 ௦8 
உய%11521100,5 11௦8685075 118, 118487850, உள. 1491 கருக்காவராகா ஈயம்‌ 
1. 8பரபவொலு௦0111ு 107 (௨ம்‌ ப0ங்ரம்ரகப்றத $௦ாமம்ரு கா ஹேறாளவி 01ம்‌ 
97071 10ர நய்‌1ம௦2410௧ ராயு 146 ர்ற5111ய76. 


ரென்‌ - 600 020 கபக்‌ சரிக வக 
24-11-1998 


உள்ளுறை 


பக்கம்‌ 


அணிந்துரை 
முன்னுரை 
நன்றியுரை 
அகத்திணை இயல்‌ 2 
42 


புறத்திணை இயல்‌ 


துணைநூற்‌ பட்டியல்‌ 100 


பொருளகராதி நக 


௦5 


௦05 
ற்ப 
நிரவி !சர்தார்ளா( 
வகர நுகம்‌ 3 
ய்ரோல நக! 43 
ட்டர்‌ ஹாஜஙு 100 


54201 1 மல 112 


அகத்திணைஇயல்‌ 
புறத்திணைஇயல்‌ 


(கருத்துரை? 


வி ர்(ர்றகர்‌ நவ] - றயாவர்(ம்புகர்‌ நல] 
(ஹ5121100) 


அகத்திணை இயல்‌ 


1. கைக்கிளை முதலாப்‌ பெருந்திணை இறுவாய்‌ 
முற்படக்‌ கிளந்த எழுதிணை என்ப. 


கைக்கிளைப்‌ பொருள்‌ முதலாகப்‌ பெருந்திணைப்‌ 
பொருள்‌ இறுதியாக முற்படக்‌! கூறப்பட்டவை ஏழு திணைப்‌ 
பொருள்கள்‌ என்று கூறுவர்‌. 


2. அவற்றுள்‌ 
நடுவண்‌ ஐந்திணை நடுவணது ஒழியப்‌ 
படுதிரை வையம்‌ பாத்திய பண்பே. 


மேலே கூறிய ஏழு துணைகளுள்‌ கைக்கிளைக்கும்‌ 
பெருந்திணைக்கும்‌ இடையில்‌ நின்ற ஐந்திணைகளுள்‌ நடுவாக 
நிற்கும்‌ பாலைத்தணை ஒழிந்த ஏனை நான்கனுக்கும்‌ நிலம்‌ 
வரையறுத்துக்‌ கூறுவது அகப்‌ பொருள்‌ மரபாகும்‌. 





1. முற்படக்‌ இளந்த என்னும்‌ தொடருக்கு 'முன்னதாகக்‌ கூறப்பட்ட! 
என்னும்‌ கருத்தில்‌ பழைய உரையாசிரியர்களும்‌, 'முதன்மையானவையாகக்‌ 
கூறப்பட்ட: என்னும்‌ கருத்தில்‌ இக்கால உரையாசிரியர்‌ ஒருவரும்‌ 
பொருள்‌ கொள்வர்‌. 


இளம்பூரணர்‌ முதலானோர்‌ இச்சூத்திரத்தை அகத்‌ தஇணையியலின்‌ 
தலைச்சூத்திரமாகக்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌. எழுத்து, சொல்‌ ஆகிய இரண்‌! 
அதிகாரங்களின்‌ முதற்‌ சூத்திரங்களை நோக்க இதுதான்‌ இவ்வியலின்‌ 
முதற்சூத்திரமா என்பது மேலும்‌ ஆராய்தற்குரியதாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
எழுத்து இத்துணை என்றும்‌, சொல்‌ இத்திணைகளின்‌ மேற்செல்லும்‌ 
என்றும்‌ அவை கூறாநிற்க, பொருள்‌ அகம்‌, புறம்‌, என இருவகைப்படும்‌ 
என்னும்‌ அடிப்படைக்‌ கருத்தமைந்த நூற்பா இந்த அதிகாரத்தின்‌ 
தொடக்கமாகக்‌ காணப்படாதது ஏன்‌ என்னும்‌ ஐயம்‌ எழுகிறது. பல 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே சோமசுந்தர பாரதியார்‌ இக்கருத்தை 
வெளியிட்டிருப்பதும்‌ சிந்திக்கத்‌ தக்கது. 


க்ரக்ரறறு கர ரநத, 


1. 141 யப்பா இயப்பப்‌ 
ரயபரற8124்‌: 14]ஹர்க 6[மம்ட2ம்‌ ஊரக? 


11ஷு (ம்‌6 கொர்‌ ஜூகறாகார்கா) 5 (ம2ர்‌ நட 10பிபப்‌[கர 


17௦ நிராணா(ரரகம்‌? ௧௪ 146 50 (97151005 ௦ரீ கரகர ற௦ஞ்ரு 
02501710௦0 ஊ311௪. 


2 காங]. 


மகர்மரகு வ்றாப்டுசம்‌ நட்பாக ம்ம 080 
றவ்பாராகம்‌ ஏண்‌ நக்க நறா6. 


௦056 உளள (ரகம்‌ 10௦ 15 ற1௧௦௦ம்‌ ள்சசரப மி பப[கம்‌ கரம்‌ 


- ஐளயாப்ம்டுசம்‌ 9%0தறம 0314ம்‌ 1276 ௦) 855] ஜுசம்‌ ஐ0 தாஹ ரம்௦௧] 10ப்ப்ப்2 
8$ றர (1௦ கரவா மாவம்‌11100., 128கப்‌௫ (ம்க்‌ 01௧௦௨4 18 11௦ ஈம்ம்ப்‌16 ௦81106 
146 15 1101 8$51ஜு6ம்‌ காரு ஐ௦0ஜகற111081 1மசாய்ர்டு.. 


2லஐ 


(6) 


ரந்ச்‌ நர்ம256 "ஈயாறகர்வி: 1ப]கரம்க 1 ரர்ப்த ப்ரத 18 ஐ10556ம்‌ 88 "08507102௨0 
பிரசர்‌ நந ம்ம ரய்்வே கப்‌ ௦ளயாயரோர்கர்‌ா5 84 86 "சீசேரார்ற்கம்‌ 65 ற்று ர 
& 7௭004 ௦011601210. 


கரி] சரண ரோர்த்மாக மரம்‌ ம்ர்த ஷீ எஸ்டி கிரகம்‌ வொரக ௦4 எத 600% 0௩ எய்‌. 
970 00றகாசர்‌ ஏர்பிட்6 சிம2்‌ ௦125 ௦ரீ மச 00015 00 விெ்மஹம்‌ ௦௦1 
ஏர்ப்ள்‌ ஜம (46 1012] மபமாம்சா ௦0 ப்19151008 மரீ விர்ம வாம்‌ ௦01, (4௦ ப்‌ 
ஸ்ரீல] 18 உ௦ணவிடு ஸறற05சம்‌ 1௦ ஜ1ம6 146 0485940௦௧௦ ௦7 நிரய] - 
85 வீமர ஊம்‌ றமாகாற, 68406 தப்த 007 10 (16 191005 ௦1 வீடகம்ரகம்‌. 
01615 ப்லே 160 60 ௦14 மம (ர்ச்‌ 1க௦மாக மம மம 0607 பார்தி 02௭6 ந்னே 
01560 மீ70பத11 8000௪ 5னம்றக] சா. 8500 ஷயா72 இரவி மோ ரஷ வாசகர்‌ 
மஸ ௦யா வரளப00 0 14ம்‌ 180௧. 


8வி1பப[2ம்‌- கம 850601 08 கிற 10௧௦ வாம்‌ த மாமா20ப1060 10576. 
நிண ஸ்டுகம்‌- வா க50 60 08 தீர்வாக 1046 றகாராத 1036 10௦001 8101௨. 





்ஹ்ரகாட (2) ௨ 260தவற/ம்021 பக்ன்டா (௫) க பிஷ்‌ ௦ம்‌ காடவார்‌ 
யாவ ற௦ர ௨4 (6) நாறா! 08 06 0கா&04ச0௧ 48 சிப்கோ 1096. 


4 தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
3. முதல்கரு உரிப்பொருள்‌ என்ற மூன்றே 
நுவலுங்‌ காலை முறை௫றந்‌ தனவே 
பாடலுட்‌ பயின்றவை நாடுங்‌ காலை. 


சான்றோர்‌ செய்யுட்களில்‌ " வழங்கும்‌ அகப்பொருள்‌ 
மரபை ஆராயுமிடத்து முதற்பொருள்‌, கருப்பொருள்‌, 
உரிப்பொருள்‌ என்ற - மூன்றும்‌ முறையே இணையுணர்‌ 
காரணிகளாகக்‌ காணப்படுகின்றன. 


4; முதல்‌எனப்‌ படுவது நிலம்பொழுது இரண்டின்‌ 
இயல்பென மொழிப இயல்புணர்ந்‌ தோரே. 


முதல்‌ என்று சொல்லப்படுவது நிலமும்‌ காலமும்‌ 
ஆகிய இரண்டினது இயைபினாலாகிய இயற்கை என்று 
உலடன்‌' இயல்பினை யுணர்ந்தோர்‌ கூறுவர்‌. 


5. மாயோன்‌ மேய காடுறை உலகமும்‌ 
சேயோன்‌ மேய மைவரை உலகமும்‌ 
வேந்தன்‌ மேய இம்புனல்‌ உலகமும்‌ 
வருணன்‌ மேய பெருமணல்‌ உலகமும்‌ 
முல்லை குறிஞ்சி மருதம்‌ நெய்தலெனச்‌ 
சொல்லிய முறையாற்‌ சொல்லவும்‌ படுமே. 


மாயவனை விரும்பிய காடுசார்ந்த நிலனும்‌, சேயவவனை 
விரும்பிய மலைசார்ந்த பகுதியும்‌, வேந்தனை விரும்பிய 
இனிய நீர்வளம்‌ சார்ந்த நிலனும்‌, வருணனை விரும்பிய 
பெருமணற்‌ பகுதியும்‌ (அக இலக்கியத்துள்‌) முறையே முல்லை, 
குறிஞ்சி, மருதம்‌, நெய்தல்‌ என்னும்‌ குறியீடுகளால்‌ 
வழங்கப்பெறும்‌. பண்டைத்‌ தமிழர்தம்‌ கடவுள்‌ கோட்பாடு 
பற்றிய பல்வேறு கருத்து வேறுபாடுகட்கும்‌, இந்நூலாசிரியரின்‌ 
காலம்‌ பற்றிய கருத்து வேறுபாடுகட்கும்‌ இடந்தருவதாக 
இந்த நூற்பா அமைந்துள்ளது. 


6. காரும்‌ மாலையும்‌ முல்லை. 
ஆவணித்‌. திங்களும்‌ .புரட்டாசித்‌ திங்களுமாகிய 


கார்காலமும்‌, மாலைப்‌ பொழுதும்‌ முறையே முல்லைத்‌ 
திணைக்குரிய பெரும்‌ பொழுதும்‌ சிறு - பொழுதும்‌ ஆகும்‌. 


கட்க ரத 3 


3 ரியர்‌ விவா மாப்றற௦ாய1 நாக ம்பா 
பட பி ப றபப 
ற£ந்2பிபர்‌ நவுர்மாகு2ம்‌ பர்வம்‌ 22ல்‌. 


௦0 த 106 11 படகத௦, நாபர்க] நாய்‌, காரறற௦ாய] வார்‌ 
மரர்றறமாம] க6 116 11126 1ர்ற0ார்காம்‌ 00 ன்ி்பேர்ே ந ஏஸ்ர்ட் ம்ப 10௦ ௨௦௦௨௪ 
௦ 07௦௦0மொரரெ0௦6 111௦ 11084 ரரி கடகி ற௦ ௩ 15 மேரார்றமம்‌. 


4.- ந ரீபர்வ்வைை நக்கப்‌ ரிக 001ம பகர 1 
நநுவ்றணக 10011௧ 13 வமா, 806. 


[02% 00185 ௨ம்‌ 50௦018 8ஆஷ 1416ம்‌ 806015 0ரீ 50௧06 
ஹப்‌ 44௦௦ 00112 ிரர்பர்ச 116 ராயர்க] ற0ாப!. 


20 129700 ராக 18ம்மாகம்‌ பரவ கமமாா 
0ட ரலக பாக்காம யய வ்‌வறபா 
ஏளேர்கரு ராஜல பற மாகம்‌ பபக1: காரமா 
ஏவறுசு ரானேக நரம காக] ப] வமா 
நாபப12ம்‌ 1 வார்ம்‌ நரவாரர்மர்‌, பஷர்க120௧௦ 
௦0113௨ ரூபாவ 0௦11கறம1 நகர்பா16. 


11% 7025( ரஜதர்0 கேரமும்‌ 1௦ 14ந0ற, 146 ரபி 762100 
850050 10 ஜே, 10௧ நீளப16 ஈசத/0 ஹேம்‌ 1௦ /6ேர்கற, காம்‌ 146 
1114௦௧] 122100 2501060 1௦ *7காயர கா 876 வே[6௦்‌ 1 கிரா ௦௦00, 
8 ரரபு]1கழ்‌, 1பரர்ரிர்‌, ராவாயர்கறடை காம்‌ ஈஞர்க! 1250 601180]3:.. 115 மெய்க 
கஸ்ர்‌ ஏவார்றேத ௦0ரிழர்செம்யுத பம்னாறாச்சர்ர்0ொக 10 (சர ௦ ம்‌௦ 2005 
ரஉூசராகம்1௦ வ்‌ ந 16 5கா௪ 101020 122105 8 ௦1% ரா 1120 1த (1 8816 
௦7 17011 றறடு கா. ்‌ 


6. 12 நமிரகப்துபரா மயம்‌ 


16 ரசப்‌ 888500) ௦௦ரறார்க்த 16 ராரார்பத ௦1 கரகம்‌ காம்‌ 
நபாவித0ம்‌ வம்‌ (ட சோனாம்பத 276 16$0 001441310௦ 568500 ஊம்‌ ராச 


855]ஜு௦ம்‌ 1௦ ஈய/1கர்ப்ரக!..” 


6 தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
7. குறிஞ்சி, 


கூஇர்‌ யாமம்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


ஐப்பசித்‌ தங்களும்‌ கார்த்திகைத்‌ திங்களுமாகிய கூதிர்க்‌ 
காலமும்‌, நள்ளிரவும்‌ முறையே குறிஞ்சித்‌ இணைக்குரிய 
பெரும்‌ பொழுதும்‌ சிறு பொழுதுமாகும்‌ என்று கூறுவர்‌ 
புலவர்‌.. 


8. பனியெதிர்‌ பருவமும்‌ உரித்தென மொழிப. 


மார்கழித்‌ திங்களும்‌ தைத்திங்களும்‌ கூடிய முன்பனிக்‌ 
காலமும்‌ குறிஞ்சித்‌ இணைக்கு உரியது என்று கூறுவர்‌. 


9. வைகறை விடியல்‌ மருதம்‌. 


இராப்பொழுதின்‌ பிற்கூறாகிய வைகறையும்‌, பகற்‌ 
பொழுதின்‌ முற்கூறாகிய விடியலும்‌ மருதத்‌ திணைக்குரிய 
சிறுபொழுதுகளாம்‌. 


10. எற்பாடு 
நெய்தல்‌ ஆதல்‌: மெய்பெறத்‌ தோன்றும்‌. 


நெய்தல்‌ இணைக்குரிய ஏறு பொழுது எற்பாடாகும்‌. 
(எற்பாடாவது பகற்பொழுதின்‌ பிற்கூறு. 


11. நடுவுநிலைத்‌ இணையே நண்பகல்‌ வேனிலொடு 
முடிவுநிலை மருங்கின்‌ முன்னிய நெறித்தே. 


ஐந்தணையின்‌ நடுவணதாகிய பாலைத்திணைக்கு 
வேனிற்‌ காலமும்‌ நண்பகலும்‌ முறையே உரிய பெரும்பொழுதும்‌ 
சிறு பொழுதுமாம்‌. (சித்திரை, வைகாசி என்னும்‌ இரு திங்களும்‌ 
கொண்டது இளவேனில்‌; ஆனியும்‌ ஆடியும்‌ கொண்டது 
முதுவேனில்‌. நண்பகலாவது பகற்பொழுதின்‌ நடுக்கூறு?. 
பாலைக்கெனத்‌ தனியே நிலம்‌ விதந்து கூறாமையின்‌, இப்‌ 
பெரும்பொழுதும்‌ , சிறுபொழுதும்‌ எந்த நிலத்தின்‌ கண்‌ 
(இணையில்‌) நிகழ்ந்தாலும்‌ அது பாலையாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
என்பது கருத்து. அதாவது, முதற்பொருள்கள்‌ இரண்டனுள்‌ 
பொழுதால்‌ குறிபடுவது பாலைத்திணை என்றவாறு. 


கிசொருகாாப்ம ர 


1 [மார்பர்‌ 
[201 நுகோஹா்‌ ரோராஹச நயிகுகா. 


௧௦௦௦101112 40 116 0061101818, 111௦ ர்பர்சா ௦001 பத 116 
௦ர்டீ 07 க்ர்றறக௦1 ஊம்‌ வோபிவம்‌, காம்‌ 1௮6 ார்ரொர்தார்‌ கா ர26ற200 0 
16 522501 ஊம்‌ (106 8851271௦0 10 1வார்ரு௦7்‌ (ரகம்‌. 


8. கர்வ றவாமாகாமயாம மார்க 100110௨. 


ரஷ நஹ 1112ம்‌ 11௦ கோரிநு ற6ா1௦0 ௦84 1/6 ர 868500 
௦௦11றா151யத 1௦ ஊ௦பிடி ௦3/1 8௩0 12, 8150, 0௦10௦ஐ5 1௦ பாரா 
ர்க்‌. 


9. முசபி1ச2ர்‌ நரகம்‌ வாமம்‌. 


ந 18% றகர்‌ 05 ஸ்‌ ஈப்ஜிம்‌ கம்‌ 146 மேலேற கா 8594216610 
ர8ாபர்சம்‌ (றம்‌. 


10. எப 
நறர்வம்‌ 8ம்வி ருரற 2 10பாம. 


ட றக வர்டிள்‌ (ம்௨ 18 றவர்‌ ௦ரீ 116 88) 855160 1௦ 
11நர்க] (1021. 


11, ஜ்புஙமாய்‌]வ( 102056 நவாறவிவ! எனோம்‌1010 
யப(ராம்‌!சம்‌ ராவாயற்பிம்ட ருமாாாஞ்ரக ப ஏர்‌6. 


1 லாளன்‌ 868501 0001றாம்510த 146 ராடி ௦7 சோம்‌, 
7213௦, கிராம்‌ காம்‌ கர்ட்‌, வாம்‌ (96 ஈார்ச்ச்ஷே (௦௦ஈ147௦) கா6 859 த£ம்‌ 1௦ 
(௪ சேர்க] ]3ு ற1க௦50்‌ ற£]கர்‌ர (4௬ம்‌. 51௦8 ௩௦ 1கார்‌ (5 $ற201110வ]ு: 
8891௫0 10 ற3]2ம்‌, காது [கரம்‌ 14௦4 00௦௦851015 146 5பாயரா6 பதப்‌ 
ரா சாம்பகா। 1028112718 0015108720 818. 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
12. பின்பனி தானும்‌ உரித்தென மொழிப. 


மா௫த்தங்களும்‌ பங்குனித்திங்களும்‌ சேர்ந்த பின்பனிப்‌ 
பருவமாகிய பெரும்பொழுதும்‌ பாலைத்திணைக்கு ' உரியது 
என்று கூறுவர்‌. 


13. இருவகைப்‌ பிரிவும்‌ நிலைபெறத்‌ தோன்றலும்‌ 
உரிய தாகும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


தலைமகளைப்‌ பிரிந்து செல்லுதலும்‌, தலைமகளை 
உடன்‌ கொண்டு. . அவளது சுற்றத்தாரைப்‌ (தமறை) பிரிந்து 
்‌ செல்லுதலும்‌ என்னும்‌ இருவகையான. பிரிவுகள்‌ நிகழ்தலும்‌ 
பாலைத்திணைக்குரிய பொருளாகும்‌ என்று கூறுவர்‌ புலவர்‌. 
இது இளம்பூரணர்‌ உரை. இனி நச்சினார்க்கினியர்‌ முதலிய 
உரையாடரியர்கள்‌ நிலத்தின்வழிப்‌ பிரிதல்‌. நீரின்வழிப்‌ பிரிதல்‌ 
என்னும்‌ இருவகைப்‌ பிரிவுகளும்‌ பாலைத்‌ திணைக்குரிய 
பொருளாம்‌ என்று இந்நூற்பாவிற்குப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. 


பிரிந்து செல்லுதலே யன்றிப்‌ பிரிந்து செல்லக்‌ 
கருதுகிறேன்‌ என்று தலைவன்‌ பிரிதற்‌ குறிப்பினை 
உணர்த்தினாலும்‌ பாலைக்குரிய பொருளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


14. இணைமயக்‌ குறுதலும்‌ கடிநிலை இலவே 
நிலனொருங்கு மயங்குதல்‌ இல்லென மொழிப 
புலன்நன்‌ குணர்ந்த புலமை யோரே. 


ஒரு திணைக்குரிய முதற்பொருள்‌ மற்றொரு இணையுள்‌ 
வந்து மயங்குதல்‌ குற்றமாகாது. எனினும்‌ நிலங்கள்‌ தம்முள்‌ 
மயங்கும்‌ “மரபில்லை என்பர்‌ . இலக்கய்க்‌ கோட்பாடுகளை 
நன்குணர்ந்த அறிஞர்‌. எனவே முதற்பொருள்‌ இரண்டனுள்‌ 
பொழுது மட்டும்‌. மயங்கி வரலாம்‌ என்பது பெறப்படுகிறது. 


பெரும்பொழுது, சிறுபொழுது என்னும்‌ இருவகைப்‌ பொழுதுகளும்‌ 
ஒருங்கு வந்து திணை குறித்தலே அன்றி ஏதேனும்‌, ஒன்று மட்டுமே 
வந்து இணை குறித்தலும்‌ உண்டு என்று இந்நூற்பாவுக்குப்‌ பாலசுந்தரனார்‌ 


பொருள்‌ காண்பர்‌. 


க்கக்‌ ராப்தமு 9 


12.  நம்றறகார் ரே யுரா மாரர்ர்கருக 000110 


116 1கர்ன னெரு 5685010011ம1510 த (6 ௦றம்டி 011801 ௧4 
இஹ்/்ஸாரம்‌ 19 8180 82மம 1௦ 02100த 1௦ 05 /8ப்ர்‌ 1102ம்‌. 


13. றமமுவிபம்ற நர்சு ரம்‌] வர்றரகர்‌ (0ரகம்பார 
முர்றுல ரவலேரா நொறுக்க நய்கலா. 


0௦ நயம்‌ சட ரம்‌ பன௦ம்ப2 ரீ 8 119 காம்‌ 10 றகர்‌ ர0டக்சா 
ட ப்ொர்றத [45 21000எம்‌ ஈர்ம்‌ நள -- 01690 190 180 ௦8 றவாமாத 
(210 0ா8ரூ 56ற3க(101) 66100த 1௦ ற8121( (ரகர, 30௦07011த 1௦ 146 
ஜவாபாகார்காடி, 1145 உபாற& ௧0௦01010த 1௦ 11வாய்றபாககா றபாற015 (௦ 5ஸு 
ம்வ்‌ ௨௭6 ௦8 05184 (்ர2ம்‌ 15 99றவால(10ஈ.” 


718௦02] பச்ற்துகா கம்‌ ௦ண்டாக 1௦14 (624 டட ரா௦ம்ே ௦7 
றவாப்த வரக], ந (1௦6 18௭4 ௧04 03 196 508 06102 1௦ றவ]௨ம11081. 


திறகார்‌1011 80108] றகாபத, றரர்ஷுவ்‌ ௦சீ 1ர௦ர்ம்0ர் ரக 
6 ம்ர்ளே்கை 01 றகாப்ரத 0146 லாம ௦446 08௭௦ 15 8150 0015148760 85 
8 9/6 ௦7 றக12ம( 110௧ம்‌. 


14. (ர்று மறு ஷி: 1மெயர்க1ியார 1ழ1ரப்‌]2ம்‌ 11876 
ரம்‌] ஸாமம்‌ ம ஐஷுகிலர்வி 111008 1701108 
நய ஹுகு 1பரமார்க றுய்வாரகர்‌ 3076. 


உ ரரஷ்த] ௦1 ரப(2100ாப] 8551 தகம்‌1௦ உறவாாபய]8 ரதேர்௦ம ஈஸ 
நாளும்‌ எர்ம்ட ஸ்கர்‌ ௦ கவள ஈசதந்0, 115 15 8௦ 1080021216. [ப 
ந1 012 ௦4 260ஜூகரர்ம்08! ர௦ஜர01ட 15 ௩01 8002212016, 80௦0010102 1௦ 
16 0ரபப்‌0ய ௦846 ௦0015 1௩ 11220 10௦0ார்‌ க. 4/1 ௩௦௧06 12௦12 
08 988501) ஊம்‌ 110௦ 15 881011012௬. 


ம்ருக 15 0116 ரம்பா 12 எய்ம்‌ 6௦06 


6. விஷ்வா, உ௱மம்னா ௦0 
பார்ற 812௦ காடு 0௬6 04 ணபானு 0௦001 25 (ட 


969901) ஊம்‌ (06 (1806 ஈக 066 
௮125 0818 ளயி௦கம்0 ௦ 106 1102ம்‌ 000081160. 
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15. உரிப்பொருள்‌ அல்லன மயங்கவும்‌ பெறுமே. 


உரிப்பொருள்‌ தவிர்ந்த முதற்பொருளும்‌ கருப்பொருளும்‌ 
தமக்குரியதல்லாத பிற நிலத்தும்‌ மயங்கவெருதல்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்பெறும்‌.”* ்‌ 


16. புணர்தல்‌ பிரிதல்‌ இருத்தல்‌ இரங்கல்‌ 
ஊடல்‌ அவற்றின்‌ நிமித்தம்‌ என்றிவை 
தேருங்‌ காலைத்‌ இணைக்குரிப்‌ பொருளே. 


புணர்தலும்‌, பிரிதலும்‌, இருத்தலும்‌, இரங்கலும்‌, 
ஊடலும்‌, அவற்றின்‌ நிமித்தமும்‌ என்று கூறப்படும்‌ இவை 
ஐந்தணைக்கு உரிய உரிப்பொருள்களாக ஆராய்ந்து 
அறியப்படும்‌. ஆராய்ந்து அறிதலாவது. இவை முறையே 
குறிஞ்சிக்கும்‌ பாலைக்கும்‌ முல்லைக்கும்‌ நெய்தலுக்கும்‌ 
மருதத்திற்கும்‌ உரியன என்று புலனெறி வழக்கினைக்‌.. கொண்டு 
அறிந்து கொள்ளுதல்‌. 


17. கொண்டுதலைக்‌ கழிதலும்‌ பிரிந்தவண்‌ இரங்கலும்‌ 
உண்டென மொழிப ஓரிடத்தான. 


தலைவியை உடன்கொண்டு பெயரும்‌ உடன்போக்கும்‌, 
உடன்போக்கில்‌ தமர்‌ வந்து தலைவியை மீட்டுச்‌ சென்றவிடத்து 
இனைந்து வருத்துதலும்‌ ஓரோவிடத்து நிகழும்‌ என்று கூறுவர்‌. 


18. கலந்த பொழுதும்‌ காட்சியும்‌ அன்ன. 

தலைவன்‌ தலைவியர்‌ தம்முள்‌ எதிர்ப்பட்டவிடத்தும்‌ 
அதன்‌ பின்னர்ப்‌ புணருந்துணையும்‌ நிகழும்‌ நிகழ்வுகளும்‌ 
- ஓரோவிடத்து உண்டு. 

19. முதலெனப்‌ படுவது ஆயிரு வகைத்தே 


முதற்பொருள்‌ என்று சிறப்பித்துக்‌ கூறப்படுவது நிலமும்‌ 
பொழுதுமாகிய அவ்‌ இருவகையினை உடையது. 


லெ பட. ப ப பட்ப் ப்பட்ட டரட்ப 

6௨. இந்நூற்பாவிற்கு நச்சினார்க்கினியரும்‌ பாரதியாரும்‌ பாலசுந்தரனாரும்‌ 
கூறும்‌ மாற்று உரைகள்‌ இந்த நூலின்‌ கருத்தோட்டத்திற்குப்‌ 
பொருந்துவனவாகத்‌ தோன்றவில்லை. 


கங்கர்‌ ராப்ம்‌ 7, 


15.  பும்றறமமி வரவாக டவ்‌ வார நள, 
1 ஸப்த ௦1108௦ 014மா 11கட யார்றறய்‌ கரு 06 ௧11064. 


16. ஏரு சேர்க்‌ றம்ரிர்சம்‌ ரசம்‌ 1ரகம்/0] 
ஸர்வ] ஊவா ார்றர்ர் வா ணா்ால்‌ 
1ம்‌ 1212ம்‌ பற்விபிஸார்ற ந௦ாம]6. 


பரம்ண, 56றகாக(400, ரெம்பாகா06, றர்சம்பது வரிவ்பத வார்‌ மே 
00825 826 11௦ பார்றறாயப்‌ நனர்க்ரர்த 10 11௪ 146 (மடக்க றவற வி யாப்‌, 
விந்‌, ஈய1கர்‌, நளர்கம்‌ கரம்‌ ரர்போம(கறா, 12502௦1470]. 


17.  ]$0ெர்ப்விகப்‌1 1செப்ர்ர்கர்மாட றர்ரர்றர்காக ரகற்12்யாய 
புர்றேக ரா்1108 ரோர்ர்கர்‌ 82. 


0௦ 61006 ரிபீட்‌ 1௦௦10௦ கரம்‌ 60 றர்ர௦ ௦ ௦ 52றகாக(101 
801060 69 192 £51411725 மோம்ுத 192 21௦ரய2ாம்‌ து 8150 1216 01௨௦6 24 
ர்‌. 


18, நஹீஹுர்தற௦1பம்ரார மர்ம ஊராக. 


[11/91/7156 10௦ மயரப8] 1280001565 07 106 18௦ 20 116 1127017௦ 
நண்‌ ஜ்ம்ன்‌ 11ல்‌ ஐசம்பற கம்‌ சர்‌ (064 001520யப்க1 வண (௦ 
10௦௭ கேர்‌ ௦்னா 0108எ1, ஐது ௨150 121௦6 01௨௦6 24 14465. 


19. ராமர்விணுகற நஷ்மாாக்ப ஜர்‌ பூல0ம்‌18. 


ரநப்‌உ ர்பர்கபீற௦ெப1 00ரயறரர்‌55 ௦7 6 ஸ்0ிச ருளோ (10100 020௦ 
௦0 (பர்‌ நகர்வு, 50805 200 (106. 


த்த ப ப பபப ப பபப ப பை 
6. நச /ராசாராஎ்கப்0க ஹர ர வப்பு பிட இடபபபு உள்படம்‌ இந்வாலறுகா காம்‌ 
இவிஷஸாச்சொகா 4௦ 104 58001 60 06 11 1பாச ஏணிப்படி தரக்‌ மாட ௦1௦ நானம்‌ . 


(ஐ 01 1011/மறட்ணாட 
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20. தெய்வம்‌ உணாவே மாமரம்‌ புட்பறை 
செய்தி யாழின்‌ பகுதியொடு தொகைஇ 
அவ்வகை பிறவும்‌ கருவென மொழிப. 


தெய்வம்‌, உணவு, விலங்கு, மரம்‌, புள்‌, பறை, தொழில்‌, 
பண்‌ ஆகியனவும்‌ பூ, நீர்‌, ஊர்‌, போன்ற பிறவும்‌ கருப்பொருள்‌ 
என்று கூறுவர்‌. (முதற்‌ பொருளாகிய நிலமும்‌ காலமும்‌ பற்றி 
வருவன கருப்பொருள்கள்‌. எனவே ஐவகைத்‌ திணைகட்கும்‌ 
உரிய கருப்பொருள்கள்‌ வெவ்வேறாக அமையும்‌ என்பது 
பெறப்படுகிறது. 


21. எந்நில மருங்கிற்‌ பூவும்‌ புள்ளும்‌ 
அந்நிலம்‌ பொழுதொடு வாரா வாயினும்‌ 
வந்த நிலத்தின்‌ பயத்த வாகும்‌ 


அகப்பொருள்‌ இலக்கியத்தில்‌ ஒரு திணைக்குரிய பூவும்‌, 
புள்ளும்‌ அத்துணைக்குரிய நிலத்தொடும்‌ பொழுதொடும்‌ 
பொருந்தி வந்திலவாயினும்‌, அவை வந்த நிலத்துக்கும்‌ 
பொழுதுக்கும்‌ உரிய கருப்பொருள்களாகக்‌ கொள்ளப்படும்‌. 
இவ்வாறு வருதல்‌ இணை மயக்கம்‌ அன்று என்பது கருத்து. 


22. பெயரும்‌ வினையுமென்று ஆயிரு வகைய 
இணைதொறும்‌ மரீஇய திணைநிலைப்‌ பெயரே. 


ஐந்திணை நிலங்கள்தோறும்‌ மருவிய 
இணையடிப்படையாக வழங்கும்‌ பெயர்கள்‌, அகப்பொருள்‌ 
மரபினடிப்படையில்‌ அவ்வந்‌ நிலத்து மக்களுக்கு உரியனவாக 
“வரும்‌ பெயரும்‌, அவர்கள்‌ மேற்‌ கொள்ளும்‌ தொழில்‌ பற்றி 
வரும்‌ பெயரும்‌ என இரு வகைப்படும்‌. 


23. ஆயர்‌ வேட்டுவர்‌ ஆடூஉத்‌ இணைப்பெயர்‌ 
ஆவயின்‌ வரூஉம்‌ இழவரும்‌ உளரே. 


ஆயர்‌, வேட்டுவர்‌ என்பன ஆடவர்க்குரிய வினை 
(தொழில்‌) பற்றிய இணைநிலைப்‌ பெயர்களாம்‌. அவ்வாறே 
அந்நிலங்கட்குரிய தலைமக்கள்‌ பொதுவன்‌, வெற்பன்‌ போன்ற 
அகமரபுப்‌ பெயர்களைப்‌ பெறுதலும்‌ உண்டு. 


கக்கா ராகா ன 


20. 1ஆருவாய 1006 நாமோ காகா நமறவவம்‌ 
௦ம்‌ நு] நல்ல த௦ம 1012 
ோுவிமம்‌ நம்வஙமர 1மமாள2 100]1ற௨. 


நிண, 1000, கப்று, ரகக மரம்‌, பொய்‌, 0௦0றகர101, 100516 
றம்‌ ஏம௦்ட ௦ர்்னா (ர்ந்த 11% நினா, நகர்கா வாம்‌ ம்ராச1110த 01௧௦6 கா5 
00112௦11/2]3/ 021120 1 மாமழற0ய!. த 11டி நா௦ம்ம௦09 ௦சீ 116 16201 
2000ம்‌ 508801 11656 88மறற௦ாப்‌ 85 11ட௨்‌ 8020111௦, 


21. - மொரம்‌1ஜரறகாபற்பிப்‌ றய்ராமாா யுமா 
போரம்‌ வரு 0௦1010(ம நத நூஜேங்டமா 
முல்கு ா்12்ர்ற நஷுகர்(க ரம்பா. 


ன 1மிய்டி மென 80 116 1ம்‌ (166 நிராக காம்‌ 11 ரிக்க) 
ர்வோக௦ரரர்ச1௦ 07 க ரஜ101. வா0 568501 876 104 0௦ர்£2ர/60 85 கறற௦கா- 
ரத ம்ம ஙிபகர்‌ ஈதத$0ா காம்‌ 508500), (மஸ எா11 0௦ 0௦119102720 0௦00 10 16 
162101 ௨௭0 868501) 10 ௫ள்ப்ள்‌ எ்ஞு காக க௦ர்யவிட ரஸம்‌. 111/5 14 
௦8 ற௦்ஷு க] 15 1௦4 ௦௦ஈ5ம்ம26ம்‌ 88 012/010த 0ரீ (10818. 


22.  நஜுவாமமாு மும்றுசப்தயபா றோம்‌ நராய முவற 
1102௦ நயவ்ப்றுக (ம்டிவப்பர்‌க1்ற ந 6876. 


76 ர2ஜ$0ற2] வார 65 ௦4 க்கா ர்காக01205 8௭ 111818060117௦. 
1 ஊ௦ ௦ரீ 190௦ 18005: 14080 மீரர்ம60 1701 115 14 311௦0 கயம்‌ 11096 
21142 1100 0௦0பறவ1101. 


23. ஜூ, நமா கப்பர்‌ ப்ற்றி 
வஷ்ர்பு ஏகாம்பர 111 2ூவாயாா 01876. 


5116011௦14 கர பார்த 876 1116 701012] 20௩86 011816 0௭: 
5015 சொர்ரகம்‌ ௦ ஸ்ன்‌ ௦௦0பறகப0ற. க்க 187006 01 418ர 11801110, 
1ப்ஷ மகத 815௦ 1123௦ ஈவா 1166 ற௦்ப2ு 8௭0 க 1290601478]. 
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24. ஏனோர்‌ மருங்கினும்‌ எண்ணுங்‌ காலை 
ஆனா வகைய திணைநிலைப்‌ பெயரே. 


புலனெறி வழக்கின்‌ அடிப்படையில்‌ ஆராயுமிடத்து 
ஏனைய நிலத்துள்ள (பாலை, மருதம்‌, நெய்தல்‌) மக்களுக்கு 
வழங்கப்படும்‌ இணைநிலைப்‌ பெயர்களும்‌ அவ்வகையின. (மரபு 
பற்றியும்‌ வினை பற்றியும்‌ வரும்‌). 


25. அடியோர்‌ பாங்கினும்‌ வினைவலர்‌ பாங்கினும்‌ 
கடிவரையில புறத்து என்மனார்‌ புலவர்‌. 


பிறர்க்கு அடித்தொழில்‌ புரிவோரும்‌ குற்றேவல்‌ 
செய்வோரும்‌ அகத்திணை மாந்தர்களாகப்‌ புலனெறி 
வழக்குப்படுவதற்குத்‌ தடையில்லை. அந்நிலையில்‌ அவர்களும்‌ 
தத்தமக்குரிய திணைநிலைப்‌ பெயர்களைப்‌ பெறுவர்‌. அதாவது 
நிலத்தோடொன்றாத புறத்தொழில்களை உடையரேனும்‌ 
இணைநிலைப்‌ பெயர்களையே பெறுவர்‌ என்று கூறுவர்‌ 
புலவர்‌ என்றவாறு.” 


26. ஏவல்மரபின்‌ ஏனோரும்‌ உரியர்‌ 
ஆகிய நிலைமை அவரும்‌ அன்னர்‌. 


பிறரிடம்‌ புகுந்து குற்றேவல்‌ செய்பவரும்‌, தனித்துநின்றே 
அவ்வப்போது ஏவப்படும்‌, . தொழில்‌ செய்வோரும்‌... மேலே 
கூறிய அடியோர்‌, வினைவலர்‌ 


போன்று அகத்திணை 
ஓழுகலாற்றுக்கு உரியவராவர்‌. 


2. அடித்தொழில்‌ செய்வோரும்‌, குற்றேவல்‌ செய்வோரும்‌ அகத்திணை 
யொழுக்கத்தினின்று கடியப்படார்‌. அவர்தம்‌ ஒழுகலாறு ஐந்திணைப்‌ 
புறத்தவாகிய கைக்கிளை, : பெருந்திணை எனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌ என 
இளம்பூரணரும்‌ பிறரும்‌ உரை காண்கின்றனர்‌. இக்கருத்து மேலும்‌ 
ஆய்தற்குரியது. 


ககன நால 75 


24. 0 10 மார்ப்பு ரோமம்‌ 1218] 
8 ஏ2மப்நக 110 2ப்ரர்‌ப்ற றவாலா6, 


லே51ம26ம்‌ 1௩ ம்டீ [தார்‌ 08 [11 05௨26) 115 (18ம்‌ 50601110 
0௨765 ௦8 ௦41 15த7005 (28184, ஈுவயர்காா கார்‌ ஈஞாவி) ௨௭6 8180 ௦7 105 
8216 1124016 (சர்ம 11௦0) மகம ஊம்‌ ௦௦௦ ௨(1௦ய்‌. 


25. 8130 நரேப்ண்ரபாரு புர்ர2ம்ரல/கா றளைப்ப்றாற 
[வங வ£ம்‌ 371௧ றாக ணாரா நற வக. 


0020 140025 ௨௭0 கர 10க5 ௦ரீ பர்தூப்ர்கா125 876 101 66 
0பம௦ம-1௦ டத ற௦ற்ஷகப்‌ 1 க்பிகாடற௦ன்ரு. 11௦021) 028260 10 
ப்ரத சனக 2018 40 11017 7250601196 2 ஜர0ா1, 11ஷு மர்‌11 8150 1276 
ர்க்‌ 8060144௦ 12025, 8000701௩த 1௦ 16 (12011515.” 


26. அூவிருமரரரு ரே மார்னா 
சடீ(ரநக ஈய்‌12்ரகர்‌ வகாப்‌ கறறக. 


7 ௦௦ண்க௦ 139௦07216 8௭௭ 08508] 18்‌ய ௭5 9௦021121௦0 
வரு ௦806 வரச (4021 ரஷ 06 ற0ர12/00 18.41 ௦௦103), 85 10106 
0886 01 000௪ம்‌ [க௦பான5 ஊம்‌ 196 க்ரே கோர்த 01 0்தாப்‌(கா125. 


8. ]]வாறறப்£காகா காம்‌ 01167 ௦௦0 ம்ச்0ட 1௦14 (424 ௦௩054 180௦௩5 0 சர்ரரோ- 
சொொட்$ ௦மீ செஜாம்ரகார்ே 87௦ 1௦1 2%01ய060 1700 த ற௦1லு 2ம்‌ ப கக்கா 10803. 
இரு மன்‌ ற்ணுவ்‌ ௨ வடஷ்வி! 6௦2 ௦ 12வ10 யம்‌ ஊம்‌ ராயல்‌ ஙர்ம்ப 
௨5 ஜராவ6005.10 196 ஊர்க்‌ றவ. 1145 91212010௦1 ரந்த சர்மி 20008 
1ஆல்ப2] றர௦61 கக கார்‌ ண 06 865 நியா சா 01500810. 
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27. ஓதல்‌ பகையே தூதிவை பிரிவே. 


உயர்கல்வியின்‌ பொருட்டுப்‌ பிரிதல்‌, போரின்‌ 
காரணமாகப்‌ பிரிதல்‌, அரசர்‌ மாட்டுத்‌ தூது செல்லுதல்‌ 
காரணமாகப்‌ பிரிதல்‌ ஆகிய இவை தலைவியை விட்டுப்‌ 
பிரிந்து செல்லக்‌ காரணமாக அமையும்‌. பாலைத்‌ திணைக்குரிய 
உரிப்பொருளாகிய பிரிவு இவ்வாறெல்லாம்‌ நிகழும்‌ என்பது 
கருத்து. 


28. அவற்றுள்‌, 
ஓதலும்‌ தூதும்‌ உயர்ந்தோர்‌ மேன. 


மேற்கூறிய மூவகைப்‌ பிரிவினுள்‌ ஒதற்பிரிவும்‌ தூதிற்‌ 
பிரிவும்‌ நானில மக்களுள்‌ பிறரிடம்‌ ஏவல்‌ செய்யாமல்‌ 
தன்னுரிமையாக வாழும்‌ துணைநிலை மக்களாகிய 
உயர்ந்தோர்க்கு உரியன.” 


29. தானே சேறலும்‌ தன்னொடு சவணி 
ஏனோர்‌ சேறலும்‌ வேந்தன்‌ மேற்றே. 


தன்‌ பகையின்‌ மீது தானே சென்று :பொருதலும்‌, 

தனக்குற்ற. துணையரசர்கள்‌ போன்றோரோடு சென்று கூடிப்‌ 
பொருதலும்‌ என இருவகை நிலையிலும்‌ வேந்தனுக்குப்‌ 
பிரிவு நிகழும்‌. தன்‌ பகையின்‌ மீது தான்‌ சென்று பொருதலும்‌, 
தன்னையொத்த அரசர்களுக்காக அவர்தம்‌ பகைவர்‌ மீது 
அவர்க்குத்‌. துணையாகப்‌ பொருதலும்‌ என இருவகையிலும்‌ 
வேந்தனுக்குப்‌ பிரிவு நிகழலாம்‌. இனி, தானே பகைகொண்டு 
ஓர்‌ அரசன்‌ மேற்‌ செல்லுதலும்‌, தன்‌ மேற்‌ பகை கொண்டு 
வந்த பிற அரசரொடு பொருதற்குச்‌ செல்லுதலும்‌ என இரு 
நிலையிலும்‌ வேந்தனுக்குப்‌ பிரிவு நிகழும்‌ .எனவும்‌ 
மூவகையாகப்‌ பொருள்‌ கொன்ள இச்‌ சூத்திரம்‌ இடம்‌ 
தருகிறது." 
9.  இச்சூத்திரத்தல்‌ வரும்‌ உயர்ந்தோர்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு 

உயரையாசிரியரும்‌ பிறரும்‌ “வருணப்‌ பாகுபாட்டில்‌ உயர்ந்தோர்‌” எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வர்‌. மேலே தரப்பட்டிருக்கும்‌ ௪.சோ. பாரதியாரின்‌ 
உரை பொருத்தமாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
“ஏனோர்‌ சேறலும்‌” என்னும்‌ தொடருக்கு அரசனுக்காக அவனது 
படைகள்‌ தனித்துப்‌ பகைமேற்‌ சேறல்‌, அல்லது அவனுக்காக ஏனையோர்‌ 
பகைமேற்‌ சேறல்‌ எனப்‌ பொருள்‌ . கொள்ளுமிடத்து, அரசனுக்குத்‌ 
தலைவியை விட்டுப்‌ பிரிதல்‌ நிகழாமையின்‌, அது நூற்பாவின்‌ கருத்தாகத்‌ 
தோன்றவில்லை. 
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27. வ றவ்‌வ்ர6 ரப்்ரகம்‌ நர்ர்6. 


யாஸர்‌ ரநநத ௦ம்மகேர10, ஐ010 210 3/8 கஜர்ர51 கட ரு 
ஊம்‌ 2௦112 1௦ ௦1167 14125 0 ௦0ம்ர்‌ 01 காய0க5க00ா18] ராச்த5ர்0ா 
36 80116 01 1116 081508 ௦71116 11270'6 520கக(100 11௦0 11டீ 18ா0116. 


28. வாயி, 
டரவிமாய 1ப்ம்யாு மருவார்‌ பாக. 


ர 119 1126, 50ேகா81101) ௦ொர்ருத 0 நயாகபப்ர்‌ ௦ [ப்ஜ்ள 
கர்பக10ா) வரம்‌ கணட க88கப்௦ார்க] மார்55100 2 66 நா௦றரே 107 [டீ [பஜன்‌ 
08162003/ 01 060015 14/4/1ஐத 19 81 16 1௦மா (10௧/5, ௦0016 ௬4௦ 876 101 
ப202020॥்‌ 00 ௦14815 10 ஸல்‌ 11761110௦0. 


29. 186 ரேவ ரகர ரோக்‌ 
ோ6ர ௦ரவபிமறடி நோர்க ாா6ப6. 


$ஜவல(101 100 [பத 1310௦ 18 ஈர ௦ரீ க பரத த௦1த 00. 
லா னிகி1 0௦ ரம 6௦ வு எண்டா 11௦ ஐ005 60 987 கஜாம்ர5 145 மாஜா 
ள்ய்ள ரம்‌ டமா விரத ஏர்ம்டர்ம்த நிர்றவிநு 120த5. நெ, எற்ன 1௦ 
200510 எலா வர்றா கதகப்ப5்‌ 119 ஊரோடு 0 பந்த மிர்சர்‌$ ரவரு யா உயறறரர்‌ 
சீ ப்ராட்‌ நெ எற்ளூ நம ர்ம்றுதமரி [ரகம்‌ உ ௦௦யாரரு 0 ஏண்னா 116 19 
ரரரககேம்‌ 9.௨0 ரெணடு. 71யடி எச்த ஈரக்‌ 811076 (1126 12்றச்த ௦ரீ 
ய்ரர்ரறரச்கர்‌101. 


10. ௦ெரரேரம்கம்ாக 01016 1ஈர்ரர்சாறா௦ப்ரத 102 12 “ர ஹாம்‌", 106 4சாறாக/2(101 
088.9. நடிவாகஞ்கா தர்ர 8006 562005 10 6௦ ௦௨ வகார. 

12. 7௦ ம்சாறான்‌ (5௦ றஙாக6 "மோ சேவிபாா" 8510 மமக; (ல ம்‌ காரு 201 த கா 
0ந ஸ்வர வீம்ட18த 0 (0) 146 ர்ர்ளமிநு 14028 0 பெ்சர்கம5 20102 ௦0 எவ்‌ ௦0 


பரவ வர15 $லரம மிடராவரி, 5௪056 ௦1005 ஐ௦ர்ரத 0௩ 82 ரெர்ப் னவ? 0005 
1010008810 10௪ காக 0ரீ பட (த ர்ரடர்பீ கஞ்‌ 10௧௦ வண்ம்ச்‌ 5 116 ரண 


௦1 மப5 ்ப்க. 
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30. மேவிய இறப்பின்‌ ஏனோர்‌. படிமைய 
முல்லை முதலாச்‌ சொல்லிய முறையான்‌ 
பிழைத்தது பிழையா தாகல்‌ வேண்டியும்‌ 
இழைத்த ஒண்பொருள்‌ முடியவும்‌ பிரிவே. 


முல்லை முதல்‌ நெய்தல்‌ ஈறான நால்வகைத்‌ 
இணைகளுக்கு உரியனவாக மேற்‌ சொல்லப்பட்ட 
தெய்வங்கட்குரிய பூசனை முதலாயின முறையாக 
நடைபெறுதலையும்‌ மற்றும்‌ மக்கள்‌ தத்தம்‌ நிலைக்கேற்பப்‌ 
பிழையின்றி நடந்து கொள்ளுதலையும்‌ அறத்தின்வழி 
நெறிப்படுத்துதற்‌ பொருட்டு மேற்கொள்ளும்‌ காவற்‌ பிரிவும்‌, 
தாம்‌ கருதிய பொருளை ஈட்டுதற்காக மேற்கொள்ளும்‌ பொருள்‌ 
வயிற்‌ பிரிவும்‌ பாலைத்திணைக்கு உரியனவாகும்‌.” 


31. மேலோர்‌ முறைமை நால்வர்க்கும்‌ உரித்தே. 

நால்வகை நிலன்களுக்கும்‌ உரிய தெய்வங்களுக்குச்‌ 
செய்யப்‌ பெறும்‌ பூசனை, விழா ஆகியனவற்றைப்‌ பெண்‌ 
காக்கும்‌ அறங்காவற்‌ பிரிவு நால்வகை மக்களுக்கும்‌ உரியது.” 

32. மன்னர்‌ பாங்கின்‌ பின்னோர்‌ ஆகுப. 

மக்களை நெறிப்படுத்துதற்‌- பொருட்டு மேற்கொள்ளும்‌ 


நாடு காவற்பிரிவு மன்னர்க்கேயன்றி அவர்க்குப்‌ பின்னோராகிய 
வணிக வேளாளர்க்கும்‌ உரியது. 





கருத்து வேறுபாட்டுக்குரிய நூற்பாக்களுள்‌ இதுவும்‌ ஒன்று. திறை 
செலுத்தும்‌ நாடுகளைக்‌ காக்கும்‌ காவற்‌ பிரிவும்‌, பொருள்‌ வயிற்பிரிவும்‌ 
எனப்பொருள்‌ கொள்ளும்‌ நச்சினார்க்கினியரும்‌ ச௪.சோ. பாரதியாரும்‌ 
இப்பிரிவுகளுக்கு இன்னார்‌ என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. இந்த நூற்பா 
இருவகைப்‌ பிரிவுகள்‌ கூறுகிறதே தவிரப்‌ பிரிவுக்கு உரியாரைக்‌ 
கூறுவதாகக்‌ தோன்றவில்லை. 

15. நால்வர்க்கும்‌ என்பதை நான்கு வருணத்தோர்க்கும்‌ என்று இளம்பூரணரும்‌ 
நானில மக்களுக்கும்‌ (இுடியோர்‌, இழோரைத்தவிர்த்து) என்று ௪.சோ. 
பாரதியாரும்‌ பொருள்கொள்வர்‌. 


வ்ளொறமை றம ன 


30. 850/௧ ரேகறறர்ரு ரா நகும்பவரக 
ற்பாயி1£ம்‌ ர0ப1418௦ ௦௦114: பாவமே 
ற11841141ம ற11235 (24வ] எனெர்ர்நாமார 
1/2ம்‌11& 00001] மயர்ரு லாமா றர்ம்ா6. 


, $£றகாக(101 0ரீ (06 18௭௦ ரந 8150 06 020560 18 ௬௦ ௦1 
16$6018, நவர: (1) 1௦ ஐ௦ ௦௩ பெரு 10 5பறன5156 ௨ம்‌ ரசதப1816 116 
0000004 07 றாகு/25 கம்‌ 1691117816 84 116 ரோ] ௦7116 ந கார்‌0ப5 ஐ005 
8$0110௦0 1௦ 16 ஏுவார்0ப8 ர2ஜ1005 17010 மார! 12ம்‌ (120ம ஜ்‌ றஞார்க] கற (௦ 
ஐ0 10 12105 014009 ம்ப) குர்ஸி 10 மாகண்ர்க்பப்டத 129 வாம்‌ பள ௧௦2 
(96 06016 8ம்‌ (2) 1௦ ஐ0 40 58078] ற18005, 48 கரம்‌ ௦, 1௦ கோ 
10௦0 ..!4 


31. 8][ரறாகர்ராடம்‌ ரக்பி ரர பார்ர்‌6. 


10௨ மெட்‌ ர உபறன96 ஊம்‌ [6த01416 16 600000 07 றாஷு25 
ஸர்‌ நீ9எள்ப2]8 நீ 11௦ ரரதத0$ ௦ரீ த௦05 றாத ௦ரள வி 1௦ மலா 
12210105 12515 ரம்‌ 11 106 17௦1மா 0185965 01 0௦0016. 


52. ஹரா ற2ம்/ச்டு நர்நாறா0 800௨. 


ட்ட மெ சரிராக்ரர்கச்ண்றத 1கள கோம்‌ ௦ல்‌ 8௦ 1116 160212 
72918 10 01பீட சர்ப (ச 11125 பர 8150 எர்ம்‌ 0௨ 6௪௦ 0185565 ௦76016 
லர்‌ 1௦ (4௦ நன்றஹு, நுகர வர, 1௨ ரமாச்கார்‌ 01855 ௨03146 761818, 11௨ 
அிஜூர்மயரபாக] 01855. 


14. நந்தி ர்த ௦ரச ரி ரந நுயாறகே மற்ர்ள்‌ கண்ணம்‌ 07 86 5ய06016ம 1௦ ஏகா1015 
1ஈ1்‌ோறா2க1075. மோ ள(க105 11168 $1ச௦0ய/ படுவா ஹம்‌ 8.8. இர வவிற5்‌ 
பமீனா 0 [[காறம் காகா 170056 1ஈர்னறாச(2(100 15 ஜர்ர 86056 வர்ம உரி 
100 0110வ11015. 

16. 7ங்ரனா ரபபவ 15 பர்சாறா2(20 25 10யா 624165 1 ஹாழய் வாவ காம ௧5 06016 ௦1 
8007 ர6த1018, 6%௦6ற1 116 5ிலா6ே (௦௦௩020 1ஹீு௦பாசாலி கரக்‌ 56௭818 03 
5.5. இட்2ாவநுகா. 


20 தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
33. உயர்ந்தோர்க்‌ குரிய ஓத்தி னான. 
34. வேந்துவினை இயற்கை வேந்தன்‌ ஓரீஇய 
ஏனோர்‌ மருங்கினும்‌ எய்திடன்‌ உடைத்தே. 


உயர்ந்தோர்க்குரிய என்று ஓதப்பட்ட பிரிவுகளும்‌ 
வேந்தனுக்கென்று கூறப்பட்ட பிரிவுகளும்‌ மேலே கூறிய 
ஏனோர்‌. (சூ.26) மாட்டும்‌: நிகழ்தல்‌ உண்டு. 

35. பொருள்வயின்‌ பிரிதலும்‌ அவர்வயின்‌ உரித்தே. 


எஞ்சிநின்ற பொருள்வயிற்‌ பிரிவும்‌ ஏனோர்க்கு 
உரியதாகும்‌. 


36. உயர்ந்தோர்‌ பொருள்‌ வயின்‌ ஒழுக்கத்‌ தான. 

.  இணைநில மக்களுள்‌ : உயர்ந்தோர்‌ பொருள்வயின்‌ 
பிரியுமிடத்துத்‌ தத்தம்‌. ஒழுகலாற்றிற்‌, கேற்றவாறு (தொழில்‌ 
முறைக்கேற்றவாறு) பொருள்‌ செய்யப்‌ பிரிவர்‌.?” 

37. முந்நீர்‌ வழக்கம்‌ மகடுவோடு இல்லை. 
மகளிரோடு கடல்‌. கடந்து செல்லும்‌ மரபு இல்லை. 


38. எத்தணை மருங்கனும்‌ மகடூஉ மடன்மேல்‌ 
பொற்புடை நெறிமை இன்மை யான. 


பெண்மைக்குரிய பண்பாட்டிற்கு ஏலாமையின்‌ தலைவி 
மடலேற விரும்புதல்‌ தானும்‌ கைக்களை முதலாய எந்தத்‌. இணையிலும்‌ 


இல்லை. 





17... பிரிவுகள்‌ . பற்றியும்‌ அவற்றிற்கு உரியோர்‌ பற்றியும்‌ கூறும்‌ 28 முதல்‌ 
36 வரையிலான நூற்பாக்கள்‌ பல்வேறு உரைகளைக்‌ கொண்டுள்ளன. 
இந்நூற்பாக்கள்‌ குறிக்கும்‌ பொருளை விளக்குவதில்‌ பண்டைய 
உரையா?ரியர்களுக்குள்ளும்‌ இன்றைய இறனாய்வாளர்கட்கு இடையேயும்‌ 
கருத்து' வேறுபாடுகள்‌ மிகுதியாகக்‌ காணப்படுகின்றன. 


தககோராயுமாாம 27 
33. மோர்க்‌ [பபரநக 60ம்‌ நோக 


34,  நுரறற்றுருர்றசம் [வர்கம்‌ ஏரோர்கா ௦ப்ரு 8. 
ர முகாயர்ப்ப்றமாாட ளர்க ப12ர(16. 


7106 080865 07 56றவாகர்‌101 8501060ம1௦ ஸரவாம்‌ோ வாம்‌ (16 சத 
ஷூ 8150 றற 10 82, ஐளர்0ஈ௦ம்‌ 1௩ 10156 26. 


35. ற௦1ய]4ஷு1ுற ந்ரிர்வியாட காகாரஷரர மார்்‌6. 


8200121101 011 ௨௦௦0யம1்‌ 01 வோர்ரத 168/1 (0௦0) 2 8150 
06 ஹுறா௦றாப்கர்‌6 1௦ 11௦0. 


36. முரனாம்்‌ோ றய ஏஜரு1ற 01ய10:24 1802. 


ந்ன எுவாம்ோ ஐகார்‌ மர எச 104072 10 ௦ரம்சா 10 கற 
10 நே, (0 ஏ௦ெ]ம்‌ 4௦ 80 1 80007080௦6 புர்பீ ்2ம்‌்‌ 2700811015 07 
்‌ 11நத.! 


37. ரமாராப்‌ர நூவிவிபகரு ரவக்ம்டே 11120. 


ர 15 ௩௦ 9800140108 மக0்ர்0401 நீ0ர 146 1187௦ 1௦ (812 [5 
18037 106 01 3476 0௩ ௧ (566) 703/826. 


38. ர்ழ்றதம்‌ ரரவாபம்பிஸ்றுயா ரமமப்மரம்ப ரர2180 6] 
- நறறமர்சம்‌ றுர்ரரசர்‌ ம்றாமகம்‌ நோக. 


11 05 ௩௦4 6௦௦706 உ 1கர்‌ 1௦7௦ ௫2௧ 1௦ பிப்ப்ட௦ரி ரய௦யர1்பநத 
உ௱௱2121 (றவிரருராகர்‌ 110789) சர்ப க ரர்‌ 1௦ ராவிர்டத றஸ்‌11௦ 18 1076 
100 உ றகா்மேர்கா றகர, 85 76 ௦யிம்‌ 1211 மு 0 (6 5ர8றகோகே 07 
16ம்‌ றா௦றார்கரு. 


கண்ட படபட ட டந்த வயு வகைய. வண்ட பகன்‌ பப க கதவு 
18. 77% பரக 28 மர௦பதர்‌ 36 மரம்ன்‌, சகேரெ05 106 81006 080565 04 52ற278(101 
வளர்ல்‌9 105 0852 வ2(10டி (206 0061 ர்ர1ரறா5(20 


போம்‌ 2507106 ற275005 10 18 ர 
010 4780114௦௩௨] 


1 கன்ன] ஸுக. “10676 15 மாயிட கதய சார்‌ வாத என்னாம்‌ 


௦000012405 0 61௦ 000001 ரர 0 ரமா சேப்கற015 2510 12 ௦௦6041 


ரு 0% பெ கள்‌ 00௦ ௦1 ம்ணடத065 0௩ பத 090. 
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39. தன்னும்‌ அவனும்‌ அவளும்‌ சுட்டி 

மன்னும்‌ நிமித்தம்‌ மொழிப்பொருள்‌ தெய்வம்‌ 

நன்மை தமை அச்சம்‌ சார்தல்‌ என்று 

அன்ன பிறவும்‌ அவற்றொடு தொகைஇ 

- மூன்னிய காலம்‌ மூன்றுடன்‌ வினக்கி 

தோழி தேளத்தும்‌ கண்டோர்‌ பாங்கினும்‌ 

போய திறத்து நற்றாய்‌ புலம்பலும்‌ 

ஆய இளவியும்‌ அவ்வழி உரிய.” 


தலைவன்‌ தலைவியரது உடன்போக்கினை அறிந்த 
நற்றாய்‌. தன்னையும்‌, தலைவனையும்‌, தலைவியையும்‌, குறித்துப்‌ 
புள்‌ முதலாகிய நிமித்தமும்‌, விரிச்சியும்‌, வேலன்‌ முதலிய 
தெய்வக்கூற்றும்‌;. சுரத்திடத்து நிகழத்‌ தக்க நன்மை, தமை, 
அச்சம்‌, சார்பு போல்வனவற்றைத்‌ தொடர்புறுத்திக்‌ கூறும்‌ 
கூற்றும்‌, இறப்ப, நிகழ்வு, எதிர்வு என்னும்‌ முக்காலத்தும்‌ 
தலைவியின்‌ நிலையை விளக்கித்‌ தோழியிடமும்‌, வழியிடைக்‌ 
கண்டோரிடமும்‌ இரங்கிப்‌ புலம்பும்‌ கூற்றும்‌ கூற்றிடங்கள்‌) 
நற்றாய்க்கு உரியனவாகும்‌. 


40. ஏமப்‌ பேரூர்ச்‌ சேரியும்‌ சுரத்தும்‌ 
தாமே செல்லும்‌ தாயரும்‌ உளரே. 


பாதுகாவல்‌ மிக்க பேரூர்ச்‌ சேரியிலும்‌. தலைவி 
உடன்போகிய வழியிலும்‌ தமரின்‌ துணையின்றித்‌ தாமே 
சென்று தலைவியைத்‌ தேடும்‌ தாயரும்‌ உளர்‌. தாயர்‌ எனவே 
நற்றாய்‌, செவிலித்தாய்‌ இருவருக்கும்‌ இவ்‌ ஒஓழுகலாறு 
பொருந்தும்‌ என்பது கருத்து. 


டக 2 தறன ப த டடத அட தர மன அன்‌ தன்ம அன மாயம்‌ அடடா 2 படம பப்படம்‌ 
19. (இ) களவின்கண்‌ உடன்போக்கு நிகழ்ந்தவிடத்து நற்றாய்‌ புலம்புவதாகக்‌ 
கவிதை புனைவதற்குரிய நிக்ழவுக்‌ களன்கள்‌ இவை என்று 
இந்நூற்பா தொகுத்து உரைக்கிறது. 
ஜே முக்காலம்‌ என்பதற்கு, இருவகை வேனிலும்‌ பின்பனியுமாகிய 
மூவகைப்‌ பருவம்‌ எனக்‌ கொள்வர்‌ பாலசுந்தரனார்‌. இவ்வகையிலும்‌ 
கன்றோர்‌ செய்யுட்கள்‌ காணப்படுகின்றன. 


அட்கராற(ா ரப்ம்‌ 22 


39. த்‌ பப்ப பு ரவ்ப 
ம்்கரபரார ற்ரார்ரர்கார 0011 றற0ாய] (ஞுுலாம 
நுஹா2ம்‌, (மர 2ம்‌ ௧008௦ ௦பேர81றோம 
ஊரக றர்ஜாமாா வவார௦(ம (01-11 
பு பப்ப 
4611 1க21ம்யாமு 120 நண்ப்ப்றபாா 
613/2 1ர2ரர்ர நவதது நய்காாவயா 
கிர்றல 14][வுர்றமா வராவிர்‌ மாறுக? 


நஹ, 106 ௩௦110 0ரீ (46 1கர்1076 19 10 06 ற௦ம2ு 60 85 
மணவி்பத 1 பம்‌ 10110ெற்ஙத ரவ ர ரற்னட5ர்‌6 00008 10 10 ௨0௦04 
(5 1௦0௦ம்‌ ௦ம்‌ கேயத்ர்சா எ்ப்டற்ள 10; ௭6 90014 8ற்2ா6 86 
்௦ஜ்டி ௦8 காஜம்வ்‌, ௦000சாம்றத 115618 ஹை: 10௦ 1௦295 எர்ம்டர்சா 
ப்ளம்‌ ஹய்ுர்ம்ர1)௦௦ ௭௦௦ 120 5200 11௦ 108 00 106 142; 0250ரர்011த 
146 ஐ௦௦4 8ம்‌ ௧ம்‌ (4ம்புத5 1124 ஐுஷு 667811 1106 10ப௦5) மோ மீட ஈா்திம்‌ 
தர்ற நள கேஜிர்சா 0 11௦ ஊர்சகஷு 10௪ 161ற (௨ ரர்தரர 06 111 01919 
10 196 நகம்‌, ரனீரோர்பத1௦ 11௦ ௦0ரடி, ா601011005 டியி வப வ] 
21501 ஊம்‌ 47011 0055805560 நாம்515 11162 "612; கடம்‌ ரவாக(ாத 16 
ளோ [12ம்‌ சறற வ 60 1010௦ ற85ர்‌, 18 றறரம்ப த ௦0 0 1121 ஈம்ஜும்௦௦யா 
1 நிமர்பாச 0 நீ5211ரத 50ரு 10 10௨ ற][ஜர்ம்‌ மீம்‌6 10425 0௧ 06 095871 
[1146 ௦16 19 பெர்‌(ச வடச்ம்௦ஹ112016 ௦14/டர்ச ௦4 ௦4 கயா கோம்‌ 10௦ 
1842 பெறு 568501. 


40. 8 றரேம்ர௦ 06ரர்நாயாரு மொகர்யார 
16 0611 மம (தே வாபாப ய1க6. 


ரட்ட காக ௦010, நகற்மாவ]ி 83 10512, ல 20 ரூ 
91 561765 10 37611 ஜுகாப்‌2ம்‌ 10௭5 காம்‌ $0ரணள்ப்ற5 ௦1 7 4ம்யா6 107௦ம்‌ 
0656111105 1௦0௦13 16 ஜ$0றடி 11568௦ 01146 1௧1012 91௦ 6100௦0 வம்‌ 
ய்‌ ஏ 10௪. த 


வட்ட ப ப ப பட்ட ப்ப பபப பவ அகிய பலப்‌ 


20. (ஐ 71ம்‌ ௦08 1 சேபிபி க (௧௦ றா௦0ஸ்‌16 00146%15 ரர டர்ம்னெ ல்க ரரண்சா ௭௦ய/4 
நவவி ம்‌௦ கி௦ரண சா 0108 கேயதர்ன்‌. சிமி பேர 9௦0 றஷ ௦000056 
ஊழ ஐயாம்‌ ௦40௦05 00 656 பண பழம்‌ 26 266 ம மமர்பா6 
ஊம்‌ தரேரே2ர்‌16 10 ரீமா ௦1401. 

௫) ஈர றரா250 "1கர்வா ஸம்மூம" 15 ॥்ரர்சாறார16ம்‌ ஷீ "25 (ராஜ நர ௩08 ௦7 
16 000 சர26075 கோம்‌ 85 "126 988501" 03 8. ௬௦021 00/21 
8. ஐவிஉலருகொவாட 112௦ ௨௦ ௦05 ர கேய்வோ ஹ்௦10ஜத வர்ச்க் ஹன்‌ 


௦081 10856 1ம்ர€றா௦(211015. 


24 தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்‌। 


41. அயலோர்‌ ஆயினும்‌ அகற்ச மேற்றே 


தலைவன்‌-தலைவியர்‌ வேற்றூர்க்கும்‌ சுரத்திடத்தும்‌ 
செல்லாமல்‌, ஓர்‌ ஊரின்‌ கண்ணேயே அயல்மனையில்‌ 
தங்கியிருத்தலும்‌ பாலைத்‌ இணையின்‌. உரிப்‌ பொருளாகிய 
பிரிவாகவே. கொள்ளப்படும்‌. 


42. தலைவரும்‌ விழும நிலையெடுத்து உரைப்பினும்‌ . 
போக்கற்‌ கண்ணும்‌ விடுத்தற்‌ கண்ணும்‌ 
நீக்கலின்‌ வந்த தம்முறு விழுமமும்‌ 
வாய்மையும்‌ பொய்ம்மையும்‌ கண்டோற்‌ சுட்டித்‌ 
தாய்நிலை நோக்கித்‌ தலைப்பெயர்த்துக்‌ 

கொள்ளினும்‌ 
நோய்மிகப்‌ பெருகித்தன்‌ னெஞ்சுகலுழ்ந்‌ தோளை 
அழிந்தது களையென மொழிந்தது கூறி 
வன்புறை நெருங்கி வந்ததன்‌ திறத்தொடு 
என்றிவை யெல்லாம்‌ இயல்புற நாடின்‌ 
ஒன்றித்‌ தோன்றும்‌ தோழி மேன. 


தலைவன்‌ தலைவியை உடன்‌ கொண்டு 
போகாதவிடத்துத்‌ தலைவிக்கு நேரும்‌ துன்பத்தை எடுத்துக்‌ 
கூறுவதாகவும்‌, தலைவி உடன்‌ போக்குக்கு ஒருப்பட்டாள்‌ 
எனக்‌ கூறி அவனுடன்‌ அனுப்புவதாகவும்‌, தலைவன்‌ 
்‌ உடன்போக்கு மேற்கொண்ட வழி தலைவியைப்‌ பாதுகாக்குமாறு 
கூறுவதாகவும்‌, தலைவி தமரை நீங்கப்‌ பிரிதலால்‌ தமக்குற்ற 
துன்பத்தைக்‌ கூறுவதாகவும்‌, 


வாய்மையும்‌ பொய்ம்மையும்‌ 
காணப்பட்ட தலைமகளைச்‌ 


சுட்டிப்‌ பேசுவதாகவும்‌ 
தலைவியைப்‌ பிரிந்த தாயின்‌ வருத்தம்‌ நீங்க அவளைத்‌ 
தேற்றுவதாகவும்‌, பிரிவுத்துன்பம்‌ பெருகி வருந்திய தலைவிக்குத்‌ 
தலைவன்‌ முன்பு கூறிய வன்புறைகளைக்‌ கூறி நின்‌ 
வருத்தத்தைத்‌ தவிர்வாயாக என்று கூறுவதாகவும்‌ மேலும்‌ 
இத்தகைய இடங்களிலெல்லாம்‌ தோழி பேசுவதாகவும்‌ 
; அமைவது இலக்கண மரபாகும்‌. 
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41. - ஹுலிராதேர்றமாரு ஈமக்‌ நள்‌. 


ஸு 7சீ 116 1025 உரு ர 20றணளார்‌ 10 க கோது ௦056 1௩ 
1116 58106 47111826 01 ரம, 1 15 ௦0ஈடீர்ச276ம்‌ 85 8602721101, 1116 (1௪ 
௦7 றவ2ப்(1ர£ம்‌1. 


42. ரதுஹ்மிலாமார நாயாக ர்‌] ஹ்டரர்ப(1ம மாவம்றறர்ற பா 

- ஐட182ம 1சருடபார்‌ *ர்ர்பரர்கா வொரு பாய 
நப்‌] விர்று நுஹர்க ர்வரரபரு நிறு மபா 
ஏூடோறமகர்நுமாா நரா ப்ரமாா 2ர்ா ௦11111 
1ஜுரப்‌124 161241 [க1கம்றறஷவார்ப1 160] ]1 மயா 
பவி அய! எக பவ அப்ப ப் இ 
வீர்ற்கம விவக ௦ கர்கர்ப [வார்‌ 
ஏற றபாகர்‌ பரேயர்பிர்‌ நுஹெர்கர்க (ம்ரசர்‌001ப 
பேர்மு2ம்‌ 3௦110 டு விறயாக பவர்டு 

“ரர்‌ ர$ேரபாட 1614 ராக. 


106 1கண் ரர 16௧௫௮௦ (1611), 146 ர்பா1ர816 ரன்‌ ௦மீம்ச்ன௦12 
எரி11 ஏறக: ம (டீ 1௦1100ர்ரத *றவறக!1௦ ௦௦08ம்‌ 05: 10 ர்‌211 ௦ 0௦௦ ௦8 
196 11ம்‌ ௦56 1௨௦06 1716 126 10110 51௦06 91ம்‌) 16; 1௦ 200624 
[்ம்ற 1௦ 610௪ ஏர்மேன்‌; 1௦ 12மீரரடர்ம்ற மம்ம மட [கஞ்106 [183 கஜம்‌ 
1௦ 2100௦ மர்பி ர்ம்றட்‌ 1௦ வம்ர்த6 ப்ர 1௦ 1816 த000 0876 ௦0% 167 போர்த 
(64. 610ற ணர்‌; (0 428071ி06 11௦ 8000௯ ௦7 1 101564௦10 சற்ா 
௨ 1௭௦ 12௮ என்‌ 1௦ ஐ]: 16 167௦ 128142௦ 146 1/௦00811800125 
ய்யர்ப்த 500501) 8௩௦ 00100 04 10ர2005 116 2௦10௦; 10 ௦0119016 146 ௦ம்‌ 
2760120 0 102 2100 ௦ம 1 கேயஜ்‌ 16; 1௦ ௦011$01௦ 1116 [க3/1076 
94710 த 1௦0. 116 றகாத5 ௦7 9008781101 07 சிம்ஹ 10௨ றாரம்த25 ஊம்‌ 
3716040195 011045 6௦0 98௩3 ரவாகர்6ம்‌ 0 4௦ 10827 வ 12 ஊர 18 5ப௦4 
0112 ௦௦ாம்‌05 ர௦184604 1௦ மம்மா... 
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43. பொழுதும்‌ ஆறும்‌ உட்குவரத்‌ தோன்றி 

வழுவின்‌ ஆகிய குற்றம்‌ காட்டலும்‌ 
ஊரது சார்பும்‌ செல்லும்‌ தேயமும்‌ 
ஆர்வ நெஞ்சமொடு செப்பிய வழியினும்‌ 
புணர்ந்தோர்‌ பாங்கிற்‌ புணர்ந்த நெஞ்சமொடு 
அழிந்தெதிர்‌ கூறி விடுப்பினும்‌ ஆங்கத்‌ 
தாய்நிலை கண்டு தடுப்பினும்‌ விடுப்பினும்‌ 
சேய்நிலைக்கு அகன்றோர்‌ செலவினும்‌ வரவினும்‌ 
கண்டோர்‌ மொழிதல்‌ கண்டது என்ப. 


தலைவியும்‌ தலைவனும்‌ உடன்போக்கு செல்லும்‌ காலம்‌ 
மற்றும்‌ வழியினது பொருத்தமின்மையையும்‌ கடுமையையும்‌ 
கூறித்‌ தங்கச்‌ செல்வதற்கு அருகிலேயே ஓர்‌ ஊர்‌ 
உண்டென்றும்‌ தாங்கள்‌ செல்லக்கருதும்‌ தேயம்‌ மிகவும்‌ 
சேய்மைத்தென்றும்‌ அவர்கள்பால்‌ அன்புகொண்டு கூறுவதாகவும்‌; 
இணைந்து செல்லும்‌ காதலர்பால்‌ அருள்‌ உள்ளம்‌ கொண்டு 
இனி இதற்கு மேலும்‌ செல்ல வேண்டாம்‌: இவ்வூரிலேயே 
இருங்கள்‌ அல்லது மீண்டு செல்லுங்கள்‌ என்று 
அறிவுறுத்துவதாகவும்‌; தலைவியைத்‌ தேடிச்‌ சுரத்தின்கண்‌ சென்ற 
செவிலியை மேற்கொண்டு செல்லவேண்டாம்‌ எனத்‌ தடுத்து 
அறிவுறுத்துவதாகவும்‌; அவர்கள்‌ சென்றவழி இதுதான்‌ என்று 
கூறிச்‌ செவிலியைப்‌ போகவிட்டதாகவும்‌;) அவர்கள்‌ 
நெடுந்தொலைவு உடன்போக்கில்‌ சென்றதாகவும்‌; மீண்டு 
வந்ததாகவும்‌ கூறுதல்‌ போன்றன கண்டோர்க்குரிய கூற்றுநிகழ்‌ 
இடங்களாகப்‌ புலனெறி வழக்கில்‌ காணப்படுகின்றன என்று 
கூறுவர்‌. 


44. ஒன்றாத்‌ தமரினும்‌ பருவத்தும்‌ சரத்தும்‌ 
ஒன்றிய மொழியொடு வலிப்பினும்‌ விடுப்பினும்‌ 
இடைச்சுர மருங்கில்‌ அவள்தமர்‌ எய்திக்‌ 
கடைக்‌ கெண்டு பெயர்தலின்‌ கலங்கு அஞர்‌ எய்திக்‌ 
கற்பொடு புணர்ந்த கெளவை உளப்பட 
அப்பாற்‌ பட்ட ஒரு திறத்தானும்‌, 
நாளது சின்மையும்‌ இளமையது அருமையும்‌ 
தாளாண்‌ பக்கமும்‌ தகுதியது அமைதியும்‌ 
இன்மையது இளிவும்‌ உடைமையது உயர்ச்சியும்‌ 
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43.  ந011மர பரா பிரகாசர்‌ (6றார்‌ 
நவ்ற விண்க பாவா 12சரக1பா 
ங்ரகம்ம சேறமார 081100 ஞூணமாு 
828 1௦2100 ஜேறறந்/ ஏவிஞ்ச்ரறமா 
ஐயாம்‌ றம்‌/3 நறுக்க பர்கோர01ம 
விழிறர்ச்ா ரர்‌ நர்ர்மறற்ரமாா 5ம்‌124 
1நோயப்‌[2ம்‌ [வர்ம (2ர்பறறர்றபாற ஈர்ப்பு 
சோறய்‌12ப/ ம வோ ௦6]1வுர்றபாா நுகாளர்ரபா 
120 001118] 2812 வறக. 


11 (பட ஜகாயாகர்காடி) 82நு (02ம்‌ 19௦ 1102£கரு 1க011101 1185 
ஏர்றரு65960்‌ (116 1011௦4௩த 60 மாய க10 00றர்‌சர15 18 ஈர்ர்ச்‌ 1கரர்0ா (1056 
ஒ்௦ ௦6146 10025 0ப்சம்‌ ஜு 11 6100௫) 50 281; 10 0150002826 
ஹர்‌ ௭௦9156 007 ௦7 ௦011085510, 146 10425 18) 2100 எய2ாம்‌ 1௦ 543 18 
19 ௦வம்டி 01௧௦௦ 840௦6 (61 2511௩௧110௩ 15 82 ௦42 19௦ 5பாட 15 க1ாசகர் 
ஓஎ* ௨13 1924 ஈ௦ம6 15 10௦1ம்‌ திர 4812270058; 10 றனா5மக06 6௩ 1௦ 
ஐ16 மற 11௦ ரர ஊர்‌ 812 1 (ப்ர 1ுரி11கஐ6 ௦7 ர6்பாா 1௦ (16 
ட்‌ 1௦ 101010 14௦ 80542 00011௪ ஈம்‌௦ 1485 564 ௦0% 4௩ 568௭௦1 011426 
றக்‌ 11001 ஐபரதபம்புத 8௫, நிமார்ர; 10 ஜயர்சேே 14௨ ரீ05ர்சா ரா௦ம்மா ந 
ஹ்ரர்நத நா (0௨ சீேகர்‌]5 ௦ரி 1௬6 ஈ௦ப12 வாம்‌ 10000 ௦7 (46 10425 ர 
ஏண்‌ 60 ம25மார்ச 1%௨ 1௦௩2 ழ௦யாறஷூ 121668 (ர. 16 றவ 1 
61௦026; கோம்‌ 4௦ 4ஈமி0ரார நந்தம்‌ (06 104675 ௩௮௨௭௦ ர2லாடம்‌ 0 ப நப்‌ 


6100௨2. 


44. ௦0ம்‌ ர்வ 2ர்ருபரா றவமாகர்பார மோகமா 
௦ண்க ௦11300 முவிர்ற ரமா *1ரம றறியா 
ரர்2/4௦௦ப012 ரமமேயவ்பிர்‌1 வரவிர்காரமா ஷ(16 
12212ப11:00ர்ப றஷுவா(வ1ா வி்‌ கா ஞே 
1:8ற௦1ம றியா (க %அம2ம்‌ ப[க00218 
றன ற8[(1& 0ம1]ர2ம்‌ வயா. 
ர8ி]கம்மு கொரு 2ப்நுமார, 11 வாருவது கம்ப காபாடவஷ்ராயா 
(2]8) றவிப்மோயார (2ப்யப்ந2ம்ப ஊாரகம்ரோயாடு 
்நஸகஷ்ல்ப்‌ 1118 புவ்றஹ்க்ப ர வா௦நயாா, 
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0) அன்பின்து அகலமும்‌ அகற்சியது அருமையும்‌ 
ஓன்றாப்‌ பொருள்வயின்‌ ஊக்கிய பாலினும்‌, 
வாயினும்‌ கையினும்‌ வகுத்த பக்கமோடு 
ஊதியம்‌ கருதிய ஒருதிறத்‌ தானும்‌ 
புகழும்‌ மானமும்‌ எடுத்துவற்‌ புறுத்தலும்‌. 
தூது இடையிட்ட வகையி னானும்‌ 
ஆகித்‌ தோன்றும்‌ பாங்கோர்‌ பாங்கனும்‌, 
மூன்றன்‌ பகுதியும்‌ மண்டிலத்து அருமையும்‌ 
தோன்றல்‌ சான்ற மாற்றோர்‌ மேன்மையும்‌ 
பாசறைப்‌ புலம்பலும்‌, முடிந்த காலத்துப்‌ 

(20) பாகனொடு விரும்பிய வினைத்திற வகையினும்‌, 
காவற்‌ பாங்கின்‌ ஆங்கோர்‌ பக்கமும்‌, 
பரத்தையின்‌ அகற்சியின்‌ 'பிரிந்தோட்‌ குறுகி 
இரத்தலும்‌ தெளித்தலும்‌ என இரு வகையோடு 
உரைத்திற நாட்டம்‌ கிழவோன்‌ மேன. 


தலைவியின்‌ சுற்றம்‌ வரைவு உடன்படாத போதும்‌, 
தலைவியைச்‌ சந்திப்பதற்குரிய பருவம்‌ வாய்க்காதபோதும்‌, 
செல்லுதற்குரிய கடுமையான சுரத்தின்வழிப்‌ போகத்துணிந்து 
தக்க மொழியால்‌ தலைவியை உடன்படுவித்து அவளுடன்‌ 
உடன்போக்கு மேற்கொண்டவிடத்தும்‌, ஆற்றியிருப்பாள்‌ எனக்‌ 
. கருதித்‌ தலைவியை உடன்கொண்டு பெயராது தான்மட்டும்‌ 
தனியே செல்லுமிடத்தும்‌, உடன்போக்கு செல்கின்ற வழியிடையே 
தன்‌ சுற்றத்தார்‌ வந்து தன்னை மீட்டுச்‌. செல்வரோ எனக்‌ 
கலங்கித்‌ தலைவி கற்பொடு. பொருந்திய ஒழுக்கத்தை 
வெளிப்படுத்துமிடத்தும்‌ தலைவனுக்குக்‌ கூற்று நிகழும்‌. 


மானுடவாழ்க்கை நிலையற்றது என்பதையும்‌, 
இன்பத்திற்குரிய இளமை விரைவில்‌ கழிவது, மீண்டும்‌ பெறல்‌ 
அரிது என்பதையும்‌, பொருள்‌ தேடல்‌ பெரும்‌ முயற்சியையும்‌ 
இடர்ப்பாடுகளையும்‌ . உடையது என்பதையும்‌, பொருள்மேல்‌ 
பற்று உயர்ந்தோர்க்குத்‌ தகாது என்பதையும்‌, வறுமையால்‌ 
விளையும்‌ இகழ்ச்சி காரணமாகத்‌ தோன்றும்‌ &ீழ்மையுணர்வையும்‌, 
பொருள்‌ உடையார்க்கு மேன்மேலும்‌ அதன்மேல்‌ பற்று 
செல்லுதல்‌ தகாது என்பதையும்‌, தனக்குச்‌ சிறந்தார்‌ (தலைவி) 
மாட்டு அன்பு எப்போதும்‌ உடனிருத்தலை வேண்டுவது 
என்பதையும்‌, தலைவியைப்‌ பிரிந்திருப்பது' மிகவும்‌ துன்பமானது 
என்பதையும்‌: ஆகிய இந்த எட்டினையும்‌ - பொருட்படுத்தாமல்‌ 
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(10) ரப்ரசர்மிக்பிவராடாா கரவா௦ர்நாகர்பு வாபராகர்ரா பரா 
றர நு] ஹு பி பஷ்ரக றகிர்டபாற, 
நுஷ்ராயார 1 பப்றுர்றுமார ஏவிய றவிப்வோ0(ம 
ம்பு 1 காபம்க பபரரகர்‌ வேரா 
பபரிய பப்ப எ வயபிபப்‌! 
ற்ப்ர்ம 1123371118 மூலகம்ரர்‌ நற டரா, 

81:14 16 ரமா நக்ப0 நஹ்ச்ரயாா, 

மப்ரஹ வலா ரூ ஷர்‌121ர்ம காரா ஷ்ரயா 
4்ம்மா21 சோரக ரோ ரர விராமாட 
ற&௦ோசர்ற றய்வாழவியுற்‌, ரபர்றர்க அகா 

(20) ந8ஷ்ணரர்பரும் பாற ரர வப்ர்ச்ேக எல: பப்நர்றுபாய 

ரி றகர்ரிவ்ற கர்ப றவ்வெகயாா. 
றவாக்கஷ்ர்ி, வீடோ நம்பர்‌ மரயப்ம்‌ 
ரபி 2ப்பரா ர்கிர்ர்ர்கர்டரட வக 1ரம எ வ்கரு01ம 
பாவர்1ரக நர வார 10180 நாக. 


776 19௦ 0௫௦0 கம்பி ஐவ ௦௭ 116 (0110 0௦௦2510115: 


"1டய (1 றகானாட ரீ (16 11270 10௦ (180410௩௦) ௩௦010 101 8762 
டு நம்ட ராவரந்கத௦ லர்ஸ்‌, 12, எற்றே (1௦ ௭076 ௩0 10016 04181089 ௦7 
ரப உளப்நத 110) நங்ரேடற்ட 0201025 1௦ 61006 சர்ப்ட்ட்ன 1௦ ௧ ப154கார்‌ 14௦௦ 
விரத 10 மலம்‌ 1115 காப்்‌ 8ம்‌ சர்ம 17௧00; என்றை 16 [08765 2101௨ 
ஏர்ர்டமர்‌ (விம்ரத எச 19௦40௧ ஏம்‌ ரம்ரடி நற்ளே ம௦ நகர்107௨ 19901425 
10 ஐ௦ ஏர்ப்டர்ப்ற மேறா௦85ம1த 127 களோ! 0 நெக்ரா வ்‌ 15 
50820 1108ம்‌ 1 ரகசி ரஷ பபோசர்ன, ப பொர்றத ம்ம்‌ 2400 ரளர்‌, 1௦ 
2166 11மா ௧௦% 1௦016 10£௦சரியப1]. 


டன 1௦ 128014251௦ றகர்‌ 17௦0 15 180106 1 மாம்ச 10 
கோட ற௦ஷு காம்‌ கர்மவபி[நு என்ர க 16௧௭௦௧ 11 நமாஸ்‌ ௦ வயவர்‌ 
[்ஜுரார்த 12௦ 10110ல்றத 850201 07 1/6, 100௦ ஊசி 12/10 176 50௩௦7 
[186 19 ணு ௭௦0, 3௦1 5 0781௦502ம்‌ ஊம்‌ ரன்ன றயாகய்‌( ௦7 
விஞ்‌ ர்வ உ 1௦4 ௦ரீ வ்திப்வெப்சச கரக்‌ கொத; மேச 00 வர்‌ 
104 பப்கம்‌16; சேற்று கப பத 1101 ௧ 56058 ௦ரீரறம்‌520ு 080860 
1 றவு; 1615 ய2௦௦ஈம்த 80 196 ரர்]1௦ 05 வகார்‌01005) ேண் ௦ 
1096 4௦68 104 07001 5887211000 520210 800 01166 ]1கஞ்106 15 


புட்கோல்‌16. 


30 தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
புறக்கணித்துப்‌ பொருள்‌ தேடச்‌ செல்ல நினைக்கும்‌ போதும்‌, 
செல்லும்‌ போதும்‌ தலைவனுக்குக்‌ கூற்று நிகழும்‌. 

மொழிவழி கற்கும்‌ நூற்‌ பயிற்சியின்‌ பொருட்டும்‌, 
கைவழி கற்கும்‌. சிற்பம்‌, படைக்கலப்‌ ' பயிற்சி 
போன்றவற்றிற்காகவும்‌ பிரியும்‌ ஓதற்‌ பிரிவினிடத்தும்‌, 
இவற்றிற்காகப்‌ பிரிந்து செல்லுதலால்‌ விளையும்‌ புகழையும்‌, 
இவற்றின்மேற்‌ செல்லாதவிடத்துத்‌ தனக்கு உண்டாகும்‌ 
குற்றத்தையும்‌ தலைவிக்கும்‌ தோழிக்கும்‌ விளக்கிக்‌ கூறுமிடத்தும்‌ 
தலைவனுக்குக்‌ கூற்று நிகழும்‌. 

இருபெரு வேந்தர்க்கடையே சந்து செய்வதற்காகத்‌ 
தூதாகிச்‌ செல்லும்‌ போதும்‌, தனக்கு நட்பாயினாருக்குத்‌ 
துணையாகிச்‌ செல்லும்‌ நிலையிலும்‌, தன்வலி, துணைவலி, 
வினைவலி என்னும்‌ மூன்றுவகை” வலிமையாலும்‌, எளிதிற்‌ 
பற்ற இயலாத அரண்களை உடையது தம்‌ நாடு என்னும்‌ 
கருத்தானும்‌ செருக்கு மீதூர்ந்து நிற்கும்‌ பகைவர்‌ மேல்‌ 
செல்லுமிடத்தும்‌ தலைவனுக்குக்‌ கூற்று நிகழும்‌. மேற்கூறிய 
காரணங்களுக்காக, அதாவது, தூதின்‌ மேற்‌ செல்லும்போதும்‌, 
துணையாயினார்க்காகப்‌ பிரியும்போதும்‌, தன்பகைமேற்‌ செல்லும்‌ 
போதும்‌ பாசறையின்௧ண்‌ தங்க நேருங்கால்‌ தனிமையில்‌ 
புலம்புமிடத்தும்‌ தலைவனுக்குக்‌ கூற்று நிகழும்‌ என்பதாகும்‌. 


தான்‌ மேற்கொண்ட வினை முடிவுற்ற பின்னர்த்‌ 
தன்வினைத்‌ திறத்தை விளக்கிப்‌ பாசறையிலும்‌, மீண்டு செல்லும்‌ 
வழியிலும்‌ பாகனொடும்‌, ஓரோவழித்‌ தன்‌ நெஞ்சினொடும்‌ 
தலைவன்‌ பேசுவதாகக்‌ கூற்றுகள்‌ நிகழும்‌. பல்வேறு வகையான 
காவலுக்காகப்‌ பிரியுமிடத்தும்‌, பரத்தையின்பால்‌ பிரிந்துசென்ற 
தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ திரும்பி வந்து தன்‌ குற்றத்தைப்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்ளுமாறு வேண்டுமிடத்தும்‌ தலைவியைத்‌ 
தெளிவிக்குமிடத்தும்‌ ஆகிய மேற்சுட்டிய இடங்களிலெல்லாம்‌ 
தலைமகனுக்குக்‌ கூற்றுகள்‌ நிகழும்‌. 


21. “மூன்றன்‌ பகுதி” என்னும்‌ தொடருக்கு இளம்பூரணர்‌, நச்சினார்க்கினியர்‌, 
சோ. பாரதியார்‌ ஆகிய முவரும்‌ மூவகையாகப்‌ பொருள்‌ கொள்கின்றனர்‌. 
இளம்பூரணரை அடியொற்றி மேலே கண்ட உரை தரப்பட்டுள்ளது. 
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91 1௪ 116௭௦ ர்ரர்சோ 18 1௦ த௦ 011 510165 81040 சரயர்ற ரம்ரா5௦17 
ஏர்பு றா௦றள நா2ம்ர்த 1ர 1106 பாரத ஹம்‌ ராகார்ச்க] கார்5; வே 116 411௧42510௦ 
1116. 112௭01116 பற௦1 10௦ மள௦ர்த ௦ரீ 2101 எம்ம௦க்ர்‌0ா ௧௭ 1கப்ரர்த ௨௭௩0 
0 10௦ 072970௧0% ௦7104 ஊரெர்ர்ரத 100 18 1106 நிய]1௩௨85 ௦ 112. 


1 ௨ ஐ085 ௦0 மீது 35 காட வாம்‌ 855௧0௦ ஈழ்ர 116 2065 0௩. 
81 ஐருக01(10௩ 10 ஒபறற0ார்‌ ௦ரி [ந நீரர்ரேகே, 12 16 ஐ065 01 கதயப்ரன்‌ 
ர்ப் ரேளார்‌க ம நார்ச்‌ 0ன 124 0 உ்ரஜிட மகர்‌ ௦ீப்ன்‌ வி125 
ஊம்‌ ரள 146 [ப்ஜ்‌ மசத ௦ரி ஏர்கட்ிர்ட ௦16 (894 வ்ககர்‌,2? க௱ம்‌ 0௭2 
1116 10௧௦௦98101 ௦ரீ (64 ரீ௦ர்த ௨௩ம்‌ 0851125) ற்‌ 16 நீ2515 100௦13 
ரு 115 9/கா கோரற 00 &000மாம்‌ ௦ரீ1பத 550 வாக(101 1௦ ப்‌ "வர்ரிச மோர்பத 
5004) 00௦8510115. 


ன, விள ௧௦௦௦௩2 115ர்ம்யத 145 155101, 16 201445 ௨௦௦௦ 111௦ 
ந்ப்5 நெவா1௦022 1௩ ரம்‌ சுவா ௦ ௦௩115 ஜு 0801 கம்‌ எண்டா 1௦ கவ 
1ம்ர 1௦ ஐ௦ 18910, கள்ளப்‌ 9615 007 01 மப1195 ர6தகா011த ஈாமம்ரர்கம்பர்றத 
1என ஊம்‌ சான 1ப 01௦ ௦௦யொம்ரு ௦ ம௦ஜகா பப த 6 உற ணா18101 ௦201 
உம ௦118 ற1௨௦85 ௦810181110. 


ரள, ரிம்‌ ரள்மாற ரர, றர்ச உர்சது சர்ம 1ம்‌ 0105141ப (25, 1௦ 
566165 றகாம்01 0115 176 காம்‌ றக௦4025 1 பிறவி. 


71656 2௦ 21 116 0௦0854௦015 01 சர்ப்ப 106 1௦௭௦ 18 ற௦ாராஷசம்‌ 
25 $ற£வில்பத ஐர்டே ௦5 0110 *ம்ற5011 கர்‌ (125. 


ப்பு ப்ப துப புடிப்பட பப பவபபவபப பய்‌ 


222 ஸ்ச றரர286 "ரபஙாஹ ஐவிமப(" 1 110௨ 17 19 உளவி சவசாறாச(2ம்‌ மந 6 
ணவ ன்௦ா 11வழய வாகா மப்‌ 9.5, நடவு. 16 1யரளாறானவ101 
- ஜ்ர்சே 06 15 0௧564 பற மமம்‌ ௦411 வஊரபாவாக. 
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45. எஞ்சி யோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌ இலவே. 


இதுவரை கூறப்பட்ட நற்றாய்‌, கண்டோர்‌, தோழி 
தலைவன்‌ ஆ௫ியோரைத்‌ தவிரத்‌ தலைமகள்‌, பாங்கன்‌, செவிலி, 
பார்ப்பார்‌, பாணர்‌, கூத்தர்‌ முதலியோரும்‌ கூற்றுகள்‌ 
நிகழ்த்துதற்கு உரியர்‌ 


46. நிகழ்ந்தது நினைத்தற்கு ஏதுவும்‌ ஆகும்‌. 


முன்னர்‌ நடந்த நிகழ்ச்சி ஒன்றைப்‌ பின்னர்‌ 
நினைவுக்குக்‌ கொண்டுவந்து சிந்திப்பதாகவும்‌ தலைவனுக்குக்‌ 
கூற்று நிகழ்தல்‌ உண்டு. இத்தகைய கூற்று. பிரிவு பற்றியதாக 
அமையும்‌. 


47. நிகழ்ந்தது கூறி நிலையலும்‌ இணையே. 


முன்பு நடந்த நிகழ்ச்சி ஒன்றைப்‌ பின்னர்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறிப்‌ பிரிவு: மேற்கொள்ளாமல்‌ தலைவன்‌ தவிர்த்தலும்‌ 
பாலைத்‌ இணைக்குரியதாகும்‌. 


48. மரபுநிலை திரியா மாட்சிய ஆகி 
விரவும்‌ பொருளும்‌ விரவும்‌ என்ப. 


அகத்திணை இலக்கிய மரபிலிருந்து மாறுபடாத 
தன்மையுடையனவாய்‌ வந்து விரவத்‌ தக்கனவும்‌ அக மாந்தர்‌ 
கூற்றாக விரவி வரும்‌ என்பர்‌. 


49. உள்ளுறை உவமம்‌ ஏனை உவமமெனத்‌ 
தள்ளாதாகும்‌ இணையுணர்‌ வகையே. 


உள்ளுறை உவமம்‌, வெளிப்படை உவமம்‌ ஆகிய 
இரண்டும்‌ தப்பாமல்‌ இணையுணர்தற்குரிய கருவிகளாகும்‌. 





23. தலைவி கூற்று பற்றிய நூற்பா காலந்தோறும்‌ ஏடு பெயர்த்து 
எழுதுவோரால்‌ விடப்பட்டிருக்கலாம்‌ என்ற இளம்பூரணர்‌ கூற்று 
ஈந்தித்தற்குரியது. - இவ்வியலின்‌ முதல்‌ அடிக்குறிப்பைக்‌ காண்க. 
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45. ஸர்‌ 3/0ிபிட்பாரு விமெர்கம்‌ 11816. 


கரகர ரெகாகர்ன5, ௦4௭ (௧௩ 1056 1௦௱(100௦0 2௦1/6, 11106 
116 1804710176, 108167-100148, 11216 ௦0110 வார்01, 0கா06 ௦4௦., கா௦ ௧180 
6]ர்த1016 1௦ 50224: 1௦ கஐறா௦நாரகற6 ௦௦ற4௨15.2* 


46. 11்‌1:விறர்கம்ம ரம்றப்ர்ர்கால சோராபார கபர 


கீரா கேரிர்சே 1ர௦ர்சோம்‌் ஷு 66 1842 ர20வ11௦ம ஊப்‌ 1145 ரஷ 02056 
8110008810 10 806601 037 116 11670. 


47. நம்‌1விறர்கர்ம மார்‌ நப்‌ கமரா (0 ஹ்-6. 


நரீனப்்ர்த 8 கோ!12 0௦௦85101 8௭ம்‌ ஐந்த மற 146 182௧ ௦7 
றவார்ர்ரத 800 *ப5 1கர்‌105:6 8150 021002 1௦ 0812461024. 


48.  ஸுதாஜறமாயி]சர்‌ (ரது ற்கு 2ம்‌ 
நும்குயாா்‌ நராயுயாரு நு்ராமமம வறக. 
நவ ஹு (பகம்‌ ௦ சர்க்‌ 014௦ (ரம்ய த ராவு 8150 ஐ 10௦1ப060 85 


௦000851015 07 00ம்‌ 085௦11 த நு 16 கீ கோ 0187801875 றா௦31021 
901 ம்ம்‌ த 0௦ 101 ௦௦1226 14௦ கீப்வோ, 1/சாகாறு 10101. 


49. 111 பாகர்‌ பரூவாவா ரேவ்‌ பவா மா ரோக்‌ 
1௨18 (கல ப்ருகு கா பவ42ம்16. 


19௦ 14௦5 ௦1 எ்ணப்‌16 ரகக, 16 8யத 251146 காம்‌ 106 ௦1687 
2௨ ம௦பிரப்ர்ச ர2வாக ௦ரீ 1சொெடுடிர்ரத (6 12ம்‌ ௦ 102 850 6015 ௦7 1046 
ப2வி1 நரம்‌ மடக ற௦ஊ. 


அப்பப்ப ப பபப ப பபப ப ப  பப்டபபியியவவயயமையமமை 

24. *%€ஸ்‌98ர0608 8 52றவக(5 பெய்க 807 (6 1805104615 ஒழு2ற6ம்‌ 69 11 வழபாகாகா 
8 080564 937 006 ௩521128106 0716 019 )ண்‌௦ 000128 (6 826 014 ராஹ ப5010 6 
ர்வ எ்ச ௦ேர்பார்க. சே௱ம்ஈத 100 பட 89 00 01810 1445 ௩௦16 15 607 
ஒ்தாப்பி கோம்‌. 586 116 560004 10010016 24 116 630 08 (சம வற. 
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50. உன்ளுறை தெய்வம்‌ ஓழிந்ததை நிலம்‌ எனக்‌ 
கொள்ளும்‌ என்ப குறிஅறிந்‌ தோரே. 


கருப்பொருள்களுள்‌ தெய்வம்‌ நீங்கலாக ஏனையவற்றை 
நிலைக்களனாகக்‌ கொண்டு உள்ளுறை உவமம்‌ வரும்‌ என்பர்‌ 
இலக்கணம்‌ அறிந்தோர்‌. - 


51. உன்ளுறுத்து இதனோடு ஓத்துப்பொருள்‌ முடிகென 
உள்ளுறுத்து உரைப்பதே உள்ளுறை உவமம்‌. 


தான்‌ புலப்படுத்தக்‌ கருதிய பொருளைக்‌ கூறப்பட்ட 
உவமப்‌ பொருளோடு சார்த்தி உணருமாறு உள்ளுறுத்திக்‌ 
கூறுவதே உள்ளுறை உவமமாகும்‌. 


52. ஏனை உவமம்‌ தானுணர்‌ வகைத்தே. 


வெளிப்படை உவமம்‌, உய்த்துணர வேண்டிய 
அவடூயமின்றி, உவமம்‌ இது, பொருள்‌ இது எனத்‌ தெளிவாகத்‌ 
தானே உணர்த்தும்‌ தன்மையது. 


53. காமம்‌ சாலா இளமை யோன்வயின்‌ 
ஏமம்‌ சாலா இடும்பை எய்தி 
நன்மையும்‌ தமையும்‌ என்றுஇரு திறத்தான்‌ 
தன்னொடும்‌ அவளொடும்‌ தருக்கிய புணர்த்துச்‌ 
சொல்‌எதிர்‌ பெறாஅன்‌ சொல்லி இன்புறல்‌ 
புல்லித்‌ தோன்றும்‌ கைக்கிளைக்‌ குறிப்பே. 


காமம்‌ நிரம்பாத இளையவளிடத்து அவளையன்றி 
வேறு மருந்தில்லாத காம நோய்வயப்பட்டுத்‌ தன்னைப்‌ 
புகழ்ந்தும்‌, தனக்கு அருளாமையால்‌ அவளையும்‌ அவளது 
தமரையும்‌ பழித்தும்‌ அவளொடு சொல்லாடி எதிர்‌ மாற்றம்‌ 
பெறாதவனாய்த்‌ தனக்குத்‌ தானே சொல்லி இன்புறும்‌ ஒழுக்கம்‌ 
கைக்கிளையின்பாற்‌ படும்‌.” 





25. இனி, 'நன்மையும்‌ தீமையும்‌ என்பதற்கு, அவளைப்‌ புணர்வதனால்‌ 
தனக்கு விளையும்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌, புணராவழி அவளால்‌ தனக்கு 
உண்டாகும்‌ வருத்தத்தையும்‌ எடுத்துக்கூறி” எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலும்‌ 
உண்டு. 
கைக்கிளையாவது ஒருபாற்‌ கேண்மை, இது தலைவன்மாட்டு மட்டுமே 
பொருந்தித்‌ தோன்றும்‌. தலைவிமாட்டுக்‌ கைக்கிளைக்‌ குறிப்பு 
தோன்‌ 'றுவதாகக்‌ கூறும்‌ ௮க இலக்கிய மரபு தமிழில்‌ இல்லை. 
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50. யமகம்‌ ௫ஞஙலாம 01107872ம்‌ ரம்‌1பாரர24: 
101100) 2002 12யர்மர் 1076 


[000 146 முன்ர்‌016 கறம்‌ 146 1200 ௦ரீ (06 தமதஜ2511/6 வறப்‌[6 
ஹ்வி1 ௪ மலாடு காடு ௦ரீ 146 கோமறற௦ப] 2%06ற4 106 சே] 25 115160 
௨00௩6 11 மங்க 12ம்‌. 


ர. பியி பபப ப்பி 
(ய]10ர்மம மாகர்றறகர்‌6 ப]1மா2ம்‌ பராஹா்வா. 


10௪ யத 95/௦ 8்ரம்‌16 15 4 சுற்ர்டெடர்த சமயா60 1௩ 00௨ 
ஸூஷு 891௦ ரெக16 16 72௨0௦1 1௦ 1ரமிரே (1௦ 10020 0௪4 கோம்புத 1௦0 118 
025071060 511116. 


52. ஜகம்‌ பவாய ரமே ஏவப்2ம்‌(16. 


ராடி சொ ண்றப்‌[6 [5 பிகம்ரங்சான்பர்பட எள்ம்‌016 005102] ஈன 
௦ ப6ர்ஸண0ர) நுர்ம்௦ம்‌ செற்க்‌110த வாடு ரமீாற௦6. ்‌ 


53. 130 வு 03/5 11 வருசம்‌ 6111 
கா 08181யரறல்‌ ஞர்‌ 
பஹாய£ப்ராபராமு சே வ்ராமாம ம்ம நிரகர்ரே 
1ஹர௦மாா ௧48]01யாட 1மாபம்ப பக நபராக 
௦01௦147 நர£ரு ௦௦114 மறறயாவ! 
இயி114 சரய 12யி பீபி 1பொர்றற6. 


1£வி1பீப]2ம்‌்‌ பரக்‌, (0௨ ராக்‌ சொெர்த்0 ௦மீ கிப்‌ ற௦வரு 185 106 
1௦11ுந்கத 830 6015: 146 1187௦ 80௦0801105 8 ஜர்‌ ௬1௦ 15 101 [4119402211 
ர£ர்பாச 6௦ பஜ்‌ 1௦ 125001041௦ [ப 1ஈ/1110110த ௨0 1/மூக016 ற855100 
௦4104; நப்கே 1௦ பயிர்‌ பற & ௦௦1௭2580401 சர்ம நமா ம250ார்01்மத 1045 
பீம்ன்சகக, கப்‌ 112 4௱0180672006 604 0065 104 ஐ[ வாடி: 78600056 நஸ்‌ 
1 3ப]ஐ௦5 1ம்ற1561 10 5ய0% 8 121165 


அ அ அ ப ப பபப ப ப ப பபபபட்பபபபவைமவவை வ மப்‌ 

26. 800 8௩ 890201 ௦1 10346 15 081160 1 வியவ12்‌, எர்ம்ஷ்‌ வலு 66 1ம்‌ 85 
ப௩ா601றா008160ம 1076 07 1086 முராெய118ம்‌. பெய (6 1௪௦ 15 ற௦ஙாஜு2ம்‌ 8 
(ரு்யிஹ்த 1௩ வர்‌ 2 80601 011056. 161 1௦ 1னணு ௦00001 10 ர வாயி! 
கீர்கோற ராகயி்ம்0 ஹ௦ங்ஷ ரநத 8 [807 85 ர்ரமே]ஹ்த 1ஈ 88ரியவல்‌ ஷர௦0 071106. 


36 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 


54, ஏறிய மடல்திறம்‌ இளமை தீர்திறம்‌ 


தேறுதல்‌ ஒழிந்த காமத்து மிகுதிறம்‌ 
மிக்க காமத்து மிடலொடு தொகைஇ 
செப்பிய நான்கும்‌ பெருந்துணைக்‌ குறிப்பே. 


மடலூர்வேன்‌ என்று கூறுமளவில்‌ நில்லாமல்‌ மடலேறும்‌ 


பாங்கும்‌, இளமை நீங்கிய அகவை நிலையும்‌, தெளியமாட்டாத 
அளவிற்குக்‌ காமம்‌ முதிர்ந்த பாங்கும்‌, கரைகடந்த காமத்தால்‌ 
தன்னொடு மேவோம்‌ என்பாரையும்‌ வலிதிற்‌ புல்லும்‌ பாங்கும்‌ 
ஆகிய நான்கும்‌ . பெருந்திணைக்குரிய பண்புகளாகும்‌.” 


கூறுவர்‌. 


55, முன்னைய நான்கும்‌ முன்னதற்‌ கென்ப.” 


முன்னர்க்‌ கூறப்பட்ட நான்கும்‌ முன்னதற்குரிய என்று 


௨.௨௨ூூ டூ டட பபயயயயயயயயிய யய வம்‌ 


27. (அ) 


ம்‌ 


(ஆ 


29. 


இவற்றுள்‌ மடலூர்தலும்‌, வலிதிற்‌ புல்லுதலும்‌ தலைமகனுக்கே உரியவை. 
இளமை தீர்திறமும்‌, தேறுதல்‌ ஒழிந்த காமமும்‌ இருபாலார்க்கும்‌ உரியவை. 
மகளிர்‌ மடலேறும்‌ மரபு தமிழில்‌ இல்லை. ஆடவர்‌ மடலேறுதலும்‌ அருகிய 
வழக்கே. 

தமர்‌ வரைவு உடன்படாதபோது, பனங்கருக்காற்‌ செய்த குதிரையின்‌ மீது 
ஏறி நாற்சந்தியில்‌ நின்று தன்‌ களவுக்‌ காதலை எல்லோர்க்கும்‌ புலப்படுத்தி 
வரைவுக்குத்‌ தமரை உடன்படச்‌ செய்ய மேற்கொள்ளும்‌ முயற்சியை 
மடலேறுதல்‌ என்பர்‌. 

நேரடியாகப்‌ பொருள்‌ காண முடியாத நூற்பாக்களுள்‌ இதுவும்‌ ஒன்று. 


பெருந்திணைக்‌ குறிப்புசளாகக்‌ கூறப்பட்ட நான்கிற்கும்‌ முற்பட்ட 
நிலைமைகளாகிய ஏறாமடல்திறம்‌, இளமை £ராத்திறம்‌, தேறுதல்‌ ஒழிந்த 
காமத்து மிகாத்திறம்‌, மிக்க காமத்தின்‌ மாறாகாத்‌ திறம்‌ என்ற நான்கும்‌ 
முற்கூறப்பட்ட கைக்கிளைக்கு உரியனவாம்‌ என்ப என்று இளம்பூரணர்‌ 
இந்நூற்பாவிற்குப்‌ பொருள்‌ காண்கிறார்‌. இயற்கைப்‌ புணர்ச்சிக்கு முன்‌ 
நிகழ்ந்த காட்ச, ஐயம்‌, தெரிதல்‌, தேறல்‌ ஆகிய நான்கும்‌ முற்கூறிய 
சைக்கிளையாவதற்கு உரிய என்று கூறுவர்‌ ஆசிரியர்‌ என்று 
நச்சினார்க்கினியர்‌ உரை காண்கிறார்‌. கைக்கிளை, பெருந்திணை பற்றிய 
நூற்பாக்களுக்கு முன்னால்‌ கூறப்பட்ட நிகழ்ந்தது நினைத்தல்‌, நிகழ்ந்தது! 
கூறி நிலையல்‌, மர.புநிலை திரியாது விரவும்‌ பொருள்‌ விரவல்‌, உள்ளுறை 
உவமம்‌ இணையுணர்‌ வகையாதல்‌ என்ற நான்கும்‌ சைக்கிளை, பெருந்திணை 
இரண்டனுள்‌ முற்கூறிய கைக்கிளைக்காகும்‌ என்று கூறுவர்‌ புலவர்‌ என்று 
௪;சோ. பாரதியார்‌ உரை காண்கிறார்‌. இவற்றுள்‌ இளம்பூரணர்‌ உரை 
செம்மையானது என இக்காலக்‌ காண்டிகையுரையாசிரியர்‌ 
பாலசுந்தரனாரும்‌, நச்சினார்க்கினியர்‌ உரை பொருத்தமானது எனத்‌ 
தொல்காப்பிய உரைவள ஆசிரியர்‌ சிவலிங்களாரும்‌ கருதுகின்றனர்‌. 
மூன்றாவது உரை பொருத்தமற்றது என்பது பாலசுந்தரனார்‌ கருத்து. 
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54,  பேர்ரறாகர்வ]காட 1] வசம்‌ ரப்ரகரா 
12பரவபி 014ரர்த கரக்ட்‌ மாயி 
பமி/38 1கசர்‌(ம நார்ர்வி௦ர்ர 501224 
ஜேறர்ற௨ பணியார நளபாகம்‌ 1பார்றற6. 


71௪ நீ0110ிர்தரபொ 8௦ 11௦ க8000(8 07 யாய்வ்‌, 16 ளம்‌ 


பிக்க ௦8 தீர ற௦ர்ரு: 1106 ௧௦4 ௦ரீ ரர௦யாப்நத 10 10756 0206 ௦7 
ற விவ 5*505; ந்த 10 ௧ 54816 ௦ரீ றகர 6௦1 19280 076 116015 181 
191010 ௦00401; ஊ)௦ 107௦21] (விர்றுத க ஈ௦௱ர்கிகார்‌ 1கந்‌ெர்றத 


19 145 ளெரி0க்யத ற855401.2” 


55.  நுயபாறு2ந்துக ரப்பா ரரபறறகசோ 01ற8..”? 


1 5 மகம 11 2000 7607 661௦௧ 1௦ 14௨ 10. 


த்த பபப ப ப பபப பபபபபபப(। 
28. (ஐ ஸ்ட ரியா, 106 கற 01 ருடமாபெறத பம நவிரழாவ்0ா5௦ 24 (மம்‌ 04 


30. 


0) 


2070 வரிய] (ிஸ்டத உ1கர ௧௦ 801050 ரபீ 10 006 1௦. மப ௦ய்சா 0௧௦ 8௧6 


௦01௦௫ 10 ௦ ரச 10௭0௨. மணம்‌! ரகரம்‌ 0௦25 10% ௪010 & 1௧09 1௩ 


1092 8 றவோய்ஙத ஸ்ட றவற 0௧௨, 10 106 0856 ரீ 106 187௦ 10௦, 111 ரகா 
165011௦4 10. 


நற்னா ப்ட றகாளர 07 11 1கஞ்107௨ [28056 1௦ இர நமா பாட ரமரார்கற6, 10௦ 
டு2௦ ரச0ரர்க 10 ஐபி ரே றவ்ளம்‌ 05௦ 1௦0 020127௦ ரம்‌5 நாணகார(க1 
விதுக்சசப்ப5 104௦ 1௦ 1௪ றய்‌11௦ சர்ம்டக எர்ஸா 1௦ 10௦்த 11 10 8ஜ2ே 10 
ரச ராகரார்க20. 


ரர 19 0௪ சீட ௦01௧௧ ம்ம்ப்டர்ச5௦ 15 014 07 10 தம்ம. 1] வாரமாக 15 
ரீ பட ரம்மி [மர்‌ ம்‌ 5182 றர2௦6010த (மடி ரீ்யா 850626 ௦8 றரெரப்றுகம்‌ 
நை 1௦ 12விப்ப்‌/வ்‌. 11க௦௦்ரதபி பொடு கா 1௦189 (2ம்‌ 06 80யா 548265 0ா௦௦60112. 
யச ர்‌ மாம 08 06 1009 6௪1௦வத 1௦ 8வப2ன்‌[2ம்‌. 5.5, நரவவர்ம மச” 
௦400 00ரவர கோ 210ா ர௦ரிய(கே 6011 ம்டீ 80௦88 1ரர2ரற0க(1005 8௭0 190185 
ம்ம்‌ 11௦ 10மா மெற்க8 றா602010த 14056 01 1விபபிமம் கம்‌ றரேறப்றவ்‌ ராத 
1௦ 1 விபப112ம்‌. 7%௨ ரச௦0ம்‌ ௦001றரோம்கர0 ஹம ச்சோகாட கதாகக எரர்‌ 
[1 ஊழ ம்ர8நகா ஒரும்‌1உ (1௨ ஏுகார்ாபற ௪0140 ஏர விம தவக்‌ எர்ப்டே 
7]த௦மெகிபிம்டரகா. 1௦ ௦்ர்சப்0ற8 ரகம்க6ம்‌ நந நற்காவ்டு கா 10 116 
ரரர்ளறாள்க101௧ ௦4 [/வாடறபகனா ஹும்‌ 33க௦0்றிபிவ்றறும ௦14 த000. யடி 
1ரரசாறா2(2110௩ 508015 10௬௭௭ ராஹ ஊம்‌ ம 160்சம்‌ 5651028 196 1201 
்ஜ்ம்னக கா6 500 0ப்ஷ எர்ப்டேறா50602 1௦96 0012வி12வ12ம்‌ ஹம்‌ சாபா ர்டவ்‌, 
901 80மர ஐ ௦ 121005 110 10 06. 1405 ஸ்ர்த பெர்சன்‌ 1ரசரமம்‌16 17 
௦ பேய்து ஷே 11 ம்ச1128 ௦யா விரோறடி 1௦ ஷார்றக 8்‌ 1 1ப்1தறமால்‌16 


1ப1றோசர்ச110ா. 
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56. நாடக வழ்க்கினும்‌ உலகியல்‌ வழக்கினும்‌ 
பாடல்‌ சான்ற புலனெறி வழக்கம்‌ 
கலியே பரிபாட்டு ஆயிரு பாவினும்‌ 
உரிய தாகும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


புனைந்துரையும்‌ உலகியல்‌ வழக்கும்‌” . கொண்டு 
இயற்றப்பெறும்‌ அகப்பொருள்‌ இலக்கியம்‌ கலிப்பா, பரிபாட்டு 
ஆகிய இரண்டு பாவகைகளுக்கும்‌ உரியதாகும்‌ என்று கூறுவர்‌ 
இலக்கணப்‌ புலவர்‌. 


57. மக்கள்‌ நுதலிய அகன்ஜந்‌ திணையும்‌ 
சுட்டி. ஒருவர்ப்‌ பெயர்கொளப்‌ பெறாதர்‌. 


முல்லை முதலாகிய ஐந்திணைக்கும்‌ உரிய திணைநிலை 
மக்களை அகமாந்தர்களாகக்‌ கொண்டு புலனெறி வழக்கம்‌ 
செய்யுமிடத்து, அவ்வத்‌ இணைசார்ந்த நிலப்பெயரானல்லது 
இயற்பெயரால்‌ ஒருவரும்‌ (தலைவன்‌ முதலானவர்களுள்‌ யாரும்‌) 
சுட்டி வழங்கப்படார்‌. 





இளம்பூரணர்‌, நச்சினார்க்கினியர்‌ ஆகியோர்‌ உரைகளைப்‌ பற்றிப்‌ 
பாரதியார்‌ எழுப்பும்‌ தடைகள்‌ பொருத்தமானவையாகத்‌ 
தோன்றுகின்றன. எனினும்‌ பாரதியார்‌ கூறும்‌ உரை 
பொருத்தமானதாகவோ தேவையானதாகவோ தோன்றவில்லை. 
அவர்‌ கூற்றுப்படி, நோக்கினும்‌, கைக்கிளை, பெருந்திணைகளுக்கு 
மூன்னால்‌ ஆறு நூற்பாக்கள்‌ உள்ளன. அவற்றுள்‌ நான்கினை 
மட்டும்‌ விதந்து கொள்ள வேண்டிய காரணம்‌ விளங்கவில்லை. 
எனவே ஐயத்திற்கிடமற்ற உரைகாணக்‌ கூடியதாக இந்த நூற்பா 
அமையவில்லை. 


,3.. (அ) நேருக்கு நேர்‌ பேசுவது நாடகவழக்கு; ஒருவர்‌ ஒருவரிடம்‌ கூறுவதாக 
அமைவது உலகியல்‌ வழக்கு; இந்த இருவகைகளையும்‌ உடையதாக 
அமையும்‌ அகப்பொருள்‌ இலக்கியம்‌ கலிப்பா, பரிபாடல்‌ என்னும்‌ 
இருவகைப்‌. பாக்களிலும்‌ . பாடுவதற்கு உரியதாகும்‌ என்று 
இந்‌. நூற்பாவிற்குப்‌ பொருள்‌ காண்பர்‌ சிவலிங்களார்‌. 

பாடுபொருள்‌, பாடல்வடிவம்‌, என்னும்‌ இரு கூறுகளுள்‌ முன்னதை 
முன்னிரு அடிகளும்‌ பின்னதைப்‌ பின்னிரு அடிகளும்‌ 
உணர்த்துவதாக இளம்பூரணரும்‌ நச்சினார்க்கினியரும்‌ கொள்ள, 
நான்கு அடிகளும்‌ பாடல்‌ வடிவத்தையே கூறுவதாகச்‌ 
சிவலிங்கனார்‌ கொள்ளுகிறார்‌. 
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:56. நர்சு] உ ரவிவிப்ப்றமா ம]வப்பிுவி நவ்ப்ணேோறாா 
ற3ற்2ம்‌ மேக றபர்வனர்‌ ஏவி விப்கார 
[31156 நவர்ற்மம நரம றவர்ரபாா 
பாட்த பப்பை ய ப கியபிப்பபகி 


க்ப்கோய ற0௦10ு ஏர்ப்011 02015 115 உப வா௦௦ 170110 110110 காம்‌ 
ர௦வ]10 52 கக 1விர்றற& ஊம்‌ றவார்ற2ர்க1 25 115 கறறா௦றார்கர்‌ 10௦25, 88 றன 
16 கபம்10ா7(125 0௦, தூக்க (061425). 


57. ஜிபி 2] பறர்விர்துவ வரும (ஷ்ராயார 
ம்ம்‌ மாமர றஷூக1௦1[0 நன, 


க$ ௨௦௦௧011001 ௦ கீர்வோரு றர்ரு, ௫௦1௦ ௦ 11௪ மயாறகா 
௦்காக௦1௭% 0610பதர்த 1௦ கழு 08 1௦ 1746 141டிப்த 4௦, ராயி!8ம்‌ 11௦0 தி 
நரகம்‌, ௭௦110 96 ராப10ற௦0 (ந 145 ௦ 17 றா௦றன ஈகா. 


டப்ப ப ப ப ப பபப பய பபப வ்‌ 
32. (ஐ $4வியபதாகா (21:25 "ரகர 2ப(க ஏவிய” 1௦ ரச "சலாம்‌ 0181௦தப௦” வாம்‌ 
"பு விண்வி எவில்பிய" 10 டக ஈர வாவ ம002"" 80 பர்னேரா க ஈகம்‌ 6வ1றறக 
ம்‌ வர்றத சர்ப்ஸ்‌ கக வர்ஸ்‌16 றா ய்‌ 20206 ம்‌ ஈ2ோக(100) 10 தன்ன, 

376 (46 வறறா0றப்கர் ரர ரோக 10 கீபே, 008103. 
௫) ந௦்பகாழப்ககா வாக்‌ 33௦0 பண்டஞ்கா மர்‌ (மட (5௫ 07௦ 11065 ௦ 6 
ஏள196 10 ரனீசா 10 (ட எமம்ர201 கரனே ௦7 சிகார ஷம்‌ (06 1851 ௦ 
119.5 10 ௨ ளர்க] 86015 1187201 ஸர்ப்ப ங்கி தகா (க்க ம்‌௦ ஈ1ம16 


ஒுனா66 10 ரச 4௦ பட ரள ப்ர௦்‌ 10ராடி 01 கிகோடற௦ ரு. 
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58. புறத்திணை மருங்கின்‌ பொருந்தின்‌ அல்லது 
அகத்திணை மருங்கின்‌ அளவுதல்‌ இலவே. 


ஒருவரை இயற்பெயர்‌ சுட்டி வழங்குதல்‌ புறத்திணைப்‌ 
பகுதியில்‌ பொருந்தி வருமே தவிர, அகத்தஇுணைப்‌ பகுதியில்‌ 
பொருந்தி வருதல்‌ இல்லை.” 





33. அதாவது இயற்பெயரால்‌ ஒருவரைச்‌ சுட்டும்‌ மரபு கைக்கிளை, 
பெருந்திணை உள்ளிட்ட அகப்பொருள்‌ வழக்காற்றில்‌ இல்லை; 
அகப்பொருள்‌ இலக்கியம்‌ ஒருவரைச்‌ சாராது மானுடப்‌ பொதுமையாக 
வரும்‌ என்பது கருத்து. புறத்திணையுள்ளும்‌ காமம்‌ பொருளாக வரும்‌ 
பாடாண்பாட்டின்கண்‌ மட்டுமே ஒருவரது இயற்‌ பெயர்‌ சுட்டப்பெறும்‌ 
மரபு உண்டு. மற்ற இடங்களில்‌ குடிப்பெயரால்‌ வழங்குதலேயன்றி இயற்‌ 
பெயர்‌ சுட்டும்‌ மரபு அங்கும்‌ இல்லை. 


கக்கா ரமா ப 4 
58. 1 பாக்ப்டுசம்‌ டமோமம்‌10ர ற௦ரபறப் காரகர்‌ 
2பக்ப்ருசம்‌ முகாயய்பிப்ர வ்கராமாக! 11876. 


196 ௦4 நாற பண ௦8 ஈ௦யிம்‌ 06 கறறா௦றார்கர6 1௩ 2 யரகர்ப்டிவம்‌ 
பர்‌ ௩௦4 80 18 கீபிகர்ரம்ர2ம்‌.”* 





34. 75 ப்பாக ௦01165 (6 பாரார்‌ ௦ரீ ம்‌6 கோ!1ச பக, கரவா 4௦0 182 0௦8 
1132 ௦ 10 நமாகர்ப்ரகம்‌. க5 5ப௦், 10 எக ச 1௦ கட்க றா௦ரளா ஈவா 65 8₹6 001 
$௦ 06 1560 நேரே ரர 12வப1101கம்‌ ஊம்‌ நரேயற ((ரக்‌. 92 18 றமாகர்ம்றக்‌ றா௦ற௦ா ௩௩ 
26 520 ரெபிரு 10 66 1100 ரகப்‌. 2190௭%௦7௦ 0ரபிரு ளெர்ன்‌ நவ்ற ௦ 86 
560 ஊம்‌ 10 ழா0061 8165. 


புறத்திணை இயல்‌' 


59.. அகத்திணை மருங்கின்‌ அரில்தப உணர்ந்தோர்‌ 
புறத்திணை இலக்கணம்‌ திறப்படக்‌ கிளப்பின்‌ 
வெட்சி தானே குறிஞ்சியது புறனே 
உட்குவரத்‌ தோன்றும்‌ ஈரேழ்‌ துறைத்தே.* 


அகப்பொருள்‌ இலக்கியம்‌ பற்றிய மூறைமைகளைக்‌ 
குற்றமற உணர்ந்தவர்கள்‌ புறப்பொருள்‌ இலக்கியம்‌ குறித்த 
இலக்கணக்‌ கூறுகளைப்‌ பாகுபடுத்திக்‌ கூற முற்படின்‌, 
அகப்பொருள்‌ சார்ந்த குறிஞ்சித்‌ திணைக்குப்‌: புறனாய 
வெட்சித்தணை அச்சமுறச்‌ செய்யும்‌ பதினான்‌கு துறைகளை 
உடையது என்று கூறுவர்‌.” 





1.  ஒருவன்‌-ஒருத்தி என்னும்‌ அகவொழுக்கத்திலிருந்து வேறுபட்ட மானுட 
ஓழுகலாறுகளை இலக்கியப்படுத்தும்‌ முறைமைகளைக்‌ கூறும்‌ இலக்கணப்பகுதி 
புறத்திணை இயல்‌ எனப்‌ பெயர்பெற்றது. தலைவன்‌ தலைவியர.து இன்ப ஒழுக்கம்‌ 
தவிர்ந்த ஏனைய/வீடு, சமுதாயம்‌, நாடு எனப்‌ பாகுபடும்‌) எல்லா மானுட 
ஓழுகலாறுகளும்‌ புறம்‌ எனக்கொண்டு இலக்கியம்‌ படைப்பது பண்டைத்‌ 
தமிழர்தம்‌ பொருளிலக்கண மரபாகும்‌. 


3 புறத்திணையியலின்‌ தலைச்‌ சூத்திரமாக அமைந்துள்ள இந்த நூற்பாவும்‌ 
சிதைவுக்கு உட்பட்டதோ என்று கருதத்‌ தோன்றுகிறது. களவு கற்பு, மெய்ப்பாடு, 
உவமை பற்றிய இயல்களின்‌ தலைச்சூத்திரங்களை நோக்க. இந்த இயலின்‌ 
தலைச்சூத்திரமும்‌ புறத்திணை என்றால்‌ இன்னது என்று வரையறுத்துக்‌ 
கூறவேண்டும்‌. அகத்திணையியலின்‌ தலைச்சூத்திரமும்‌ இத்தசைய 
வரையறையைக்‌ கூறவில்லை என்பது முன்னரே கூறப்பட்டது. மேலும்‌ 
அகத்துணையியவின்‌ முதற்‌ சூத்திரமாவது அகத்திணை ஏழு வகைப்படும்‌ என்று 
கூறுகிறது. இச்சூத்திரம்‌ அவ்வாறு தணைப்பாகுபாட்டையும்‌ கூறவில்லை. இந்த 
இயலின்‌ முதற்சூத்திரம்‌ சிதைந்த நிலையில்‌ அடுத்த சூத்திரத்தோடு சேர்த்து ஒரே 
சூத்திரமாக ஏடெழுதுவோரால்‌ பெயர்த்தெழுதப்பட்டதோ என்னும்‌ ஐயம்‌ 
எழுகிறது. “எஞ்சியோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌ இலவே” என்னும்‌ அகத்திணையியல்‌ 
சூத்திர விளக்கஉரையில்‌ இளம்பூரணர்‌ குறிப்பிடும்‌ ஐயத்தை நோக்க இக்கருத்து 
வலுப்பெறுகிறது. பி.சா. சுப்பிரமணிய சாஸ்திரியார்‌ தம்முடைய பொருளதிகார 
ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பில்‌ முன்னரே இதனைச்‌ சட்டியுள்ளதும்‌ 
சிந்திக்கத்தக்கது. 


5. (ர) “அரில்தப உணர்ந்தோர்‌ ... கிளப்பின்‌” என்று முடிக்காமல்‌, “உணர்ந்தோர்‌ 


(கூறிய) புறத்திணை இலக்கணத்தைக்‌ கூறின்‌ என்று இயைத்துப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. 


(ஆ இந்‌ நூற்பாவில்‌ இடம்பெறும்‌ புறனே என்னும்‌ சொல்லுக்கு உரையாசிரியர்‌ 
அனைவரும்‌ “புறம்‌” என்றே பொருள்‌ கூறுகின்றனர்‌. “புறம்‌” என்னும்‌ சொல்லை 
எந்தப்‌ பொருளில்‌ இவர்கள்‌ வழங்குகின்றனர்‌ என்று அறிய இயலவில்லை. 
வெளிப்படைச்‌ சொல்லெனக்‌ கருதுவார்‌ போலும்‌. அகத்திணைகளும்‌ 
புறத்திணைகளும்‌ ஒன்றுக்கொன்று எவ்வாறு புறனாகின்றன என்பதை 
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59. வீபிம்ப்ற2ம்‌ ராவாயர்‌1 பற ர்‌1180க மருவார்‌ 
றமால்ம்றகம்‌ 11816 117௨ல்‌: 14180 
57104 1806 1மபொர்ற்நகர்ம நயாகா6 
மரி மரவார்‌ ரோமயாடர6 (மாவ்ர்‌(6* 
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2.  ,%0௦0ரப்10240 கச்சம்‌ வாம்‌! 0௪1405, கீ1கோட ற௦600 சவத எர்ம்‌ 096 நாடர்‌] மார்‌ ௦4 
16 104875, (0920௪ வர்ம 6 ௨$ற60(5 ரிம்‌ 001(16016 (௦ 07 ர€5யி( (80௭) 8004) 8 பார்‌. 
1( 15 ௩01௦௦௬௦௭60 3106 மன்‌ ௦ க்ரே ர்ச்‌ 2 00254௦, 500181 ௦ றா0185510021 
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வர்ம ண ர428]1192ம்‌ 80001 061046, ர்மி6 நியிணட 0௦8]8 ஈரிம்‌ வி] 16 ௦146 850600 ஸார்‌ 
6௬0140 எர்ம்ச்‌ ரரி0ராட மே நபாடா 1116. 
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விளக்குமிடத்து எல்லா உரையாசிரியர்களும்‌ முதல்‌, ௧௬, உரிப்பொருள்களால்‌ அவை 
எவ்வாறு ஓத்த தன்மையினவாய்‌ உள்ளன என்று எடுத்துக்காட்டுவதில்‌ ஆர்வம்‌ 
செலுத்துகின்றனர்‌. ஆயின்‌ இவ்வளவு ஒற்றுமை உடைய: இவை எவ்வாறு 
ஒன்றுக்கொன்று புறனாகின்றன என்னும்‌ வினாவிற்கு உரைகளில்‌ விடை கரண 
இயலவில்லை. 


அகப்பொருனை ஏழு திணைகளாக வகுத்துக்‌ கொண்ட மரபுக்கேற்ப அவற்றிற்கு 
இணையாகப்‌ புறப்பொருளையும்‌ ஏழு இணைகளாகத்‌ தொல்காப்பியர்‌ வகுத்துக்‌ 
கொண்டார்‌ என்பது, “அகத்திணை மருங்கின்‌ அரில்தப உணர்ந்தோர்‌. புறத்திணை 
இலக்கணம்‌ திறப்படக்‌ கிளப்பின்‌” எனவரும்‌ புறத்திணை இயலின்‌ தலைச்‌ 
சூத்திரத்தால்‌ விளங்குகிறது. வெட்சி முதலாயின புறத்திணைகள்‌ என்பதும்‌ 
வெள்ளிடை மலை. எனினும்‌ வெட்சி முதலாயின குறிஞ்சி முதலாயினவற்றிற்கு 
ஒவ்வொன்றும்‌ முறையே.புறனாவது எவ்வாறு என்பதைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ எங்கும்‌ 


வெளிப்படையாகக்‌ கூறவில்லை. 


எனவே புறனே என்னும்‌ சொல்லால்‌ தொல்காப்பியர்‌ தம்‌ குவிதையியலின்‌ எந்த 
அமைப்பை அல்லது கூறைச்‌ சுட்டுகிறார்‌ என்பது விளங்கவில்லை. ்‌ 
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கிர்கோடகாம்‌ "பாகா பரவ வாவி! 0105] 18 டி 0614பர2], காமா பாழ்றறராய்‌. 112006 
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றாரே 91216 0100 1ஸ௦112026. 
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60. வேந்துவிடு முனைஞர்‌ வேற்றுப்புலக்‌ களவின்‌ 
ஆதந்து ஓம்பல்‌ மேவற்று ஆகும்‌. 


அரசனது ஆணையால்‌ ஏவப்பெற்ற எல்லைப்புறப்‌ 


பாசறை வீரர்கள்‌ பகைவர்‌ நாட்டினுள்‌ நுழைந்து அவர்தம்‌ 
ஆநிரைகளைக்‌ களவாடித்‌ தம்‌ நாட்டுக்குள்‌ கொணர்ந்து 
பாதுகாத்து வைத்திருத்தலைப்‌ பாடுபொருளாக உடையது 
வெட்‌்சித்‌ இணையாகும்‌. 


11. 


12. 
13. 


14. 


1. படைஇயங்கு அரவம்‌ பாக்கத்து விரிச்சி 
புடைகெடப்‌ போகிய செலவே புடைகெட 
ஒற்றின்‌ ஆகிய வேயே வேய்ப்புறம்‌ 
முற்றின்‌ ஆகிய புறத்து இறை முற்றிய 
ஊர்கொலை ஆகோள்‌ பூசல்‌ மாற்றே 
நோயின்று உய்த்தல்‌ நுவல்வழித்‌ தோற்றம்‌ 

தந்துநிறை பாதீடு உண்டாட்டுக்‌ கொடையென 

வந்த ஈரேழ்‌ வகையிற்று ஆகும்‌. 


பகைவர்‌ நாட்டுப்‌ பசுக்கூட்டங்களைக்‌ கவர்ந்து 
வரச்செல்லும்‌ படைவீரரின்‌ இயக்கத்தினால்‌ எழும்‌ ஆரவார 
லி; ள்‌ 

லட்‌ இறைவன்‌ தம்‌ ஊர்க்கண்‌ நொதுமலர்‌ கூறும்‌ 
சொற்களைத்‌ தமக்கேற்ற நல்‌ நிமித்தமாகக்‌ (விரிச்ச) 
கொள்ளுதல்‌. 

தம்மொடு கலந்து நிற்கும்‌ மாற்றரசரின்‌ ஒற்றர்கள்‌ 
அறியாதவாறு வெட்டி மறவர்‌ செல்லுதல்‌; 

மாற்றரசரின்‌ ஒற்றர்‌ அறியாதவாறு அவர்தம்‌ ஆநிரை 
உள்ள நிலையைத்‌ தம்‌ ஒற்றரால்‌ அறிந்த உளவு; 
உளவால்‌ அறிந்த இடத்தினைச்‌ சூழ்ந்து தக்க .தருணம்‌ 
பார்த்துக்‌ காத்திருத்தல்‌; 

அவ்வாறு சூழப்பட்ட ஆநிரைக்கு உரிய பகைவீரரை 
அவர்கள்‌ எதிர்த்த வழி அழித்தல்‌; 

பகைவரின்‌ பசுக்கூட்டங்களைக்‌ கவர்ந்து கொள்ளுதல்‌; 
கவர்ந்த ஆநிரையை மீட்கவரும்‌ பகைவீரருடன்‌ ஏற்படும்‌ 
பூசலைத்‌ தவிர்த்து மீளுதல்‌; 
கவர்ந்த பசுக்கூட்டங்களுக்கு வருத்தம்‌ 


நேராதவா 
கொண்டு வருதல்‌; கடர 


. தம்மவர்‌ புகழ்ந்தரைக்குமாறு நிரை கவர்ந்தார்‌ திரும்பி 


வருதல; 

கவர்ந்த நிரையைத்‌ தம்‌ ஊரகத்துக்‌ . கொண்டு வந்து 
நிறுத்துதல்‌; - 

கொண்டுவந்த பசுக்‌ கூட்டத்தைப்‌ பங்கிடுதல்‌; ர 
நிரைகவர்ந்‌ பாதடு பெற்றோர்‌ வெற்றி மகிழ்ச்சியால்‌ 
உண்டு .களித்தல்‌; 

தாம்‌ பெற்ற ஆநிரையைப்‌ பிறர்க்கும்‌ மகிழ்ந்து கொடுத்தல்‌ 
ஆகிய பதினான்கு துறைகளை உடையது வெட்சித்திணை. 
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ததை பபப பபப பபப 
கற்ஹர்ம 6ரறக] வாய 210. ட 


716 நரக ௦சீ ரு ள01 1108ம்‌ 18 85 1௦1107: 


71% வாறது ௦4106 18த 512110160 81 106 0௦ம்‌ 0805 ௭௦ய4, 
௦ ௦௦675 1௦0௩ 10ம்‌ 120த) 00088 14௦ 0௦02, ரர்ள 1ார்‌௦ 116 ஊாடி5 
12ம்‌, 9128](்ப்‌1ர கற்பாக (மமம்‌ 0075), மார்நத ரெட்‌ 111647 ளெ உம்‌ 
ஊஊ ௦1601 1120 ௩௦11. 


61. இஜுவுற்கங்ப காவகா றப்ப ரர்ர்௦௦4 
றமர்2ப்‌1612 0610௨ 061846 றப2ம8018 
௦ர்று 81 8தக ராரே ருரோறற மாவா 
ரரயரார்று ப்ப க றமா2ரபபர்ரகம்‌ ாமமாட் க 
17120181 3120] றங்௦வ1்‌ 86 
1ரநர்றாம மருவி மாவி கி்‌ 10 ாவா 
1ஹர்பாப்ரசம்‌ ற2டர்ப ஸர(8(10ப்‌: 101ஷ்ர2க 
ஏுஹர்கரன| ஏலிஷ்டர்றாப கமரா. 


டீ (கரக ௦5 41071 1ம்டகர்‌ டவ்டத 118/௩ (06 ௦௧416 ௦7 0௭25 
சரயு, 1 129 11௦ 1011௦ர்த 10யர்‌0ர 850601 07 00 (121125: 


1. (16 ௦156 ரேகர்‌௦0 ந 196 0௩௦50 8ர்‌ 01108 ர்னார்ர்0ரக! வராரு: 

2. 0905404112 88 & த000 01080 146 க$ப8! ஈக ௦802 ஈக! 
06016 1 16 பகாபி2; 

3. ரூகாரரிம்றுத 08 00௦ காரு ஈற்ம்மாம்‌ 6௦ 10011002௦ ௦7 16 5றர்‌25 ௦7 
முட ஸரி ரமி ம2150 180௦ 10௦17 ற1051; 

4. ர$ற011 08 ன்‌ 50125 ரததலா01த (16 0051040௦05 0ரீ (48 081116 1௦ 06 
[ர்ம்சம்‌, கர்ணம்‌ த 50160 65 12 ஊழ்‌. 

5. ஓடஞர்ச6 ச 2002ம்‌ 00510100ட 0114௦ 021116 8ும1௦ 116 1814 
1௦ 8) 0றற01ப6 ௧௦0௦0 1௦ (14 மாட்‌ 

6. ம்‌25ய0ெர்றத 15056 ஈ1௦ 000056 11/111௩த 1116 ௦௧111௦ 

7. ]14மம்ரதரர்க ௦ர்16; 
8. ஹு௦0பத கரி0ரா 8] 0கர்‌15 மர்ம்‌ ஊரக 125 911௦ 1ரூ 1௦ 78001701 11647 

சொர்க செள செரிய (96 121840: 

9. 19 நரர்நத 106 54016௭ கர்ப 1௦ மன்‌ 13ம்‌ ஷர்ர்ர்மபர்‌ கவய5ரறத 1, 
ஊறு ற்காப்ெம்ற; 

10. ரஸா தங்0ச ரர்‌ சறளாடி5 081116 மார்க) 022ர௧த 00105 
௦ கர்ர்மக 1கம்‌; 

11. கந்த எ நப்‌ 07௦௦85 10 146 வரப்ரார்1்‌25 200081௦0; 

12. எிவார்வத (16 08116 மோ௩௦ாத வ (9056 00001௪; 

13. 1நரிய/ஜ்டத 1௦ ௧ [6851 ௦4 110100), ஊம்‌ 

14. 819/0 பஹ 5006 ௦005172613 1௦ ௦11675 1௦4 00120160 மஎர்(ம்‌ 106 


01௦14. 
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62. மறங்கடைக்‌ கூட்டிய குடிநிலை சிறந்த 
கொற்றவை நிலையும்‌ அத்திணைப்‌ புறனே. 


மறத்தொழிலில்‌ மீதூர்ந்து நிற்கும்‌ மறக்குடியின்‌ 
இறப்பைக்‌ கூறுதலும்‌, வெற்றிக்குச்‌ சிறப்பாகிய கொற்றவையின்‌ 


நிலையைக்‌ கூறுதலும்‌ குறிஞ்சித்‌ திணைக்குப்‌ புறனாகிய 
வெட்சியின்பாற்படும்‌. . 


63. வெறியறி சிறப்பின்‌ வெவ்வாய்‌ வேலன்‌ 
வெறியாட்டு அயர்ந்த காந்தளும்‌; உறுபகை 
வேந்திடை தெரிதல்‌ வேண்டி ஏந்துபுகழ்ப்‌ 
போந்தை வேம்பே ஆர்‌ என வரூஉம்‌ 
மாபெருந்‌ தானையர்‌ மலைந்த பூவும்‌; 
வாடா வன்ளி; வயவர்‌ ஏத்திய 
ஓடாக்‌ கழல்நிலை உளப்பட ஓடா 
உடல்வேந்து அடுக்கிய உன்ன நிலையும்‌; 
மாயோன்‌ மேய மன்பெருஞ்‌ சிறப்பின்‌ 

10 தாவா விழுப்புகழ்ப்‌ பூவை நிலையும்‌; 
ஆரமர்‌ ஓட்டலும்‌; ஆபெயர்த்துத்‌ தருதலும்‌; 
2ர்சால்‌ வேந்தன்‌ சறப்பெடுத்து உரைத்தலும்‌; 
தலைத்தாள்‌ நெடுமொழி தன்னொடு புணர்த்தலும்‌; 
அனைக்குஉரி மரபினது கரந்தை; அன்றியும்‌ 
வருதார்‌ தாங்கல்‌; வாள்வாய்த்துக்‌ கவிழ்தல்‌ என்று 
இருவகைப்‌ பட்ட பிள்ளை நிலையும்‌; 
வாள்மலைந்து எழுந்தோனை மகழ்ந்தூபறை தூங்க 
நாடு அவற்கு அருளிய பிள்ளை யாட்டும்‌; 
காட்சி, கறால்கோளன்‌, நீர்ப்படை, நடுதல்‌ : 

0 ர்த்தமரபின்‌ பெரும்படை, வாழ்த்தல்‌ என்று 
இருமூன்று மரபின்‌ கல்லொடு புணரச்‌ 
சொல்லப்‌ பட்டஎழு மூன்று துறைத்தே. 


வெறியாடுதலில்‌ சிறந்தவனாக அறியப்பட்ட, கேட்போர்‌ 
விரும்பத்தக்க சொற்களைக்‌ கூறும்‌ வாயினனாகிய வேலன்‌ - 
தெய்வமுற்று ஆடுதலாகிய காந்தள்‌ “என்னும்‌ மறநிலைக்‌' 
கூத்தும்‌) 

2-4 போரிடும்‌ மறவர்‌ 


தம்மிடையே வேறுபாடு தெரிதல்‌ - 
வேண்டுச்‌ 


சூடிய பெரும்‌ புகழை உடைய தத்தம்‌ 

வேந்தர்களுக்கு உரிய பனை, வேம்பு, ஆத்தி என்னும்‌ 
பூக்களின்‌ பெயர்களால்‌ வழங்கும்‌ துறைகளும்‌; 

5. மகளிர்‌ ஆடும்‌ வள்ளியென்னும்‌ கூத்தும்‌; 

6. வீரரால்‌ புகழப்பட்ட கழல்நிலையும்‌; 


உருகாத நாத்‌, ச 


62. 


பல்வ அ 4 [ஸிர்ப்ப்துக 1வர்ரப்/கர்‌ ரேகார்க 
017 212ம்‌ ்[கந்சமாம கரரர்டகம்ற நமக. 


1௦ 0210 (6 ௨௫1௦115 ௦10௦ ஈவார்‌ 01௧௩ 8௩0 60 கப்‌! ௪ 
019551125 ௦81200, 116 த௦40285 07 4101073 8150 061012 10 121016 
(றகர்‌, 106 ௦0- க்கட றகாவ1161 1௦ 1யார்ரி௦. 


63. 


(19) 


0) 


ஏறுவர்‌ மொஹறம்ட ரரஙகு பு 

முரட்டு கரர்ம ஜூவாயர்க 1மோர்வ] மாம; பாபறவி0ம்‌ 
ஏனோ (சம்‌ நளர்ர்கம்‌ ஏுரேர்ம்‌ ரேம்மறம் வ] 

1642ம்‌ 60106 மே றக ஏலாம்பாா 

கிழே (8ரகப்ுகா மாலப்கம்பர்க நாட்‌ 
நத நவி]; ருஷுலாலா எப்ரக 

6181 விவிாம்‌12ம்‌ யி கறகர்க 618 

முர்விரகேற்ம வப்பீண்டுக மாறக ஈப்ப்வ்ஙாம; 
102300 மஜக ராஹி ரெறறறர 

13/2 எர்ிபறறமி2வ]ற நமக்‌ ஈய ஹஷ்ர்‌ 
கவா 611 விற்றா; ஜறனூகாரலர்‌ ரகமர்வியாட 
ஸ்ம ஏளேம்கே மெல ர்ப10ம மாசப்ரரவிபாம; 
ரவி2ப்‌(18] நள்மா௦!ர (மற 01ம நாவாவியாடு 
ஹய்‌ 2வயம்‌ வதர கம்ம கவரக்‌; ஊரர்நாயார 
ஏலாய்ச (மேம்‌; நிஜப்‌ விர்கிளாய 
1ரமருவ]சப்ற 02118 ற1118ம்‌ பப்‌ ஷ்ரமாம 

முத] 2பி2ம்பர்மு பெர்க்‌ வயிர வாவம்‌ 1ப்ப்/2 
ரசம்மவிகம மாயுப்ர்துக றர112ம்‌ 311 

12210], 12811261, பம்றறவ1கம்‌, 2ர்ரர்க1 

ஸ்ரர்ர்க ராமேஜறர்ம ஐரெயாறல(சம்‌ 9211181 உமம 
ரபரரப்றாம ரர்காஜற ர 181101 றபா272௦ 
௦0118 றவ 6மரய்ராய (பா£ர்‌(8. 


ஏப்பம்‌ 1185, 1௩ கம்பரா, 146 10110கர்௩த டயஸ்‌ ௦06 (யாகம்‌ ௦ 5மம்‌- 
ணே 88 றன (௪ 17க01110ற: 


1. ரந ப8௦6 ௦ரி1கோர்த] 171618010௦ 0055658960 றார£51 ௨001160 ஸர்ம்‌ 
1;தறரத] 110085 11௦ 15 3611 80௦1 ஊம்‌ ்ளனீ0ா௦ றா2ி20 10 


நுர்‌5 10216111725; 

2-4 3//சர்றத ௦4 116 நிக 07 றவிஈராக, ஈாமாத058 ஹம்‌ ஊர்‌, 105 
ர ஐயர்கம் ஸ்௦நு 0 016 1250601176 11022 ஊா65 ௦ம்‌ 
[175 ஜக்‌ 1425 10 11டீ றயாழ056 ௦1 ப்டு கக்‌ (15040௦1400; 

5. பூ5ம்கர௦6 ௦1 ம௭]/0 03 40; 

6. நாவ/்ம்த 080116 ல வப்பகமஓ ௦3 (106 மயா 
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10. 


11. 


12. 


13. 
14. 


15. 


16. 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
புறங்காட்டாது போரிடும்‌ வேந்தனின்‌ வெற்றி கருதி 
உன்ன மரத்தில்‌ நிமித்தம்‌ காணும்‌ உன்னநிலையும்‌; 
காத்தல்‌ தொழிலால்‌  மாயோனோடு பொருந்திய 
ம்ன்னர்களின்‌ பெருஞ்சிறப்பினையும்‌ கெடாத இறந்த 
புகழினையும்‌ கூறும்‌ பூவை நிலையும்‌; அன்றி மாயோனை 
ஒத்த பூவையின்‌ மலர்ச்சியைப்‌ புகழ்தலாகிய துறை எனினும்‌ 
பொருந்தும்‌; இனி சிவன்‌, திருமால்‌, முருகன்‌ என வேறு 
கடவுளரை நோக்கி உவமித்துப்‌ புகழ்தலும்‌ பூவைநிலையாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 
அரிய போரின்கண்‌ வெட்சி மறவரைக்‌ கரந்தை வீரர்கள்‌ 
பொருது ஓடச்‌ செய்தலும்‌; 
வெட்சியார்‌ கவர்ந்த நிரையை மீட்டலும்‌; 
புகழ்‌ மிக்க தம்‌ வேந்தனுடைய வீரம்‌, வென்றி 
ஆகியவற்றை எடுத்துக்‌ கூறுதலும்‌; 
தன்னுடைய வலிய போர்‌ முயற்சியின்‌ காரணமாக வஞ்சின 
மொழியைத்‌ தன்மேலேற்றிக்‌ கூறுதலும்‌ ஆகிய அத்தனையும்‌ 
கரந்தைக்குரிய மரபுகளாம்‌. அன்றியும்‌; 
எதிர்த்து வரும்‌ கொடிப்படையினை முன்னின்று தடுத்தலும்‌; 
பகைவர்‌ வாளாற்பட்டு வீழ்தலும்‌ ஆகிய இருவகைப்பட்ட 
பிள்ளைநிலையும்‌; 
வாளாற்பட்டு வீழாமல்‌ பொருது வெற்றி பெற்றோனுக்கு 


மகிழ்ச்சியால்‌ பறைகள்‌ ஒலிக்கத்‌ தண்ணடை வழங்கிய 
பிள்ளையாட்டும்‌;? . 


த்‌ 


வீரத்தொடு பொருது வீழ்ந்த வீரர்க்குக்‌ கல்லெடுத்தற்‌ 
பொருட்டு அதற்கேற்ற .கல்லைத்‌ தேர்ந்து காணுதலும்‌; 





(ஐ) “அனைக்குரி மரபின்‌ கரந்தை” என்னும்‌ அடி இதனையடுத்து 
வருவதாகக்‌ கொள்ளும்‌ நச்சினார்க்கினியரின்‌ பாடம்‌ பொருத்தமாகக்‌ 


- தோன்றுகிறது. 


(ஐ) பிள்ளையாட்டு என்னும்‌ துறைக்கு வீரனுக்குத்‌ துறக்கமாகிய 
நாட்டை அளிப்பது என்னும்‌ இளம்பூரணரின்‌ உரை 
பொருத்தமாகப்படவில்லை. வாட்போரில்‌- வென்ற அரசிளங்‌ குமரனை 
அந்நாட்டில்‌ உள்ளார்‌ கண்டு வந்து அவற்கு அரசுகொடுத்த பிள்ளைப்‌ 
பருவத்தோனைக்‌ கொண்டாடிய ஆட்டும்‌ எனவரும்‌ நச்ஏினொர்க்கினியரின்‌ 
உரையும்‌ இவ்விடத்துப்‌. :பொருத்தமாகப்படவில்லை. ச.சோ.பாரதியார்‌, 
ணகி. அணத வரட்டு ல்‌ அணங்கு அறதனர்‌ 
பொருத்தமாகக்‌ காணப்படலின்‌, அதுவே மேலே தரப்பட்டுள்ளது. 


நய ளாராடுகா ராம. ஸு 


ட்‌ 


10. 
11. 
12. 


13. 


14. 
15. 


16. 


8. 


105:01-/0த 192 மருகா, 10௦6 10 000 க5 ரடரகாப்11த 116 ௦1ர்‌0௦ஈ1௦ 07 
16 சுவா 1 ரண்ர்டெரிடி ரரரா ரிச௦ர்றத 1 ரத ரா 1445 வுக்காக காகர் 
181௦ றவர்‌; 


றர8ப51௩த 1116 ஜசக0௩௦55 ஊம்‌ ஊர்ஜுர்‌ ௦ரி ட 1 ரஜ எுல்‌௦ ரகஊம்‌16' 
நரீந6ற, 16 ஐ௦0 ௦ரீ றா01201101 111086 000001௦118 1146 (1£்‌ ௦ரீ 
ம்க்‌, 11௦ 110 னருஙிகான; ௦ ஜாகக்டத 11௦ 14026 85 ௦௦ொறவா2்‌1௦ 
1௦ ஊடு 20ம்‌ 1115 கற, 14 பாரா81, மாயை, 640. 07 நாகர்81 த 10௦ 
றப்‌ மிரொாசத ௨ 11 ர25சய0185 (மக த௦ம்‌ ரந சர்ப்‌/5 10) ரிய] 
1௦00௩ 


நகவர்கர்‌ எக்க மொரர்றத 1 36101 வெணோர்‌௦ 040% 8மீர்சா 170106 
[91:11:44 ்‌ 

தன்ப்ரத ரம்ச ௦21௪ 1௦1௦85608; 

ல்௦114/02 ரீ 2001௦145 மிரர்‌ ஜசகர்‌ [பேத 

வார்‌ (கீண்ட ஜ முனக 1 ஏர்பு 0145 ௦ நட ரரம்சகோ ட ரட்‌ டகர]: 
1 (11256 561௦௩2 1௦ 1காவார்கர்‌; 1101602. 

ய உ௭0 14705 ௦8 றப1கம்ரம்‌/கர்‌: 51௦0441த 8௭ம்‌ 29] 5110த 116 00ற௦51த 
காயு 

ஊும்ரியி11பத கறாஷ 1௦ 1617 ஊராம்‌; 

ஜூாயிருத 18௬45 ஏர்ரர்‌ க 0சகம்‌ ௦ீ ஜி௦ேரிம! மேயராக 1௦ 8 ஈவோர்‌ ந0 
610ரஐ20்‌ 5000695மியிர3ு 1100) ௧ 112706 மல; 


*௦10ளய் ந்‌ 3 றா௦றள 900610 620185 ௨ ரய 01க] 100196 $ரக௭நு 
721120 18௦: 


(ஐ ர்க 14௬௪ ரீ௦யரர்சரோ 03 ரர்ம்த மொர்க 15 12122௩ ௧5 1188 சர்ஜிம்சசா 63 
1]த௦0ிய/பிெடுகா ஹம்‌ பச ரகேமோத 508டி 1௦ [ம (16 607720 016. 

௫) 6௦0 ம்‌ ௦௦ரளசம்கர்க ந 1[ஹுழப்கானா ஊர 78௦01 21பிர்றரகா ராட (15 
வடி பணம ரகர) நப] 18்ரசரரம 4௦ 0௦7 வர்‌ 16 ௦0ம்‌. 11௦56 ௦7 
$,9,பரவாவ/்பு கா கப்‌ விஷமா கோலா கச 10 0௦ 106 றா௦௦ஸ்‌16 1ஈர்2ாறாஎக10ா 


௨0 1௭௦௪ 1( [8 ஐ1055646.8௦0௭6 85 5ம0. 
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17. 


18. 


20. 


214. 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
அவ்வாறு. கண்ட கல்லைக்‌ கைக்கொள்ளுதலும்‌. 
(கல்கோள்‌) அல்லது அக்கல்லை அமைத்தற்குரிய மேடை 
அமைத்தலும்‌ கால்கோள்‌); 
அக்கல்லை நீராட்டித்‌ தூய்மைப்படுத்தலும்‌; 
வீரனது பெயர்‌ அல்லது உருவம்‌ பொறித்த கல்லை 
நடுதலும்‌; 
நட்ட கல்லுக்குப்‌ பெருமை பொருந்திய மரபின்படி பூசனை 
செய்தலும்‌" அல்லது கோட்டம்‌ அமைத்தலும்‌; 
அக்கல்லைத்‌ தெய்வத்தோடு ஒப்பக்‌ கருதி வாழ்த்தி 
வழிபடுதலும்‌ ஆகிய நடுகல்‌ பற்றிய ' ஆறு” துறைகளும்‌ 
சேரச்‌ சொல்லப்பட்ட துறைகள்‌ மொத்தம்‌ 
இருபத்தொன்றாகும்‌. 


கரந்தைக்கெனத்‌ தனித்‌ தணையைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ வகுக்க 
வில்லை. எனவே நிரை கவர்தல்‌ தொடர்பான பதினான்கு 
துறைகளை முன்னர்க்கூறி, நிரைமீட்டல்‌ தொடர்பான 
கரந்தைப்‌ பொருண்மைக்குரிய துறைகளையும்‌, புறத்திணை 
ஏழிற்கும்‌ பொதுவான துறைகளையும்‌ இச்‌ சூத்திரத்துள்‌ 
கூறுகிறார்‌. 


64. வஞ்சி தானே முல்லையது புறனே 
எஞ்சா மண்ணசை வேந்தனை வேந்தன்‌ 
அஞ்சுதகத்‌ தலைச்சென்று அடல்குறித்‌ தன்றே. 


வஞ்சியென்னும்‌ புறத்திணை முல்லை என்னும்‌ 


அகத்திணைக்குப்‌ புறனாகும்‌. இது, மண்ணின்‌ மீது நீங்காத 


வேட்கையினால்‌ பிறர்‌ 


மண்ணை அகப்படுத்தச்சென்ற 


வேந்தன்மீது அதற்குரிய வேந்தன்‌ போர்‌ தொடுத்து அவன்‌ 
அஞ்சுமாறு அவன்மேற்‌ சென்று வென்று அடக்கு தலைப்‌ 
பொருளாக உடையது. 


65. இயங்குபடை அரவம்‌ எரிபரந்து எடுத்தல்‌ 
வயங்கல்‌ எய்திய பெருமை யானும்‌ 
கொடுத்தல்‌ எய்திய கொடைமை யானும்‌ 
அடுத்தூர்ந்‌ அட்ட கொற்றத்‌ தானும்‌ 
மாராயம்‌ பெற்ற நெடுமொழி யானும்‌ 
பொருளின்று உய்த்த பேராண்‌ பக்கமும்‌ 
வருவிசைப்‌ புனலைக்‌ கற்சிறை போல 
ஒருவன்‌ தாங்கிய பெருமை யானும்‌ 
பிண்டம்‌ மேய பெருஞ்சோற்று நிலையும்‌ 

(10) வென்றோர்‌ விளக்கமும்‌ தோற்றோர்‌ தேய்வும்‌ 
குன்றாச்‌ சிறப்பின்‌ கொற்ற வள்ளையும்‌ 
அழிபடைதட்டோர்‌ தழிஞ்சியொடு தொகைஇக்‌ 
கழிபெருஞ்‌ சிறப்பின்‌ துறைபதின்‌ மூன்றே. 
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17. 
18. 
| 


20. 


21. 


.. 40 0011801146 5006 074௦ றா£றகா6 8 ற6ம்‌65181 107 112 51006; 


1௦ ஐர/6 8 021018] 0811 1௦ 10௦ 81016: 


*0 27601 (116 5016 சர்ப்ப வா ச தாகார்ரத 0710௦ நி[தயாக ௦ரீ 1௨ 127௦ 
௦11116 ரகர காம்‌ 01௦116 ௦ரீ 146 18௦; 


1௦ 1400$]ம்ற 146 ௦51006 நரம்‌ வறறா௦றார்கரக 0116ர1த5 ௦ 10 
யய்‌[ம உ ரரோ16 வா௦யரம்‌ 10; 


*$௦ றஷு 1௦0826 1௦ 111௦ ஈாாா௦ரு ௦11116 11௦7௦. 


1௦14கறறர்றுகா 185 ௩௦% 01855111௦0 & 8றகாகர6 (40கர்‌ ௧5 18கோகார்கர்‌. 
11௦ ஒபரா த 11௦706 வ! (06 500106௱ல5 ர௮2ப்ர் பத 1௦ 1கோகாம்கர்‌ 
மொ மர்‌ மிர்க 


64. நுஹிம்ர்ோோ2 ரப1]வரகர்ம றபாகா6 
ஜி ர0ஊ௧௦27 ஏரோர்காகம்‌ ஏரோம்கோ 
ஊீிமேர்கபோசம்‌ 181கர௦௦ரொம வர்கபிலபார்‌ 186. 


ஹீ 1102ம்‌ 15 152 ௩௦- கவா றகாவ161 10 ய்‌[24்‌ (ரகம்‌. 11045 


(ண ௫8௦) 02815 மர்ம 11௨ 10025100௦8 க ஈர்தர0௦யார்த ௦௦மாம்ரு 
9056 ஜர்‌ 102 1௧௦ 12ம்‌ (0 வால 1116 1வரப்‌ 01ம்‌ 101202, மாம்‌ 
௨1616 ரகா ர௦ய]படத 1௦ 8 ரெயள்ம்ஈத 021621 ௦82 ராவ] 112. 


65. .. நுவ்‌முறகர்கம்‌ ளலா, எர்றவாமம்ப 401121 
புஹுவ102] ர்க றரமாா2ம்‌ நுளேபாா 
1201001௨] ஞங்நுக 1001கம்ரகர்‌ கபா 
நர்பர்ர்ப்ராற்ம க11& 1:01ாகர்‌ [கோபா 
மேஹ றக 06001101ம்‌ நபா 
ற௦ாயிர்ரம ஸர118 ரே றவ்ப கயா 

அஹுயருர்சேய்ற றபரகப்கம்‌: 1சரரமம்‌ 0018 
செம ர்்‌பக றளேபாப8ம நுகறயரா 
ற்ற ஹு ரா 3௨ றரபப்‌000ாம றம்‌18நபாா 

(10) நுனமகர ஏுர]2] 0 60 (8 
102௦ மெகறறாற 10172 மல] வ்நபாறு 
விழ்ற£ஷ்£ம்‌ ரகர்‌10 [வீ1013701ப 101841 
1$2]ர்றணமி 081 ர்மாக்றகற ரப்பா6. 


54 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
பல்வகைப்‌ படைகளும்‌ இயங்குவதால்‌ எழும்‌ ஒலியும்‌. 
பகைவரது ஊர்களை எரியூட்டி அழித்தலும்‌, 


தானை வீரரின்‌ செய்லதிறத்தால்‌ வேந்தன்‌ எய்தும்‌ 
பெருமையும்‌, 


வேந்தன்‌ தன்‌ தானை வீரர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ வழங்கும்‌ 
கொடைப்பண்பும்‌, 


பகைவீரர்களை நெருங்கிக்‌ சென்று பொருது அழித்த 
வெற்றியும்‌. 


வேந்தனால்‌ பரிசும்‌ விருதும்‌ பெற்ற ' மிகுதியால்‌ மறவர்‌ 
கூறும்‌ ' தற்புகழ்ச்சியும்‌, பிறர்கூறும்‌ மீப்புகழும்‌. 


கொடிய பகைவராயினும்‌ மதியாமற்‌ சென்று போரிடும்‌ 
பெருவீரமும்‌ 


விரைந்து பெருகிவரும்‌ வெள்ளத்தை அசையாது 
தாங்கிநிற்கும்‌ கல்லணை போலத்‌ தன்னை எதிர்நோக்கி 
வரும்‌ பெரும்‌ படையினை அயராது இக எட தடுத்து 
நின்று போரிடும்‌ பெருமையும்‌, : 


மறவர்க்கு வேந்தன்‌. உணவு உருண்டைகளை அளித்து 
மகிழ்விக்க விரும்புதலாகிய பெருங்சோற்று நிலையும்‌, 


. வெற்றி பெற்ற வேந்தன்மாட்டு உளதாய பெரும்புகழும்‌, 


தோல்வியுற்றோர்‌ மாட்டு உளதாய மெலிவும்‌, 


- தோற்ற கொற்றவன்‌ அளிக்கும்‌ திறைப்பொருள்களைப்‌ 


பெறுதலாகிய குறைவற்ற வென்றிச்‌ தபரக 
கொற்றவள்ளையும்‌, 


. பகைவர்‌ எறிந்த கொடிய படைக்கருவிகளைத்‌ துணிந்து 


தம்மேல்‌ ஏற்று விழுப்புண்பட்டமறவர்களை வேந்தன்‌ 
பெருமையோடு தழுவிப்‌ பாராட்டுதலாகிய தழிஞ்சியும்‌, 
என்று தொகுத்துக்கூறிய பதின்மூன்றும்‌ வஞ்சித்திணையின்‌ 
துறைகளாகும்‌. 


உருகாதா நாகம ஆ 


வில்‌ நெ நஷ்ட 0011 0ங்பத சய்ரசை வம்ம்ண க ௦8 ஜன 


௦வ1ஞ்ரர்று: 


்‌. 


ஐ 1015௦ 0809௦0 03116 10 04 71005 5115 (5௭- 
1௦63) ௦811 வாரு; 


4254037112 1௦ ாபி௦16 ஊம்‌ ஈ7118ஐ05 ௦1 16 ௭ேணெரு 057 560/0த 
பி்பறப்பி 


(ம்‌ ஜி௦ரு &01ஸ௦ம்‌ 037 (06 [டத 020௧056 08 11௦ 12701௦ 6815 ௦1 
்ர்த ுவார்‌ா5 


மாப்பி10606 01110௦ 1/0த 1௩ 110113 ரணகாம்றத 15 50101275 கப 
௦1125 வரிம்‌, ஜிமீர்த ஊம்‌ றார்‌ச25; 

[2815 ௦121௦0 ஸ்ர நு ந்காஜ்டத 116 50101675 07 006 ஊடு 1௩ 
01056 ரமாரச ஊம்‌ ம௦௦112170த 100 


கஸ்டம்‌ நறு 115 110௦ ரோம்‌ ரரலா08 0651010ம 03 (06 சத, (௪ 
$0141075 றாகர்510த 1/2ாட21925 (00 11001 ௦7 02102 றா£ப்‌560 [ப்தி 
௫ ௦00125; ்‌ ்‌ 


ஜூ ௦70191 8௦௭1௩ ரிஜிப்ப்பத 7870040௦53 சரம்‌ 1௦ ௭165, 
ர்ஜராம்த மன்‌ வ்ரதம்‌ குப்‌ ஈப்ஜ்ம்‌ 8 17 ௦7 ௦௦ ௦01ட6402106; 


11701௦ 181௦பா 81௦௭ ர குவாம்‌ 10 1251 910த ௨௩0 ௦௦14கர்ம்ரத 3 
மஹர்‌ ஈபல்ப்பத காது 811 நந ஈப்றடில[ர்‌, 1116 ௨7௦௫ ொ௱டவாஷப்ராத 
்டங்றாயப்‌(ப௦ப5 ம்ட௦ரீ வாத்ய 11௦௦05; 


ஜஃக்‌ ற வா(14] 16450 1051௦0 ர (4௦ 140த 1௦ 045 வாம்ா5 


ட ரவ்௦்ன்த 00௦0ரழ்பற றப்‌ 1௦ 116 4704071005 182) 
11. 
12. 


ஐக௦5401 6016018110 போம்‌ ஜுயறகம்ரு 80 க நவா பப151௦0 10 ஐ; 


சர்ம ௦8 120ரக ஏவ][2ம்‌ 281102 மர்ப்ட மட 8002000068 01106 
(ரீட்பரஷ கம்ப்‌ 03 116 ம24624௦4 1402; 


- 105 (னா ௦கீவிாறி௦்‌ ம்ம்‌ ம்சக]5 சர்ம க1ர்த$ கோ 800 00௭0௦911௩ 


ர ந்தி ஒ014425 ரகம்றசம்‌ 0 10௦ ரெப6! ௬2800டி ௦1 06 வடு, 
ஜ்‌ று 1ம்‌ றக்ராம்ச்ரத ஊம்ாக௦6 ஊம்‌ 30 ர60181101. 
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66 உழிஞை: தானே மருதத்துப்‌ புறனே 
முழுமுதல்‌ அரணம்‌ முற்றலும்‌ கோடலும்‌ 
அனைநெறி மரபிற்று ஆகும்‌ என்ப. 


உழிஞை என்னும்‌ புறத்திணை மருதம்‌ என்னும்‌ 
அகத்திணைக்குப்‌ புறனாகும்‌.- பகையரசனின்‌ பாதுகாப்புமிக்க 
தலைமை சான்ற (கோட்டை, கொத்தளம்‌, ' அரண்மனை, 
மதில்‌. போன்றவை அடங்கிய) அரணத்தை முற்றுகையிடுதலும்‌, 
கைப்பற்றுதலும்‌ ஆகிய புறத்திணை. நெறிகளை மரபாக 
உன மாது உழிஞைத்திணை என்பர்‌. 


67. அதுவே தானும்‌ இருநால்‌ வகைத்தே. 


உழிஞைத்திணை எட்டு வகையினை உடையது. . 


68. கொள்ளார்‌ தேஎம்‌ குறித்த கொற்றமும்‌, - 
உள்ளியது முடிக்கும்‌ வேந்தனது இறப்பும்‌, 
தொல்‌ எயிற்கு இவர்தலும்‌; தோலது பெருக்கமும்‌, 
அகத்தோன்‌ செல்வமும்‌, அன்றி முரணிய- 
புறத்தோன்‌ அணங்கிய பக்கமும்‌, இறற்பட 
ஒருதான்‌ மண்டிய குறுமையும்‌, உடன்றோர்‌ : 

. வருபகை பேணார்‌ ஆர்‌எயில்‌ உளப்படச்‌ 
சொல்லப்‌ பட்ட நாலிரு .வகைத்தே. 


1. பகைவரது நாட்டை ச்கற்தாக்க்‌ கருதிக்கொள்ளும்‌ 
பெருமிதமும்‌, ட 5 


2. கருதியதை முடிக்கும்‌ வேந்தனது சிறப்பும்‌, 
3. பகைவரது பழமைசான்ற மதிலின்‌ மீது படர்ந்து ஏறுதலும்‌, 
4, அவ்வாறு ஏறுமிடத்துப்‌ பகைவரின்‌ அம்புமாரியைத்‌ தடுத்துக்‌ 


கொள்வதற்குத்‌ தாங்கும்‌ தோலாற்‌ செய்த பய படையின்‌ 
மிகுதியும்‌. 





இத்தகைய அனுவாத சூத்திரம்‌ வெட்சிமுதலிய பிற திணைகளுக்குக்‌ 
கூறப்படாமையாலும்‌, இதனால்‌ பெறப்படும்‌ தனித்ததோர்‌ 
சிறப்பின்மையாலும்‌, இதனை இடைச்‌ செருகலாகக்‌: கருதுவர்‌ பி.சா.சு. 
சாஸ்திரியார்‌ - தொல்‌. பொருள்‌. மொழி பெயர்ப்பு. 


உகார ஏ 


66. பிர்ர்சம்ர்கரேே ரரவாபர்கரர்பற பாக 6 
பயி பப பப்‌ ப்படி பப்பி 
ஊம்றளர்‌ ருரரேதறர்ராப விஸா கறக. 


பபிர்றிகரிர்‌ (ம்க்‌ 15 106 ஈ௦ட்கிகர றகாவி1௦1 10 ராகாஙர்கர்‌ பறசர்‌. 
1$2ே1௦210த 8ம்‌ ேறர்பார் த (16 97611 1011111204 கடம்‌ றரர்‌ே0160ம்‌ 101255 ௦7 
112 ரணடு காக, ௨௦௦0110112 1௦ 115 60065, 116 0012111014] 18கர்பா2 
௦ யிர்றிவரிர்‌ (கர்‌; 


67. ஹ்ஸார6ே 1வெமார மாடிப்‌ ஏூவ்வப்ர்‌16.1? 
10876 86 ஜஜ 1805 ௦71. 


68. 1$0][22 180 [மொ்ர்க 120 ரகர பா, 
(]]]372ம்ம மலய மட மரேர்கற்ம கறற பா. 
1௦1 ப்ரம்‌ ரப வர்கம்மா, 1018ம்‌ றரபப் கயபா, 
வீ62ம்‌(6ய ௦ பொகுபாா, வாயர்‌ ரபாக 
நரக வகண்ண்க றவிபிவோமாய, ரேகாற2(க 
0ரயர்ோ நாகு நநுக 1எமாணாகந்நாபாா மர்ரார0ா 
ஏவயறவிமம்‌ றறேரே கஜ! ப1வறறக1க௦ 
00112) ற8ழ்க 051100 ஒவ128ரர16. 


ட 1011 ஸார்நத வா 10௦ பஜர்‌ 100௦ 21௦௭64 ௦7 ர9ிசோகம்‌1௦ 


1, ௦ ஐவந்(௦ 01 ௦4 16 02542ஐ8ா வனே 206 106 உரக்‌ 014௦ 
வ்கி பேட்டி நகம்‌ வாரகேரே 00000 ரே௪0்‌ (0௦ [8ம்‌ ரிசாட்‌. 


2. 6 ஜூசகம்685 04116 18த 10 கமெர்ளர்த மம காட்‌ 
3. வி்மம்ரோத ரூனா 106 2111411116) 04 


4. ௩௨5 ௦81 எ்ம்ம ௭௦0௩ ந 106 80101875 0816 025/62 ௦ 
னாம்‌ 017 ளட 79 84080% ஈர்ம்‌1௦ ௦மம்்த 16 ரீ0ார்‌. 


ப பப ப புபுபூபபபு ட்ப பபபல 


10. 1841௦௪ உண்பிவா பரக 19 ௩௦௫ 100 ர்ம்‌ ரசரீசா௦௦ 10 ௦ம்‌ ப்டிவ16 ஹ 0 8006 166 

. ஒழார௦59400.ற81-1ம- எவர்‌ 15 8000 10 1௬௦ ஈர்‌ பப்பா ம ஜன 5 100௩ ௦ 

- $ப$ற 601 (ஸ்கர்‌ 145 மப்ராஉரவு 0௨ 2 மாமர 0ிவ10”. 1.3.5. 5817, 1௦1, மி௦ய்‌. 
மோடி. 001௨ ௩௦0. 66. 
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5. முற்றுகையிடப்பட்ட மதிலின்‌ உள்ளே இருக்கும்‌ அரசனது 
வளமும்‌, 

6. அன்றியும்‌ முற்றுகையிட்ட அரசன்‌ அகத்தரசனின்‌ 
எதிர்ப்பால்‌ வருந்திய நிலையும்‌, 

7. உரனழியாது தான்‌ ஒருவனேயாகிப்‌ போரிடும்‌ 
குற்றுழிஞையும்‌ அல்லது திறல்‌ அழிந்தவிடத்து மதிலின்‌ 
புறத்தே போந்து தான்‌ ஒருவனேயாகிப்‌ போரிடும்‌ 
சிறுமையும்‌, 

8. முற்றுகையிட்டோனின்‌ பகைவலியை மதியாமல்‌ நிற்கும்‌ 
கடத்தற்கரிய மதில்‌ அரணின்‌ இறப்பும்‌ உள்ளிட்டுக்‌ 
கூறப்பட்ட எட்டு வகையினை உடையது உழிஞை, 


இவற்றுள்‌ முன்னைய நான்கும்‌ முற்றுகையிடும்‌ 
அரசனுக்கும்‌ பின்னைய நான்கும்‌ அரணுக்குள்‌ இருக்கும்‌ 
அரசனுக்கும்‌ உரியன என்று இளம்பூரணரைத்‌ தவிர ஏனைய 
உரையாடரியர்கள்‌ கருதுகின்றனர்‌. இவை முறையே 
புறத்துழிஞை, அகத்துழிஞை என்று கூறப்படுகின்றன. 


69. குடையும்‌ வாளும்‌ நான்‌காள்‌ அன்றி 
மடையமை ஏணிமிசை மயக்கமும்‌ கடைஇச்‌ 
சுற்றமர்‌ ஒழிய வென்றுகைக்‌ கொண்டு 
மூற்றிய முதிர்வும்‌ அன்றி முற்றிய 
அகத்தோன்‌ வீழ்ந்த நொச்சியும்‌ மற்றதன்‌ 
புறத்தோன்‌ வீழ்ந்த புதுமை யானும்‌ 
நீர்ச்செரு வீழ்ந்த பாடியும்‌ அதாஅன்று 
ஊர்ச்செரு வீழ்ந்த மற்றதன்‌ மறனும்‌ 
மதில்மிசைக்கு இவர்ந்த மேலோர்‌ பக்கமும்‌ 

(10) இகல்மதிற்‌ குடுமிகொண்ட மண்ணு, மங்கலமும்‌" 
வென்ற வாளின்‌ மண்ணோடு ஒன்றத்‌ 
தொகைநிலை என்னுந்‌ துறையொடு தொகைஇ 
வகைநான்‌ மூன்றே தூறையென மொழிப. 


மேற்கூறிய : எட்டு வகையோடு குடைநாட்கோள்‌ 
முதலாகத்‌ தொகைநிலை இறுதியாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ள விரி 
பன்னிரண்டும்‌ உழிளைத்‌ திணைக்கு உரியன என்று கூறுவர்‌.” 
அவை பன்னிரண்டும்‌ வருமாறு: 


11. “அகமிசைக்கு இவர்ந்தோன்‌ பக்கமும்‌ இகல்மதில்‌ -குடுமி கொண்ட 
மண்ணுமங்‌ கலமும்‌” என்று நச்சினார்க்கனியர்‌. கொண்ட பாடம்‌ 
நூற்பாவின்‌ யாப்பமைஇிக்கும்‌ பொருளமை$க்கும்‌ பொருத்தமுடையதாகத்‌ 
தோன்றுகிறது. மட்‌ 


மய௩ணாஙுக றாம்‌ 59 
5. 146 1லய்தா5(1016 1850ய௦65 011116 0251222ம்‌ 1312; 

6. 1085 ஊம்‌ பரத 1ாம்‌110060்‌ மற௦ (16 02516224; 

7. 16 5010 நிஜ்ர்‌ 057116 00512260 075106 116 ரீ0ார்‌ கள 115 1811; 


8. ம்உர்றாயிறசஸ்பிர்நு ௦ரீர06 ஜசசர்‌ ரர்‌ ஈரிப்ர்டம்2110 வ11 கர்ணா 
நூ 16 0051620. 


“தீரி1 ௦00 ா2ார்கர்‌05, 11௦110] வரம்‌ ௩௦0671, 62% 
ர[ஹுழய் காவ ௦10 (024 1௦ 1150 100ம ௦7 6 ௨807௦ 161810 1௦ 116 061628 
ஊம்‌ 112 62 10மா 1௦ 112 025162௦0. 


69. நும்நுமாட நே] மாமற2]126] ஹார 
ரமி வர்ஹ்ஹாம2ம்‌ €ர்றாம்சேம்‌ ஜவ] வபாு 1281211௦ 
மெராவாகா 0113௨ ரளோபபி(சர்‌16 120யர்ம 
மரபு ரப்பா மார்‌ ராபாரு& 
212110 41101௨ 10௦௦00 நரி வார்ரே 
றுபரக1060 *ரிபரர்க நம்பாடசம்‌ நகும்‌ 
படையப்பா பந ய! 
௦௦ம்‌ 1118 மருராகர்று மூவா ஹாாா . 
ரகர] ரர்வி1மம வர்க 006102 நவ! வாடபாா. 
(10) 11ம்ருவம்‌ 1 மெர்பார/1-0றர்க ரா2ருபு 1 பப்பு 
பரப யப வப பப 
1௦108்ரம்‌12ம்‌ நேரமா ர்பரகப்ரா௦ரம 1010வ0ர 
- ஏுலிஷம்ரதபோ ரரம்ரல ர்மாஷ்ரரேக ர௩0]10௧. 


70௫ ௦110ண்ரத ்ல்சிக நபா£ர்த 1௦00 லோகமே! 161 ௦ம்‌ 
10%2ர்ரப்‌1கம்‌ காட 5சப்ப்‌ 1௦ ரே12ர்‌௦ (0 பப்பி 1ம்டிகம்‌, 11 கம்‌011701) 60 106 எர்ஜ்ர்‌ 
14005 650770௦010 11௦ நாகர ௦08.1 





12. 796 801109710த 72௨012 0174001021 3பொட்ர2ா 500005 0076 பெப்ரோ 1௦ 10 1 
௦8106 ஈரம்‌! 0௧2706 ஊம்‌ ஈுகோம்ஈத ௦8 (6 16796: ்‌ 


, "விக௱்ிஸ்ய காரா நவிப்பறயா 1121 ஈம! 
1யர்யாாம்‌ 100002 ஈ8ரயரர்‌ 12 1வாபாா'. 


த்‌ ப தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு . 
1-2. குடைநாள்‌. - கோள்‌, வாள்நாள்கோள்‌: அதாவது, நல்லதோர்‌ 
த்தத்தில்‌ உழிஞையான்‌ தன்கொற்றக்‌ குடையையும்‌ 

வெற்றி வாளையும்‌ முன்னே செல்ல விடுதல்‌, 
ற்றுகையிட்ட ணாள க ஏணி சார்த்தி அதன்மேல்‌ 

என்று செய்யும்‌ போர்களும்‌, 

4. மதிலின்‌ புறத்தே செய்யும்போர்‌ விரைவில்‌ முடிக. என்று 

்‌-.. கறுதி பூண்டு நிகழ்த்தும்‌ முற்றுகைப்போரும்‌, 

5. சூழப்பட்ட மதிலின்‌ உட்புறம்‌ உள்ளோர்‌ சினந்து செய்யும்‌ 

ல்‌ காத்தலாகிய நொச்சிப்போரும்‌, 

6. முற்றுகையிட்டிருக்கும்‌ உழிஞைவீரர்கள்‌ மதிலின்‌ உட்புறம்‌ 
பாய்ந்து செய்யும்‌ வேட்கைப்‌ போரும்‌, 

7. மதிலையடுத்துள்ள நீர்க்கெடங்கில்‌ குதித்‌ ருபாலாரும்‌ 
எதிர்த்துப்‌ போரிடும்‌ பாசிநிலையும்‌, து இ 

8. அதுதவிர, நீர்க்கிடங்கினைக்‌ கடந்து ஊரினுள்‌ சென்று 
அவ்வூராரோடு நிகழ்த்தும்‌ போராகிய பாசிமறனும்‌ 

9. மதிலைக்‌ கைப்பற்றுவதற்காகப்‌ பரந்து சென்ற வீரர்களின்‌ 
பகுதியும்‌, 

10. பகைவரின்‌ மதிலைக்‌ கைக்கொண்டதும்‌ அவ்‌ அரசனின்‌ 
: அபடண் தது கைக்கொண்ட பின்னர்‌ த்த மண்ணுமங்கலச்‌ 

றப்பும்‌, 


11. வென்றி தந்த தன்வானினை நீராட்டி எடுத்த மண்ணு 
மங்கல விழாவும்‌, 


ச 


12. பரிசளித்துச்‌ சிறப்புச்‌ செய்வதற்காக வெற்றிபெற்ற அரசனின்‌ 
படைகளைத்‌ திரட்டுதலாகிய தொகை நிலையும்‌; அல்லது 
மதிலிழந்து, முடியிழந்து சோர்ந்த நிலையில்‌ மதிலினர்‌ 
எல்லாம்‌ முரண்‌ அவிந்து தொக்கு நின்று வென்றோனைச்‌ 
சென்றடையும்‌ தொகைநிலையும்‌ 


என. உழிஞைத்‌ திணைக்குரிய துறைகள்‌ 
பன்னிரண்டாகும்‌ என்பர்‌. 


13. முன்னைய நூற்பாவில்‌ (68) தொல்காப்பியர்‌ தம்‌ கருத்துப்படி 
உழிஞைத்திணையின்‌ வகைகளைக்‌ கூறுறார்‌. இந்த நூற்பாவில்‌ (69) 
தம்முன்னோர்‌ கருத்துப்படி உழிணைத்திணையை வகைப்படுத்துகிறார்‌ 
எனக்‌ கூறும்‌ பி.சா.சு. சாஸ்்‌இிரியாரின்‌ கருத்து பொருத்தமாகத்‌ 
தோன்றவில்லை. வகைத்தே என்றும்‌ துறை என்றும்‌ பிரித்துக்‌ கூறும்‌ 
பாங்கினையும்‌, தொல்காப்பியர்‌ கூறும்‌ இலக்கணக்‌ கருத்துகளுள்‌, 
“இவை தொல்காப்பியர்‌ கோட்பாடு, இவை அவருக்கு முன்னைய 
இலக்கணிகளின்‌ கோட்பாடு”. என்று தெளிவாகப்‌ பிரித்துணர இயலாத 
பாங்கினையும்‌ நோக்கினால்‌, . சாஸ்திரியாரின்‌ விளக்கம்‌ மிகையானது 
என்பது தெளிவாகப்‌ புலப்படும்‌. 


உகுத்த, 67 


1. 


ம்‌ இடம 


10. 


1, 
12. 


ஒரோ பீர்த 116 103௧1 பரமாச11க 1௩ 8௭ கய5ற[010005 1௦ 624076 116 
06 (4௦ 051226, 


591101 146 ஈ03/8] 8010 1 ௧௭ ௧150101005 1௦மா 06706 1௨ 66- 
2105 10௦ 0051626, 


11௦ 0841௦5 நீதம்‌ நந (062 வாறார்‌ ௦10௦10 106 065162 ஊம்‌ 11௦ 
06516200 141௦ 11௦ 1௦02 850000 0௩ 111௦ [கமம்‌25 ௬௦ 146 10. 


1ம்‌ 025122278 ம6(சர்ப2ர்ர் 10 ௦8றர்யா6 1116 1011 80012 125ய11-.. 
[பத 1 ௨ 12௦௦ 02405, 


06 02405௦ உற்ர்‌(6ம்‌ க1120% 03 10௦ 66510200,. 
உ௱௱௨௭௰எ 811201 1்ர5நீ06 1106 நீர்‌ 03 12 02542 ஜர்யத்‌ காடு, 
10௦ 2ம்‌16 1௦ 60௦ 0௦84 08166 றக௦்11£ம்‌, 


(௦ நக/16 081120 றக௦ர்பவா21 10பதாம்‌ 6 (6 06516 ஜர்த கரு ஈர்ம்ம்ர 
10௦ 1091) கர்‌ 0705540த 196 1௦24, ்‌ 


6 நாலா6 ௧01௦4 கெறலரர்ருத 116 1௩ாசர 1011 6 60௨ காராறு ௦1 1௦ 
025162, 


12112 & 0870000௦81 கர்ந 5146 1/6 101 ௦8116 256224 140த 85 
உரக்‌: ௦ரீ ஏர்0௦ரு, 0 மாமா0ொரம்றத 1௦ 4670கர௦ம்‌ 1402 கார 
070ளம்ரத ம்ரா௦610 25 14௦ 18 ௦ரீ 146 000 ஏப 76ம்‌ [2ார்‌, 


௦8]1ஞ்ரலப்றத (4௨ 51௦%0775 ௭௭௦௭4 6 ஜ்எர்சத 11 ௧ ௦818] எஷடி 


ஐஜ(ப்ார்பத 6௦ 1௦1015 காரு: *0த௦்சா 10 01167ர்ருத 5011க016 
ரஸுலா0 01 001160140த (0௦ ரவார005 0௦1பாறாத ௦7146 2162120 மாடு 
01 00080114811௦௩ பாம 116 1௦1௦1"5 ௦௦1120. 


பப ப்ப. ப ப ப ப பப்பு பப்டடவட்ட வய 


14. 


8. 82ண்ர்‌5 1910140௮12 1 வெக 68 7 ளி ஆறரந்ல லப யிர்‌ நல்‌ 1 
௨௦௦௦702006 சிஸ்‌, 5 0றர்றம்0 ஹச்‌ (ர 1419 ௦௦8 16 0125241165 1 200070102 10 45 
00606065$005 0025 01 50610 10 66 ௦௦7201. 608196 11 15 ௩௦1 விுஸு5 கே 10 
(5 6௦ பரந தயிர்‌ 45 ௦ர்த்ர2! 10225 4௦௩ 11056 015 1க்ர்(4௦ஈ. 1107201௪16 
11௬ உ௱சம்மம்‌ உற்ளஞ்ிஙிரல்‌ 1௦ 5 6வட 01046 1845 088 2ம்‌ ஊம்‌ ய்யே 6 
14919 (6 ரபாகர்த 0814௨ ப்ரம்‌. 116 56 08 8154௭௦ மாட முடம்‌ ஊம்‌ ரபர£ம்‌ 1௨௬6 
06 பெர்க்‌ ௭௦10 ரபி 11மீ5 ௦44 01227. 


62 தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
70. தும்பை தானே நெய்தலது புறனே 
மைந்துபொரு னாக வந்த வேந்தனைச்‌ 
்‌. சென்றுதலை அழிக்குஞ்‌ சிறப்பிற்‌ றென்ப. 


தும்பை என்னும்‌ புறத்திணை நெய்தல்‌ என்னும்‌ 
அகத்திணைக்குப்‌ பறனாக அமையும்‌. அது தன்‌ . வலிமை 
காரணமாகப்‌. போர்செய்யவந்த : அரசனை எதிர்த்து நின்று 
அவனுடைய தலைமை உணர்வை அழித்தொழிக்கும்‌ சிறப்பினை 
உடையது என்பர்‌. 


91. கணையும்‌ வேலும்‌ துணையுற மொய்த்தலின்‌ 
சென்ற உயிரின்‌ நின்ற யாக்கை 
இருநிலம்‌ தண்டா அருநிலை வகையோடு 
இருபாற்‌ பட்ட ஒருசிறப்‌ பின்றே. 


,  பகைவீரரின்‌ எண்ணற்ற அம்புகளும்‌ வேல்களும்‌ 
நெருக்கமாகத்‌ தைத்திருக்கன்ற காரணத்தால்‌ உயிர்பிரிந்துசென்ற 
நிலையில்‌ உள்ள உடலானது நிலத்தின்மேல்‌ : வீழாமல்‌ நின்ற 
நிலையில்‌ நிற்கும்‌ அரியதொரு சிறப்பு இருபாற்பட்ட வீரர்க்கும்‌ 
உரியதாகும்‌. 


இரண்டிரண்டு கூறுகளாக அமையும்‌ பிற திணைகளைப்‌ 
போலன்றி, தும்பைத்திணை (தும்பை மறம்‌) போரில்‌ ஈடுபடும்‌ 
இரு. திறத்து. வீரர்களின்‌. அரிய வீரநிலைகளை இருவர்க்கும்‌ 
பொதுவான வையாகக்‌ : கூறிச்‌ இறப்பிக்கும்‌ ,இயல்பினது. 
தும்பைத்‌ இணையின்‌ சிறப்பியல்பினை இந்த நூற்பா 
விளக்குகிறது." ்‌ 





15. தும்பைத்தணையின்‌ ஏறப்புத்தன்மை, இளம்பூரணரின்‌ நுதற்பொருள்‌ 
விளக்கம்‌, இளவழகனாரின்‌ குறிப்புரை ஆகியவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ 
இந்தச்‌ சூத்திரத்திற்குச்‌ சூத்திரம்‌ இடந்தவாறே பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டுள்ளது. ட்‌ 
“இருபாற்பட்ட” என்னும்‌ தொடரை *வகை' என்பதனோடு கொண்டு 
கூட்டி ' உரையாசிரியர்கள்‌ பொருள்‌ காண்கின்றனர்‌. இளம்பூரணரின்‌ 
உரைப்பகுதியில்‌ காணப்படும்‌ நுதற்பொருள்‌ விளக்கமும்‌ அதனையடுத்து 
வரும்‌ உரையும்‌ தம்முள்‌ மாறுபடுகின்றன. தற்போதுள்ள இளம்பூரணரின்‌ 
, பொருளதிகார உரை பல இடங்களில்‌ இதைவுற்று மீட்டுருவாக்கம்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ளது என்பதற்கு இதுவும்‌ ஒரு சான்றாக ' அமைூறது. 


126): 481171 இடச 1 63 


70.  *யமறகம்‌ (806 றலுர்க/கர்ம றபா8ா6 
ர£ம்ரம்பற௦ாம்‌ 18108 ஏுஷர்க மளேர்ஹாகம்‌0 
ணோமர்விசம்‌ வி11பிபற்‌ பகறறர்‌ ரறற8 


3 யாறக! (ம்ர2ம்‌ 15 11௦ 1௦0-௧18 றவாவி161 1௦ ]1ஞங்க] (மரவம்‌. 11 
ஷே 11௦ தாசர்‌ 1௭16 01 மண்ரர்நத 106 றார்0௦ 804 ௦500 ௦7 16 102 
"சற்‌௦ 107/8025 145 ௦௦யார்ர? 00. ௧௦௦௦ம்‌ 01 145 012 கபம்ர21101 0 1048 
1ர/கா181 றன. 


71.  நஹீராயாா 611 ர்பருவ்ராபாக ரா ரரவி11 
௦0ோரக ஸ்ரார்‌ றர்றாக ரப] 
ர்ரமாப்‌ வாரு (08 காராாப்‌121 ஏல்2டர0(ம 
ரர 212 0ரம012 றர்ாா6. 


1ய௦% நீம்‌ வர்ம, ஸ்டாரா ௦ரி காராக கோம்‌ த0௦வட, 156 1176- 
ப2கர்சம்‌ 6௦0: ௦7 ௧ 501412 00111ர185 1௦ 81கரம்‌ 11 ௧ ரீர்ஜிரர்பத 51௭௦5 
ஏர்ம்௦ர்‌ 181110த (௦௭ற்‌௦ 1116 ஜூ௦யஈம்‌). $ய01 க ரகா 7€கர்‌ 0 118௦1581 15 
றற 110216 10௦2 ௦098ர2்‌12 ஈர்ம்டட௦1 5425 ௦7 106 காரு... 


16. 7௪ ஹ்0ச ருகோப்நது பசார்த ம்0ரட மவ! 08 மச 0002121015 10 தரே சகி, 15 
வார்ரகம்‌ 20 1௦ 0௨௫5 08(2) ம்‌6 ஜனவ! நமாற௦ரு 02 1 பாழவ்‌( 11021 0௦ ௦21ஸ்16 
ய ௭௦16 8015 08 ௫6 $010125 0௩ 6௦1 5465 04116 ஊரு, (0) 11ஊழறயாக% 
1016 01 116 506014] [68்மர6 ௦ரீ [பார்‌ 1024, (6) 1[ல/வ]181௧0875 1016 0௩ யப்‌ 
ல்க ளாம்‌ (6) (16 ந2(பாக] வாரர்‌20146 0ரச்சா ௦4 116 34856 எரிம்0பர்‌ 22012 10 
1212008410௩.04 9/0ம்‌5 போம்‌ 118965 25 15 106 0250 ரிம்‌ 06 ௦௦ஈமா8ா(210௫. 


17. 


72. தானை, யானை, குதிரை என்ற 
நோனார்‌ உட்கும்‌ மூவகை நிலையும்‌, 
வேல்மிகு வேந்தனை மொய்த்தவழி ஒருவன்‌ 
தான்மீண்டு எறிந்த தார்நிலை, அன்றியும்‌ 
இருவர்‌ தலைவர்‌ தபுதுப்‌ பக்கமும்‌, 
ஒருவன்‌ ஒருவனை உடைபடை புக்குக்‌ 
கூழை தாங்கிய பெருமையும்‌, படையறுத்துப்‌ 
பாழி கொள்ளும்‌ ஏமத்‌ தானும்‌, 
களிறெறிந்து எதிர்ந்தோர்‌ பாடும்‌, களிற்றொடு 
(10) பட்ட வேந்தனை அட்ட வேந்தன்‌ 
வாளோர்‌ ஆடும்‌ அமலையும்‌, வான்வாய்த்து 
இருபெரு வேந்தர்‌ தாமும்‌ சுற்றமும்‌ 
ஒருவரும்‌ ஓழியாத்‌ தொகைநிலைக்‌ கண்ணும்‌ 
செருவகத்து இறைவன்‌ வீழ்வுறச்‌ சனைஇ 
ஒருவனை மண்டிய நல்லிசை நிலையும்‌ 
பல்படை ஒருவற்கு உடைதலின்‌ மற்றவன்‌ 
ஒள்வாள்‌ வீசிய நூழிலும்‌ உளப்படப்‌ 
புல்லித்‌ தோன்றும்‌ பன்னிரு துறைத்தே. 
பகைவர்கள்‌ அஞ்சத்தக்க போர்த்திறம்‌ கொண்ட தானை 
வீரர்கள்‌, யானைவீரர்கள்‌, குதிரை வீரர்கள்‌ என்னும்‌ 
மூவகை வீரநிலையும்‌, 
வேற்படை கொண்டு போர்செய்யும்‌ வேந்தனை 
மாற்றார்படை சூழ்ந்து கொண்டவிடத்து, அவ்வேந்தனின்‌ 
தார்ப்படைத்‌ தலைவன்‌ தன்‌ இடம்‌ விட்டுப்‌ பெயர்ந்து 
அவர்களை எதிர்த்து அழித்தலாகிய தார்நிலையும்‌, 
தத்தம்‌ வேந்தர்க்காக அவரொடு சேர்ந்து 
பொருதலேயன்றித்‌, தார்த்‌ தலைவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
தம்முள்‌ பொருது அழியும்‌ நிலையும்‌, 
அவ்‌ இருவருள்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ படையை நிலை 
குலையச்‌ செய்தவிடத்து அது குலையாதவாறு 
கூழைப்படையெனக்‌ (பின்னணிப்படை) காத்தும்‌, 


எதிர்த்தலைவன்‌ அஞ்சியொடுங்குமாறு எதிர்த்தும்‌ நிற்கும்‌ 
தறுகண்மையாகிய பெருமிதமும்‌.” 


“கூழைதாங்கிய பெருமையும்‌” என்பது இளம்பூரணர்‌ கொண்ட பாடம்‌. 


“கூழைதாங்கிய எருமையும்‌” என்பது நச்சினார்க்கனியர்‌ முதலானோர்‌ 
கொண்ட பாடம்‌. சிதையாது எதீர்‌ நின்று தாங்கித்‌ தடுக்கும்‌ தலைவனின்‌ 
தறுகண்மைக்கு உவமையாக எருமையைக்‌ கொண்டு இத்துறையை 
எருமை மறம்‌ என்று அவர்கள்‌ கருதுவர்‌. 
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72. (றவ்$ுறோகம்‌ 1பரர2ம்‌ நோக 
6022 பரிய றாப்ரலிம்‌ நர்‌ 2ம்‌ 
நுொய்லு நுளேர்காகம்‌ ஈர0ரர்ர்வாவிர்‌ பங 
நஷோரப்ுர்ம வார்றர்க (மோம்‌12ம்‌ கஙர்நாமாா 
ராமச 1கப்2ர்ரகா ரகறா்ற றவ/கோமார 
௦0/82) 0 ம1/காம2ர்‌ பர்கர்றக(கம்‌ நயபபலேட்‌ 
[வில்‌ 12்‌/ர்க நளாணரகராபா நவ்ஷ்்லாமாமமா 
3/1 12011000: கோக்‌ [மா 
1211 ரர்றர்ப வர்ர நகர்பா 1211௦1 
(100) நல்க ரளேர்காசம்‌ கரக நேரம 
216 சர்ப கார2பிகர்ராமாா ஏகி ரவ(1ம 
1ரமற னய நூரேர்மா பேருமா. ௦பரரஹரயரா 
௦ாப/2ோயாாு 0113 72ம்‌ 1012221216 வரமா 
சொமடு2பி(கர்ற்பு மரக1வ 1 நாமா௦ 010211 
௦022ம்‌ நாகந க றவ/1102ம்‌ நபரா 
றவர்‌ 0ல்‌ மர்பப்ரகி1ர முராகாஷ 
012] ரண்டுக றய்பிபியாற ப[கறறவ்ம 
றயி111 16ரராமமா றஹார்ரம (பர2ர்‌(16. 


யாற வர்ர ப்ரம்‌ கர்ம்ர்‌௦௦1 ஸகீர்‌ 14௦ வாங்க] 12௧15 ௦1 0௦ மலா1- 


௦5 601 மஈ1டி ௦7 116 காரரு ௦1 வரரா 5146, ௦01151 01 106 ந01100ர்த 


ர்ரால14௦ ர்பார218 ௦7 50 ம்‌20 25: 

1-3. 117௪ 1805 ரீ ரீ0ரமம்ப816 6621௦115 ஐ நந 10௦ 1ா- 
சீவாம்ரு; 2ஜற்கான்று காம்‌ 1௦ ககர, 

4. 71 ரிபரு ௦ீக தரேவ ஈம்‌௦ 00 56210 த 045 110 ௮4201 1௩50௦௧ 
பிஜ்ம்$ண்த ஸாா௦யா 060 637 196 ஊச "8 50101215, 162465 [115 
ரெகாஜு, நபராடு 1085 1167 வும்‌ நமர்‌ (12. (0 1௦ம்‌, 

5. க்றகார்‌ 400 தபவாரோத 10647 7250601146 1425, (416 ௦௦01௧04- 
65 ௦1 6௦1 ரி16 5ம்ம25 சர்ச 1ஈம்‌௦ றனா$0ர2] ௦0100கர5 கரம்‌ 416 
1பஜ்ரம்ுத 2801 ௦08, 

6. 06 மா ச1ர20 116001900 07 ௨ ஐ௦ர08] எம்‌௦ 56210த 145 காரு 


ரர ப1ல259 நேம்‌ ச்5காரஷஷி, ரம51/25 10 ஸமே05 11 8 11 ட்ட 
1056746 001ய/0 84 ரச்றமீ0ா025 11 10 16 65 100.5 


௨௨... ப. டட பயப்‌ 


18. 11உறற மோக ௨5 6293 ஈககம்த 86 "6ப்]க! கிங்‌ க றய!" எங்சா625 


112001ர2ர1பிப்ரஷ்வ'$ 12205 85, "]வி12ம்‌ (கர்ப சாபக்‌”, கோம்றத ம்பம்‌ மட த₹ோ- 
வி ர2உ19கம்‌ ஸ்௪ எாஜிஙத காடு 04 (06 நேசழை கோம்‌ 5பறற௦ாரகம்‌ ற்ப பவாரஷு/2ம்‌ 
ஊடு 8 &டஸமீ$510. 001660 ய8ாப்]9 பப (பால்‌ வா ௦ 6 0௨1124 "ஊோயறக! ராவாக, " 


08181௦ ௦௦ம்‌. 


1] 


10. 


12. 


19. இதில்‌ வரும்‌ ஏமம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ இவ்விடத்தில்‌ என்னபொருளில்‌ 


தொக்கப்பமல்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
படைக்கருவிகளைத்‌ துரந்தபின்னர்‌, .. வேறு 
கருவிகளின்றித்‌ தன்‌ மெய்வலியால்‌ (உடல்வலிமையால்‌) 
பகைவரை எதிர்த்து நின்று போர்புரியும்‌ ஏமமும்‌,” 


தம்‌ மேல்வரும்‌ யானையை எதிர்த்துநின்று போர்புரியும்‌ 
மறவர்‌. நிலையும்‌ அல்லது அழிவும்‌, 


களிறுஊர்ந்து வந்துபொருது அழிந்து வேந்தனை 
அவனை வீழ்த்திய வேந்தனின்‌ வீரர்கள்‌ சூழ்ந்து 
நின்று புகழ்ந்து பாடுதலும்‌ ஆர்ப்பரித்து ஆடுதலும்‌, 
வாட்போர்முற்றிய - நிலையில்‌" போர்மேற்கொண்ட 
இரண்டு பெரிய அரசர்களும்‌, அவர்களுடைய 
சுற்றமாகிய . படைவீரர்களும்‌ ஒருவர்‌ தவறாமல்‌' 
எல்லோரும்‌ இறந்துபட்ட தொகை நிலையும்‌, 


போரில்‌ தன்‌ அரசன்‌ வீழ்ந்துபட அதுகண்டு சினமுற்ற 
படைத்‌ தலைவன்‌ வீரன்‌ ஒருவனை நெருங்கிப்‌ பொருத 
நற்புகழ்‌ மிக்க நிலையும்‌, 


எதிர்த்துநின்ற பல திறப்படைகளும்‌ ஒருவனை எதிர்த்து 
நிற்க இயலாமல்‌ உடைந்து ஓடும்‌ நிலையில்‌ . அவன்‌ 
ஒருவனை தன்‌ ஒள்ளிய வாளை எறிந்து பலரையும்‌ 
"கொன்று குவிக்கும்‌ நூழில்‌ என்னும்‌ துறையும்‌ 
உள்ளிட்டுத்‌ தும்பைப்‌ பொருண்மையோடு பொருந்தித்‌ 
தோன்றும்‌ பன்னிரண்டு துறைகளை உடையது 
தும்பைத்‌ . இணையாகும்‌. 


கையாளப்பட்டுள்ளது என்று தெளிவாகப்‌ புலப்படவில்லை. 'மயக்கம்‌' 
என்று நச்சினார்க்கினியரும்‌, 'பாதுகாவல்‌' என்று ௪.சோ. பாரதியாரும்‌ 
பொருள்‌ காண்கின்றனர்‌. தொல்காப்பியத்தில்‌ ஏமம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
ஆறிடங்களில்‌ (பொருள்‌. 40, 53), 72) 77, 109, 190) பயின்றுள்ளது. 
இளம்பூரணர்‌ ஒரிடத்தில்‌ மட்டும்‌ (சூ.77) ஓம்புதல்‌ என்ற பொருள்கூறிப்‌ 
பிற இடங்களில்‌ பொருள்‌ கூறாது “ஏமம்‌ என்றே குறிப்பிடுகிறார்‌. 
நச்சனார்க்னியர்‌ பதியெழுவறியா. (40), மருந்துபிறிதில்லா (53), மயக்கம்‌ 
02) யாமம்‌, காப்பு (07), பாதுகாவல்‌ (109), ஏமம்‌ (190) என்று பல 
பொருள்‌ கூறுறார்‌. ஓரிடத்தே. மருந்து பிறிதில்லா (53) என்றும்‌ 
ஏனைய இடங்களில்‌ பாதுகாவல்‌ என்றும்‌ பாரதியார்‌ பொருன்‌ 
காண்கிறார்‌. ஓரிடத்தே மயக்கம்‌ 02) என்றும்‌ பிற இடங்களில்‌ 
பாதுகாவல்‌ என்றும்‌ பாலசுந்தரனார்‌ 'பொருள்‌ கொள்கிறார்‌. பிற 
இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ பாதுகாவல்‌ என்று பொருள்கூறும்‌ இளவழகனார்‌ - 
ஓரிடத்தில்‌ (22) போர்க்களிப்பு என்று பொருள்‌ காண்டிறார்‌. 
இளம்பூரணரை ஒட்டி மேலே ஏமம்‌ என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. 
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7. 1106 98701௦ 8ம்‌ ௦8 நிதிபநத 106 வேணாடு சர்ம ௦0௨8 ஐர்டு 54௦௧] 
000255, மேீர்சா கரர்றத 56ம்‌ ௨11 11௨ ஸ2௨005 ௦8 11௦ 
ரர, 


8. 110௦ நுகாரர்0ா'8 8றர்ர்‌! ௦ரீ ப ஹ்ரர்ப த ர6வா1௦85]$ மார்ப, 11௦ வ]2ர்கார்ச 
பகர்‌ 00வாத6 (480 1௩ 1௦ 0416 நி614்‌ 8ம்‌ ஸலம்மக1]47 படர்‌ 
02௮0, 


9. 511த1பத 8 601௦ காம்‌ க௦1த 1 தி௦௦ 870004 ௦ 5௦௫ ௦8௨ 
18118௩ 110 த ரர்பொத 8 6]16றற்கார்‌, 0 (ர்க நுகாரர்ாத ௦ரீ (1௦ 
9701௦11005 110 0௦ 1111௦01145 ர்வ! 10 10௪ 11ம்‌. 


10. 1116 நமாம்‌ "மம10ர்றர்‌/கம்‌" சர்ப்௦்‌ தர்தார்மி1௦5 116 சசொர்ட காம்‌ 
0291101401 ௦7 1௦ ஈவார்‌ காம்‌ 111617 11125 10 101௦ ௦௩ ஊர்ப்‌ 
8106 10705 116 மேம்‌ ௦ரீ ௦ ரீர்ஜ்ம்முர்பட்‌ 9௭0705, 


11. 1106 றாக$50௯௦1ந. 80௩ 0 க ௦௦ 170, ப்வார்ரத 560. 
[15 102 0280 10 52 624116, 12ர001005137 218015 116 ரேம்‌ 
[1 ர2்வ18110௩ ்‌ 


12. 11௦ 1மரகம்‌ "ஈய!" ௦61க165 1118 ஐர்க௦ாப்1 கரு 18கர்‌ ௦நீ 
[1600180001 க எுகாரர்‌ா ௭௦, நகராத சப்சம்‌ 1ர்‌ ஈளர்£௦8ர 
$ரவ] ௦௦115 ௦7 (06 ளணாரு/5 காடு, 8/கபஹ்ர்சாக வாடு 8 
யார்‌ எர்ம்ட பத 01ப111கார்‌ ஸாமம்‌, 





20. 115 004 0168 48 கேரி ம்க்‌ 58056 (6 (சாம ரோக 15 படம்‌ 10. 1445 6ப்௨ 

்‌ 11வூழமககா 51] £₹ர 2815 (6 5வா6 18 445 ௦௯, சர்ப்‌16 114க௦௦/வ/வெஞ்ல 
ஐ105968 16 85 "ஐூஷவப்போ", ரர2வாப்டத 1 ஹ9்ப்நத கோம்‌ ௦4௭5 25 ஜலி, ரகோம்பத 
$வீ$ஜ2ா்‌ 01 560பர்டு... 106 12ம கோவா, 000075 18 51% 18005 1ர (6 பீப்‌ 9001: 
௦8 1௦1/றடுஊ, (40, 53, 72, 77,109 ஊம்‌ 190). [வாரமாக 2109565 16 85 
92மி5தப்காம்‌ 00 ஸல்‌ 01710 006 ற1806 (77) ஊம்ப! ர202க%5 1116 98௦1ம்‌ 2152611676. 
%75000 81 ்ப்டுலா 00085 98482] ரகோப் 2: 8 (00ஈ 50 58114611கா ம்24 ஈ௦ 006 
1கஷஜே 11 4௦7 ஜஹர்‌ 01 வாரன்ம்றத (40), 1£ற£₹ம்‌1255 (53), 01056 ்ஜ்ம்த: (72) 
விதப்‌, 560யப்டு (77, 109) ஊ்ர்பன்‌ ௭௦ (190). 5.5. ிற்வவர் கா ர்ரர்சாறாமடு 
3 ரரரோ6411655 (53) 8௩3 8பார்று கா்‌ 5846தயகர்‌ (40, 72, 77, 109, 190). 
இல ஷயரகோவாட கக்‌ 11 விவக (0 (௦ மரம 5௦ றக லபரத வ்‌ 201012 
ர வயத 12215, ரச5ற 6000] 11 72 ஹம்‌ 5வமீதயலாம்‌ 0 $60பார்டு 1 வி ௦ 
018௦25. 1182] வகாம'6 ஐ055 15 1011018601) 1%௦ ஹ்௦6 ஈலா518110௩. 
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73 வாகை தானே பாலையது புறனே 

தாவில்‌ கொள்கைத்‌ தத்தம்‌ கூற்றைப்‌ 

பாகுபட மிகுதிப்‌ படுத்தல்‌ என்ப, 


வாகை என்னும்‌ புறத்திணை பாலை என்னும்‌ 
அகத்திணைக்குப்‌ புறனாகும்‌. கேடில்லாத கோட்பாடுகளை 
உடைய தொழிலுக்கு உரியவர்கள்‌ தத்தம்‌ துறைகளிற்‌ சிறந்து 
நிற்கும்‌ நிலையை உயர்த்திக்‌ கூறுதலாகிய இலக்கணநெறியினை 
உடையது வாகைத்திணை என்று கூறுவர்‌. 


இவ்வாறு மேம்படப்‌ புகழ்ந்து: கூறுதலாகிய இயல்பு 
தம்மைத்‌ தாமே புகழ்ந்து கூறுதலும்‌ தம்மைப்‌ பிறர்‌ புகழ்ந்து 
கூறுதலும்‌ ஆகிய இருவகையாகவும்‌, ஒருவரை உறழ்ச்சியின்றி 
அவரளவில்‌ புகழ்ந்து கூறுதல்‌, ஒருவரைப்‌ பிறரோடு. உறழ்ந்தும்‌, 
ஒப்பிட்டும்‌ காட்டிப்‌ புகழ்ந்து கூறுதல்‌ ஆகிய இருவகையாகவும்‌ 
வெளிப்படும்‌. 


74. அறுவகைப்‌ பட்ட பார்ப்பனப்‌ பக்கமும்‌ 
ஐவகை மரபின்‌ அரசர்‌ பக்கமும்‌ 
இருமூன்று மரபின்‌ ஏனோர்‌ பக்கமும்‌ 
மறுவில்‌ செய்தி மூவகைக்‌ காலமும்‌ 
நெறியின்‌ ஆற்றிய அறிவன்‌ தேயமும்‌ . 
நாலிரு வழக்கின்‌ தாபதப்‌ பக்கமும்‌ 
பாலறி மரபின்‌ பொருநர்‌ கண்ணும்‌ 
அனைநிலை வகையோடு ஆங்கெழு வகையால்‌ 
தொகைநிலை பெற்றது என்மனார்‌ புலவர்‌. 


ஓதல்‌, ஓதுவித்தல்‌, வேட்டல்‌, வேட்பித்தல்‌, ஈதல்‌, ஏற்றல்‌ 
என்னும்‌ அறுவகை ஒழுக்கங்களை : அல்லது 
தொழில்நிலைகளை உடைய பார்ப்பனக்‌ கூறும்‌, 


ஓதல்‌, வேட்டல்‌, ஈதல்‌, படைவழங்குதல்‌ (பபோரின்கண்‌ 
படைக்கருவிகளை ஆளும்திறம்‌),, குடியோம்புதல்‌ என்னும்‌ 
ஐவகைக்‌ : கடமைகளை உடைய அரசர்‌ கூறும்‌, 


3. ஓதல்‌, வேட்டல்‌, ஈதல்‌, உழவு, வாணிகம்‌, நிரையோம்பல்‌ 
என்னும்‌ அறுவகைக்‌ கடமைகளை உடைய வணிகர்‌ 
கூறும்‌, உழவு, உழவொழிந்த பிற தொழில்கள்‌, ஈதல்‌, 
(விருந்தோம்பல்‌), பகடு புறந்தருதல்‌ முதலாயின), - ஓதல்‌, 
வழிபாடு என்னும்‌ அறுவகைக்‌ கடமைகளை உடைய 
வேளாளர்‌ கூறும்‌ அடங்கிய ஏனோர்‌ பகுதியும்‌, 
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73.  ு£ம்‌:£ம்‌ 1806 றவிஷ்ரகர்ப நமா 
1811 011227 (20௨0 1ஸ்ராவ்ற 
க12மற௨ம்க ஈபிலர்ற றக்க! றேறக, 


"/ 810204 (10௧1 75 (௦ ஈ௦ட்கி/ கடக வ1161 10 ற 3148 11ரகம்‌. 716 
தபரக] 12006 ௦ரீ 4£ப0வபிர்‌ (ரசம்‌ 15 1௦ ௦61ஸ்‌727௦ 10) ஜிரார்௦ப5 [ளா 1116 
சோப்ப06 010 615015 6%061140த 1 மர்‌ 1250601046 118105 0111271255 
6200671156, 


ஒயர 8ரீடபர25 ௦7 த1௦ரு ரஷ 06 நகம்‌ 10 40 ஞு: எர 11 
02050 2110 21205 11405617 00 146 6%06116006 0 18 8156ம்‌ 07 850012 
0116 6186 011427 50016; 07 ௨06501 18 நா£ம்‌86ம்‌ 01 106 ரடரர்(6 ௦ரீ1ப5 
ட 80ம்‌ னுரொளர்‌ ௦ 6 15 401160 86 606111 ௦14675 நூ ௦௦௧- 
[087150 ௨௭௦ ௦01851. 


74. ஐருவிமம்ற நகரக றகாறறவாகற றவ்ப்வோயாா 
ஊீரலமீமம்‌ தாகர 8௧௦௨ றக] 8 வரயா 
ரபா பாரு ரருகாகறர் நோ நவிப்கரமமா 
ப எப்பட அடிய 
றுரெர்று 11 வோடு க வர்ரஹ (ஜகா 
1811ம்‌ ஏுலிவிபிம் (கறவர்ஷ றவ வோமாமா 
81ல்‌ ஐவாகறர் ந௦மாகா ஹாயா, 
ஊரகம்‌ ஏ2்கர்நா0ம மோம் விட்‌ எவவ்ற21 
1௦12ப்௦ப்‌12ம்‌ றணாகர்ம நேர றயப்கால. 


1. 7] எம்ரே௦6 ௦ரீ "நகறற" 11 உட்க ௦ரீ மொர்சே 5பர ௧5 

20001101, *6&0பம்றத, ந ரர்ொம்ரத 5807141065, கேப்கர்த ௦4மக 1௦ 
611010 8801117065, 116ஊகிரநு காம்‌ 206/்௭1்த தப146. 
(7௪ ரவி றவோறறமே ர£ர615 60 116 மம்மா 01888. கறர்கரகா, 
நரிவாஷ்டரோ, வாம்‌ கீப்றுவா காக 10௦ ௦0௦ ரோக 0500 1ஈ 7611 கறறநு வா 
1௦ ரவீனா (௦ (6 58௩6 ஜ௦யர ௦1 06016. "1115 01855 18 ௩௦௩ வாடக்ருகா 
ஜூ. 504 ௨ 01858 ௦4 1 வாப்‌! 601௦ வரம்‌ 1540௦4 பேயாக 18025 
11௦௦11றவப016 நார்ம்‌ 1056 07106 கருவா த௦யற.) 


2. 614045 04 1125 பகக01671514௦ 0106 ரபப்10 2 01855: 6000௦௧1100, 
ற 910 21௩2 5407141065) 1017100106, ரூயோர்ரொ6 ஊம்‌ றா௦060(2த 5 


060216. 


3. 841405 04௦௦௦௧170௩ ௨௭0 பேரு 8௩28260418 0 106 ர 6ர0யர்‌ 
61885: 6ரப௦க(101, றரேரீ௦ொம்பத 880181௦065, 110 சவி, ரவாரம்றத, 
ம5106559 க௱ம 1௦௦1 /த 211 (16 0085. . 
81405 0106 ௧00 00000௨1100 ௫ த2ஐ£0 11 ந 10௦ கஜூர்பே [வரக] 
௦1855: கோர! வி1120 17௧3௦5, 1050112110), [விபட த கோ ௦106 0%81, 
6000211௦௩ உ௱ம்‌ 0200பவம்றத 22518 ம்‌ 61ம5 வர்ண 10௪ காம்‌ 


௦11011. 
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மழை, பனி, வெயில்‌ என்னும்‌ மூன்றுவகைக்‌ 
காலங்களுக்கும்‌ (பருவங்களுக்கு) அடிப்படையான 
கோள்நிலைகளை முறைப்பட ஆராய்ந்து அவற்றின்‌ 
பயன்களை எடுத்துக்‌ கூறும்‌ குற்றமற்ற தொழிலினை 
உடைய அறிவனது கூறும்‌, 


எண்வகைத்‌. துறவையும்‌ யோகநெறிகளையும்‌ உடையதாபதர்‌ 
கூறும்‌, 


வாட்போர்‌, மற்போர்‌ முதலிய போர்நெறிகளைக்‌ கடமையாக 
உடைய பொருநர்‌ கூறும்‌, 


அதுபோன்று சொல்‌, இசை, கூத்து, சூது போன்ற 
பிறவகைகளில்‌ சிறந்து நிற்கும்‌ கூறும்‌, 


ஆகிய எழுவகை நிலைகளிலும்‌ மேம்பட்ட கூறுகளைத்‌ 
தொகை நிலைகளாகப்‌ பாகுபடப்‌ பெற்றது வாகைத்திணை 
என்று பொருளிலக்கணப்‌ புலவர்கள்‌ கூறுவர்‌.” 


24. 





பெரும்‌ கருத்துவேறுபாட்டிற்குரிய நூற்பாக்களுள்‌ இதுவும்‌ ஒன்று. 
இளம்பூரணர்‌ உரையைப்‌ பெரும்பாலும்‌ அடியொற்றி மேலே 
கண்ட உரைதரப்பட்டுள்ளது. பார்ப்பனப்பக்கம்‌, அரசர்பக்கம்‌, 
ஏனோர்‌ பக்கம்‌ என்னும்‌ தொடர்களுக்கு நச்சினார்க்கினியர்‌ 
தரும்‌ விளக்கமும்‌ காட்டுகளும்‌ தொல்காப்பியர்காலத்‌ தமிழ்‌ 
மரபுகளுக்கு ஏற்றனவாகத்‌ தோன்றவில்லை. வரம்பிகந்து 
வடவரோழுக்கத்தைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ நூலுக்கு ஏற்றியுரைப்பது 
பண்பாட்டு வழுவாகத்‌ தோன்றுகிறது. இனி, இவரை மறுத்து 
எழுந்த இக்கால உரைகாரர்களாகிய ச௪.சோ. பாரதியார்‌, சோம. 
இளவரசு ஆகியோர்‌ இந்த நூற்பாவுக்குக்‌ காணும்‌ புத்துரைகளும்‌, 
எதிர்ப்புகளும்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டின்மீது இவர்கள்‌ கொண்ட 
பற்றையும்‌ ஆர்வத்தையும்‌ புலப்படுத்துகின்றன வாயினும்‌, 
தொல்காப்பியரின்‌ நூல்நெறியோடு முற்றிலும்‌ பொருந்துவனவாகத்‌ 
தோன்றவில்லை. பாலசுந்தரனாரின்‌ காண்டிகையுரை பண்டைய 
உரையாசிரியர்களை ஓரளவு அடியொற்றி மற்றுமொரு புதிய 
விளக்கத்தைத்‌ தருகிறத;. பாரதியார்‌ போன்றோரின்‌ இக்காலப்‌ 
புத்துரையை மறுத்து ஒதுக்குகிறது. இவர்‌, “அனைநிலை” என்னும்‌ 
தொடருக்குரிய வேறுபாடமாக “மனைநிலை” என்னும்‌ தொடரைப்‌ 
பயன்படுத்துகிறார்‌. இதுவரை நடைபெற்றுள்ள பாடவேறுபாட்டு 
ஆய்வுகளில்‌, இந்தப்‌ புதுப்பாடம்‌ குறிப்பிடப்பெறவில்லை. 
“பொருநர்‌ கண்ணு மனைநிலை' என்பதைக்‌ “கண்ணும்‌ 
அனைநிலை' என உரையாசிரியர்கள்‌ பிரிக்க, பாலசுந்தரனார்‌ 
'கண்ணறும்‌ மனைநிலை' எனப்பிரித்துக்‌ கொண்டு அதற்கேற்ற 
இலக்‌(கியச்‌ சான்றுகளைத்‌ தருகிறார்‌. 


உய்குர்‌ ஏர 


4. 17௦ சர்பநே (6 0057111015 07 112 ற1அ1615 8௨ஈம்‌ 0118 ர௩௦2011௦ 
0010111015 11 ரத ௦7 1167 பரமி1ப61௦6 காம்‌ 2ரீ16015 ௦1 11௨ 
120010 56850115, 116 ராரா ளா, 10 ரகம்ரு கார்‌ (4௨ ம்ஸறு வார்‌ 
றா£ம்‌1௦4 11061 10ரி1ம0065 01 ராவார்‌, 19 1116 பெபர்மு ௦ரீ 1116 58205 
ஹாய்‌ 8500102675. 


5, 116 எாம்றனோ௦6 ௦7 106 88061105 10 கோருர்பத மர்‌ 11167 சர்தர்ரரீ010 
ரீயய௦11015 10 3028 8௩௦ 1160121101. 


6. 1116 6006716006 0511௦ எனார்டாக 10 கொருர்ரத 0ம்‌ 11217 ராகார்க] 
(211102: 


7. ந$௦ள1106 10 014 வி!124112106 8001 8 022425, 11151௦, 82, 
தஹாம்‌ 1102 காம்‌ 80 00. 


110உ லர்‌ ந௦14௦/வாடி ஷு 18ம்‌] 1டகம்‌ வ்க11 12126 106 2௦௭6 
$60 ஜ01றத5 ௦7 பெப129 8௭4 ௦௦0ெழக(101டி 1௦ 06 ௦௪12012160 18 
|//ஸகஷ்மா6 86 06816 ௦7 கர்ப்‌ னாரே.” 


௨.௨... டட டப்ப பபப யயயயகககககக ககக வைகை 


52. ஈட 19 006 08 (106 601725 வட்20160 ௦ ஐ வ10ம5 00111௦1112 116212100௧. 1706 
ஹ்௦௦ றவ கர 117850 15 08560 பற0ய 146 ௦00 021[வாழும்கல. 


ஈர 10ரசறா28 0101 ஐரம0 ந3 71௧001க11/0றநுகா 107 16 றா 856$ 
"நோறறவா வவர], "ஊக௦3ா றவ" ஊர்‌ "8௦ றவிப்‌க௱” ஊச ரீவா0100௦0 வாம்‌ 
ஹு. 0815 5426 $00கார்‌5 கர 8) 001ப6 வாம்‌ 86 100 2118102616 41 ர622ோர்‌ 
1௦ (6 பேர்ர்பாவி வாம்‌12006 ௦7 1௦118றறநு வா. 


ாந்ச ராகக்‌ 00ணளார்கர்ாக 11106 5.8, இரகக காம்‌ 50, 118ம225ப ற 
ரர்ஜ12015 128014௦௩1௦ 106 6௦ 0மார்கர 01 180010! பப்ப்றுலா ஐ௦ 10 606 ஒம்சா 
ஓராண ஸம்‌ ஜ0௭௦ வம்‌ 1றர்ராறா0க 000 எர்ர்ட்‌ 15 வி5௦ ௩௦50] ரவாரீன்ம்சம்‌ கம்‌ 


[ராவிலவாம்‌ 10 11௦ 00௩4ல்‌ 0106 124. 
ஏ. நல] எறச்காறகா 008536 வ 8 101னறா௦12(101 வீம்௦பதிடர்௪ 10110106 106 


ஸ்சசினவி 0௫0105 எனு 01௦56]ு. 11 ஈரகரோத "ஈஊக்ரர்‌18]" [07 (06 604102 
ரே பரத "ஹவ்ாப்‌1வ/"' 10 ம்டீ றரபம்போம6 [106 15 பப4்‌16 ௩௦9 011 ௩௦% 5யழ01£ம்‌ 0 


காடு 010 1694 01 ரர ப50ரர்றர. 
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தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
75. கூதிர்‌ வேனில்‌ என்றிரு பாசறைக்‌ 
காதலின்‌ ஒன்றிக்‌ கண்ணிய வகையினும்‌ 
ஏரோர்‌ களவழி அன்றிக்‌ களவழித்‌ 
தேரோர்‌ தோற்றிய வென்றியும்‌ தேரோர்‌ 
வென்ற கோமான்‌ முன்தேர்க்‌ குரவையும்‌ 
ஒன்றிய மரபின்‌ பின்தேர்க்‌ குரவையும்‌ 
பெரும்பகை தாங்கும்‌ வேலி னானும 
அரும்பகை தாங்கும்‌ ஆற்ற லானும்‌ 
புல்லா வாழ்க்கை வல்லாண்‌ பக்கமும்‌ 
(10) ஒல்லார்‌ நாணப்‌ பெரியவர்க்‌”” கண்ணிச்‌ 
சொல்லிய வகையின்‌ ஒன்றொடு புணர்த்துத்‌ 
தொல்லுயிர்‌ வழங்கிய அவிப்பலியானும்‌ 
ஒல்லார்‌ இடவயின்‌ புல்லிய பாங்கினும்‌ 
பகட்டி னானும்‌ ஆவி னானும்‌ 
துகள்தபு சிறப்பின்‌ சான்றோர்‌ பக்கமும்‌ 
கடிமனை நீத்த பாலின்‌ கண்ணும்‌ 
எட்டுவகை நுதலிய அவையகத்‌ தானும்‌ 
கட்டமை ஒழுக்கத்துக்‌ கண்ணுமை யானும்‌ 
இடையில்‌ வண்புகழ்க்‌ கொடைமை யானும்‌ 
(20) பிழைத்தோர்த்‌ தாங்கும்‌ காவ லானும்‌ 
பொருளொடு புணர்ந்த பக்கத்‌ தானும்‌ 
அருளொடு புணர்ந்த அகற்சி யானும்‌ 
காமம்‌ நீத்த பாலி னானுமென்று 
இருபாற்‌ பட்ட ஒன்பதின்‌ துறைத்தே. 


கூதிர்ப்‌ பாசறை, வேனிற்பாசறை எனப்‌ பெயர்பெற்ற 
இருவகைப்‌ பாசறையிலும்‌ தங்கிப்‌ போர்மேற்‌ கொண்ட 
பெருவிருப்பால்‌ தன்‌ மனைவிமாட்டுச்‌ செல்லும்‌ காதல்‌ 
மனத்தை அடக்கிய வென்றியும்‌. 





3. 


இந்த இடத்தில்‌ மட்டும்‌ வரும்‌ பெரியவர்‌ என்னும்‌ சொல்வழக்கு 
டஉயர்தணைப்‌ பன்மைப்‌ பொருளில்‌) தொல்காப்பியர்‌ காலத்திற்கு 
உரியதாகக்‌ காணப்படவில்லை. பெரியவர்‌, பெரியோர்‌ என்பதே அவர்கால 
வழக்காக இருந்திருக்கலாம்‌. தொல்காப்பியத்திற்குப்‌ பிற்பட்டதாகக்‌ 
கருதப்படும்‌ சங்க இலக்கியத்திலும்‌ ஒரே ஒரு இடத்தில்‌ மட்டும்‌ 
(நற்‌.266) உயர்வுப்பன்மையாக இச்சொல்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளது. எனவே 
உரையாசிரியர்கள்‌ கொண்டுள்ள பெரியவர்‌ என்னும்‌ பாடம்‌ ஐயத்திற்கு 
உரியதாக உள்ளது. 


உகார ம ்‌ னு 


75. அகி ப்பயரம்‌ 114 
[221811 ௦1]: வராநக ஏவி கப்றுவ்றபாம 
௦ வ] கா: வஹுவிா்‌ 
1507 160௧ எனப பாா 107 
முஜரக 102 மராடரச: ஸ க வ்யா 
௦03/8 10 மறறம றர்ரர்சோ& ஸாலாஹ்மா 
றளயாறவ்‌:மம்‌ (கர்பலா, ஈ611 நயா 
சட்டு10021:8 ரசம்ம்பொரு போக ]1சோயாகா' 
றப]18 ஈ8]1/42ம்‌ ரவை றவ வரமாரா 
(10) ௦08 றைவ றந வலர! [ஹரா 
001118 நபம ௦0101 றயாகாரபர்‌ 
40110ுச்‌ர ஏூலிஹ்ர்நோக வார்றறவிர்‌ நுளைய 
01182 ரர்காஷமோே றப க நணை்ஸ்றார 
றவிஃ2டி1ர்‌ மறு பமர கார்‌ நகம்‌ 
1ய122பிர2றமு மொவறறர்டு 0மோ௦ா றவப்பவாபாரு 
1 வர்ர கருக்‌ ரபிர்ர்க 03110 ஊறப்‌ 
ச்ரமுமகிவம்‌ நயர்கரிறுக காகண்டுக/0சர்‌ (கேடா 
1-வர்ர்காரகர்‌ 01ய3கர்ர்ப&ே 2ரபாரா வர்‌ நூஷமா 
ர்ர்ப்தர] ஏஹுறயப் கப்‌]; 100ர்வ்ரபகர்‌ நுணா. 
20) அிகம்ரர்காரர்‌ [க்ர்2பபாரு 8 வக 1மோமார 
ற011]01ப) நமாகாரர்க றக!ப2்‌ ரறேமார 
ஊாயி௦ர்ப நயரமோர்க சபமே௦்‌ நுளேமாாம 
1 ம்க்‌ ஐ211 பஹ யாறே 
[ரமூறரே 02112 0மறலப்ர ர்பாகம்ர(6. 


551211 1102ம்‌ 0011 57218 ௦ சரதம்‌ (பாக15 07 தழட கே ஈர்ம்‌011 
சிக்ரர்சர்கம 1்ற 06 ௦41௦80, 116 ரகார்ர்க1 ஏுக10மா காம்‌ 106 வர்ப்மம்‌ 
ஞ௦6712006, 1] நிரல்‌ எழச்‌ எட்ட சட 01810 6௦ ராவாக! 1௦௦1501 காம்‌ 
ரர லல்‌ ாம்று௦ 1௦ எப்ப] வாம்ர2ா06. 


1 ஓ0]யண்ரசு 0000ம்‌ கர்‌101 ௦௩ மகா ரணி உீரம்பத 1 சுகாகோபற$ 
மோம்ருதருக்றள ஹம்‌ வரரள, ஏக்ம்டபர்‌ வ1ஸர்த 146 மாயம்‌ 10 ர்ர்ப்றம்‌: 
மர்ந்த சாமீ கர்‌ ௩௦௪, 

ன அ அ ப பபப ப பப ப ப ப ப ப பப பபப பபபபஅபப(। 

24. ந மண நீண்துகா 8 6 நயா நிபாவி 15 8 1௦6157 (டகத€ 1௩ 7௦11கறறந் ஹா. 
ன 1௩ கேப்ணப்சாஸ்பா௦ சர்ப்டெ ர்க சறற052ம்‌ 10 06 12480, 187886 15 ௦ ௨ 
501180 00௦ பர (0127:266) ப்‌ ம்ம்‌ 10௦ 18960 8$ 81௦0௦1111௦ நியாவி. க்‌11 டீ 
௦௦௱ளர்க(0கு ராசி வ வி காம்‌ ஈமம்‌, 86 12 வ ரக பபத சுர்ம்னெ கவோ 
பெர்‌ 004, 19ப௦2ப1ந காம்‌ பத்திர 85 9௮1. 
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10. 


ரர்‌. 


பபப ப பபபப(பஅபபபபபபபபபபபபபபபடட 
25. “கட்டில்‌ நீத்தபால்‌” என்று பாடம்‌ கொள்ளும்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ 


ஷெல்னப்ர்வன்‌ ஆங்கில செறியோர்பு 
போர்களத்தை ஏர்க்களமாக உருவடுப்பதும்‌, போர்க்கள 
நிகழ்ச்சிகளை நேரிடையாகவும்‌ உருவகமுகத்தான்‌ 
களவேள்வியாகவும்‌ வருணிப்பதும்‌ ஆகிய போர்க்கள 
வென்றியும்‌, 


தேர்வீரரை வென்றழித்த அரசனின்‌ தேர்முன்‌ அவனுடைய 
படைவீரர்‌ ஆடும்‌ குரவையும்‌ அல்லது தேர்மீது வந்த 
அரசனையும்‌ வீரர்களையும்‌ கொன்று அழித்த அரசன்‌ 
அவர்களுடைய தேரின்முன்நின்று-- ஆடும்‌ முன்தேதர்க்‌ 
குரவைக்கூத்தும்‌, 


வெற்றிபெற்ற அரசனது தேரின்பின்னால்‌ அவனுடைய 
வீரர்களும்‌, விறலியரும்‌ அவன்‌ புகழைப்பாடி ஆடும்‌ 
பின்தேர்க்‌ குரவைக்கூத்தும்‌, 

பெரிய பகைப்படையைத்‌ தடுத்து அழிக்கும்‌ 
வேல்வென்றியும்‌, 


பொருதற்கரிய பகைப்படையை எதிர்த்து நின்று அழிக்கும்‌ 
ஆற்றலும்‌, 

வளமற்ற எளியவாழ்க்கையை உடையவனாயினும்‌ மநறாது 
வழங்கும்‌ ஆண்மகனது கொடை வென்றியும்‌, அல்லது, 
சறவாத இவ்வுலக வாழ்க்கையை மதியாமல்‌ வானுலக 
வாழ்க்கையை விரும்பி அதன்பொருட்டு மேற்கொள்ளும்‌ 
வலிய ஆண்மை மிக்க போர்த்தொழில்‌ வென்றியும்‌, 


பகைவர்கள்‌ நாணும்படியாகப்‌ பெரும்‌ மறவர்களைக்‌ குறித்து 
முன்பு சொன்ன வஞ்சின வகை இரண்டனுள்‌ ஒன்றைத்‌ 
தேர்ந்து தொன்று தொட்டு வருகின்ற உயிரை வழங்கிய 
அவிப்பலியும்‌, 


பகைவர்‌ நாட்டைக்‌ கைக்கொண்டு உவந்த திறனும்‌ அல்லது 
வாய்ப்பு நேர்ந்தபோது பகைவரை நட்பாக ஏற்றுக்கொண்ட 
பெருந்தகவும்‌, 


எருதால்‌ சிறப்புடைய சான்றோரின்‌ பெருமையும்‌,ஆவால்‌ 
இறப்புறும்‌ சான்றோரின்‌ பெருமையும்‌; ேவளாண்‌ மாந்தர்‌, 
கோவலர்‌ ஆகியோரது பெருமை 


பிறர்மனை நயவாத ஒழுக்க வென்றியும்‌* 


அரசுக்‌ கட்டிலைத்‌ துறக்கும்‌ பெருமிதம்‌ என்று பொருள்‌ கொள்லறார்‌. 
இளவழகனாரும்‌, பாரதியாரும்‌ பாலசுந்தரமும்‌ இவர்‌ பாடத்தைக்‌ 
கொள்௫ன்றனர்‌. மர்ரே ராஜம்‌ பதிப்பு இளம்பூரணர்‌ பாடத்தைக்‌ 
கொண்டுள்ளது. இரண்டில்‌ எது சரியான பாடமாக இருக்கும்‌ என்றுக்ஷ்‌ 
துணிய இயலவில்லை. 
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2. 


10. 


11. 


16818 0நீ 1810 1௩ (ட 62116 11614 ப680ார்06ம்‌ 86 0௦0றகாக016 1௦ 
கரவா ரா கஜூர்௦யரிலாவ] 176105 ௦ ப25010௦0 ஐ. 28றமார்2237 
85 றஎ10பம்பத 5801111065, 


ர்‌ ரரசமச2 ம811௦௦ 1ரசீர0ார்‌ ௦11/6 0112710101 106 நரி010ர1்0 16 1102 
9 146 80101275, 0ர 8 8ர்றப்‌1கா 081௦6 நே 110த ம்ப 5017 1ஈ மாம்‌ 
௦ரீ (16 0112பர்‌௦(6 0ரீ ரம 6181 உளார்‌, 


1116 சன்‌ 8௦6 ள்ம்றம்‌ (6 சசார்‌0்‌ ௦ரி 146 0010யா௦ ந ர்ப்த 
$0181875 காம்‌ ம்௧௩௦௭5, 8 ஜிருத 116 91௦1௦௫ ரள 11டீ பேடு, 


11 ஜி௦ரு ௦ரீ 142 $றக (026 ரர்‌ 61000 11௦ கர்ரக0% ௦ரீ 106 பப25 
காட்‌, 


1 ராப்ஜும்‌ ௦80 முவார்06 10 000056 810 ௦01181010௦ 1௦ ஈரப்ச012 
ஊரோடு. 


216105001௦ 5ா 116 ௦8௦௭25 11/14120 7250047065, 07 பெொர்றகர10ா 
1௦ ஹீ 1௦ 10௦ செம்‌ சர்ப்மெர்‌ கொர்றத மீ 00௦9 02 6500ம்‌ 1176, 


௦0௦040 2 10 5&011402 00௦'5 1122 1௨ %௦௦றம்த ஈர்ப்டர்ப்த ௭0௭5 (2௨1 
1ற 90௩௦07 08 (46 ஜூ2£4 ௭௦௪5 ஊம்‌ 11ய5 ஐ பர பத 116 22165 1௦ 
5816, 


561276 ௦8 ளரடி/5 18௭0 சர்கம்‌ 9122) 0 6௦ 18106 1412105 முரற 
085 ளட எய்‌ (086 06 8௩ ௦௦08510 1௦ 0௦ 50. ்‌ 


ஜு2240255 07 (1056 1௦ (86 0ய]15 வம்‌ ம்‌௦5௦ 19110 056 005 101 
ஸ்ட்‌ ௭௦% ௦7 0௦0யற 14௦0 (௦12010 07 6 ஊரம்60௦6 ௦8 (16 
8ஜார்பய]ர்பரவ] 2 11 றக510781 0185585). 


901/6 ௦8 உ ற6501 ௮௦ ௦௭௪ 0006901185 116” 


 வவபபபபப ப பப பபப பபபபுவவமம்‌ 


26. 


118001 பபரநக ௧5 8 ப1888னம்‌ 128002 $0ர 1௫45 106 8, "12111 ரரி 
ந2பரக யாற," மப்றத ஸ்ய்கப்றத ௨ ப்ர0ற௦, 1ரிமரஷி வகா ௦010120110 
[]8ாழமாகாக, எர்ப்‌6 [1ஹஷ2்விவோலா, டட்காஉட்க ஊம்‌ ிவிஷயாக்கொகா, ரி01107 
1120012ம12ப்ரந்கா'$ ரகம்‌ 2. 11 15 நர யதி 0ய16 10 5046 0960. 
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12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


18. 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
குடிப்பிறப்பு, கல்வி, ஒழுக்கம்‌, வாய்மை, தூய்மை, நடுவு 
நிலைமை, அழுக்காறாமை, அவாவின்மை என்னும்‌ 
எட்டுவகையிலும்‌ சிறந்த அவையத்தாரின்‌ சிறப்பும்‌ அல்லது 
இத்தகைய சான்றோர்‌ அவையால்‌ மதிக்கப்பெறும்‌ சிறப்பும்‌,” 
அறநூல்கள்‌ விஜித்த ஒழுக்கத்தில்‌ சிறந்து நிற்கும்‌ ஒழுக்க 
வீரமும்‌, 


வற்றாத புகழைத்தரும்‌ ஈகைய இடர்வரினும்‌ எகடகதது 
செய்யும்‌ கொடைவீரமும்‌, 


தம்மாட்டுப்‌ பிழைசெய்தோரைப்‌ பொறுத்துக்‌ காக்கும்‌ 
கருணை மறமும்‌, 


அறம்முதலாகிய மூன்றனுள்‌ நடுவணதாகிய பொருட்பகுஇியில்‌ 
அவரவர்‌ . நிலைக்கேற்பச்‌ இறந்து விளங்கும்‌ பெருமிதமும்‌, 
மெய்ப்பொருள்‌ உணர்ந்து மேம்பட்ட ஞானவீரமும்‌, 


பகை, நொதுமல்‌, நட்பு என்னும்‌ முத்திறத்தார்‌ மாட்டும்‌, 
பிற உயிர்களிடத்தும்‌ இயல்பாகக்‌ காட்டும்‌ அருளுடைமை 
முதலான பண்புகளால்‌ சிறந்து நிற்கும்‌ துறவறப்பெருமிதமும்‌, 


யான்‌, எனது என்னும்‌ இருவகைப்‌ பற்றுகளையும்‌ நீத்த 
பேராண்மையும்‌ 


என இருவகைப்பட்ட பதினெட்டுத்‌ துறைகளை உடையது 
வாகைத்திணை, மறப்பண்புகளால்‌ வீறுபெற்றுநிற்கும்‌ 
மறவாகையும்‌, அறநெறியில்‌ சறந்துநிற்கும்‌ அறவாகையும்‌ 
என வாகைத்‌ திணைக்குரிய துறைகள்‌ இருவகைப்படும்‌, 
முதல்‌ ஒன்பது துறைகளும்‌ மறவாகை. ஏனைய அறவாகை. 
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இங்கு வரும்‌ எட்டுவகை என்பதற்கு எல்லா உரையாசிரியர்களும்‌ 
இளம்பூரணரைப்‌ பின்பற்றியே மேற்கண்டவாறு பொருள்‌ காண்கின்றர்‌. 
எனினும்‌ எட்டு என்னும்‌ தொகை எண்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலத்திலேயே 
இந்த எட்டுப்‌ பண்புகளைத்‌ தான்‌ குறித்ததா, ஓர்‌ அவையத்திற்கு 
இந்த எட்டும்‌ தான்‌ இறந்தன என்னும்‌ ஒழுகலாற்று மரபு அவர்‌ 
காலத்தேயே இருந்ததா என்று துணிய இயலவில்லை. 
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12. தூசகர்1655 ௦7 (116 8580ோழ்‌13ு 01 ஊொர்றரோர்‌ ற05005 ம்ம்‌ ரிப்‌) 
6]ஜிம்‌ ரபவ111125, ௦ ஐூசகப255 01 ௧ ௦௭501 ௧௦௦0184060 037 தய௦1டக5 
8௭]... 


13. ஏுங்ற்ம௦06 பேப்பர்‌ 85 றாச80ர0௨0்‌ 0 1112 50ாமர்யா, 
14 நம்ந்ரச ரி ரயரம்ர்்0ோ 0௦ வேரு 10 80/6 ௦11, 
15, 92௦௦ம்‌ ூரே0 8081) 018205 80710118 0171204275, 


16. 8802119006 11) 70ம்‌ த 00518 800481 8௦4 6001011110 (125, 
01 098 2ர்ர்ஷ்ரராறேர்‌ ௦ரீ தறம்ர0ப21 சபீர்தர்போளாம்‌, 


17. ஜக00285 ௦1 ஸக௦1டத 116 0811 ௦1 120100 01௧110 ௭5 உரிய 
01 பெ]1ம்ஏவ/ர்றுத ரஷ ஈரா 106ா607, 


18. ந ன௦4௦ ஏர்ம6 ௦1 51 410த 1௦௦213 81] 11005 07 028185. 


உப ப பல்வ பட ப. அய அப தய பட அ படட பக டு 
28. ரட்ட ஒஹ்‌ பதியப்‌ வாடு ஈன ச01௮, 2ப்வவ்0ா, *ர்ரீம0ப6 ௦0 ப்ப்0்‌, (ரபப்மீப10255, 
* ஐயார்டு சரிபர்து காம்‌ 2401ம்‌ 01 போற காம்‌ மே. கப்‌] 116 ௦௦ை(21015 10110 
ர][வாழம்ரவன 1௩ பார்ரேறா சப்த (௦ றர்ா256 சர/றசர்சம்‌ 1/6 ௨6 ற௦ ராவாக ௦1 
ளிசவெ்றத ஒற்டண்ர 1௦118றடுகா காம்‌ 1165௪ ச்த்ர ரப] 0 உ௱£ம்ம்த 6156. 


75 தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 


76 காஞ்சி தானே பெருந்திணைப்‌. புறனே 
பாங்கரும்‌ சிறப்பின்‌ பன்னெறி யானும்‌ 
நில்லா உலகம்‌ புல்லிய நெறித்தே 


காஞ்சி என்னும்‌ புறத்திணை பெருந்திணை என்னும்‌ 
அகத்துணைக்குப்‌ புறனாக அமையும்‌. ஒப்பற்ற சிறப்பினை 
உடைய காஞ்சித்தணை நிலையற்றனவாகிய பல்வேறு வாழ்க்கை 
நெறிகளை உடைய உலக இயல்போடு பொருந்தியதான 
நெறியை உடையது. அதாவது நிலையாமைப்‌ பொருண்மையைப்‌ 
பல்வேறு வாழ்க்கை நிலைகளின்‌ அடிப்படையில்‌ 
எடுத்துரைக்கும்‌ இயல்பினது என்பதாம்‌. 


77 மாற்றருங்‌ கூற்றம்‌ சாற்றிய பெருமையும்‌, 
கழிந்தோர்‌ ஓழிந்தோர்க்குக்‌ காட்டிய முதுமையும்‌, 
பண்புற வரூஉம்‌ பகுதி நோக்கிப்‌ 
புண்கிழித்து முடியும்‌ மறத்தி னானும்‌, 
ஏமச்‌ சுற்றம்‌ இன்றிப்‌ புண்ணோன்‌ 
பேஎய்‌ ஓம்பிய பேஎய்ப்‌ பக்கமும்‌, 
இன்னன்‌ என்று இரங்கிய மன்னனை யானும்‌, 
இன்னது பிழைப்பின்‌ இதுவா கியன்‌எனத்‌ 

... துன்னருஞ்‌ சிறப்பின்‌ வஞ்சினத்‌ தானும்‌, 

10) இன்னகை மனைவி பேஎய்‌ புண்ணோன்‌ 
துன்னுதல்‌ கடிந்த தொடாஅக்‌ காஞ்சியும்‌, 
நீத்த கணவன்‌ தீர்த்த வேலின்‌ 
பெயர்த்த மனைவி ஆஞ்ச யானும்‌, 
நிகர்த்து மேல்வந்த வேந்தனொடு முதுகுடி 
மகட்‌ பாடு அஞ்சிய மகட்பா லானும்‌, 
முலையும்‌ முகனும்‌ சேர்த்தக்‌ கொண்டோன்‌ 
தலையொடு முடிந்த நிலையொடு தொகைஇ 
ஈரைந்து ஆகும்‌ என்ப. பேபேரிசை 
மாய்ந்த மகனைச்‌ சுற்றிய சுற்றம்‌ 

(20) மாய்ந்த பூசல்‌ மயக்கத்‌ தானும்‌, 
தாமே எய்திய தாங்கரும்‌ பையுளும்‌, 
கணவனொடு முடிந்த படர்ச்சி நோக்கிச்‌ 
செல்வோர்‌ செப்பிய மூதா னந்தமும்‌, 
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76. 


[கஷ்‌௦1 (8௨ நரறப்றகர்ற நபாஊ6 
£8பி10காயம்‌ ரெலறற1பு ற ஹர! நோயா 
றப்‌11 மவ1212 நயப/13 ௧ பரேரர16. 


162011 1மறகம்‌15 11௦ ஈ௦௩- க்‌ கோடறக81191 1௦ றனாமார்ரற2ம்‌. 11 2௧5 
116 மம்ருப்டி (09௭௦ 01 0௦5011041த 14௦ 0806500006 ௦1 1116 2 14 15 000- 
12ப்ற6ம்‌ ர வ]1 14௦ 255 மேர்ர்க1்‌ 8300015 01 பபாறக௱ 1176. 


77. 


(19 


00) 


2வாபம்‌ 1 பிராவ. ரோருக றவ ஷி, 
122பிர்பர்சா ௦11ர்ில 180௧ மபர்பாற ஷ்யாம்‌, 
ணமாக ஏம்பா றவ்ல்‌ 101220 
நாட/பிர்்ம மயப்துமாறு ம2க(11 பேயாட 
ளோ௧௦ பெரராரோர ரரர்ற நா 

ம€ஷ 6ரழறர் க வேற றவ, 
ர்றறரே ரோம மரவப்பீரக ர0்கோறசம்‌ நுறேயாற, 
102 நர்1வ்றறர் 11பர& நஹ! 
ர்ராறு காமம்‌, ரேகறறர்ற எஷ்மப்ரகம்‌ (வயா, 
ராவிடம்‌ ரரகரவ்ரர்‌ றவ நமாம்‌ 
ரபாண 12வட்ரர்க 101820: ரமா, 
[பிரத வகா க பக ஈய 

றஞுகார்‌க ராமேப்ருர்‌ கட்௦ர்‌ நோயா, 
பிப 6] எஹர்க நேர்ண0ர்ப மார்பில்‌ 
1முவிகழறக்ம ஹ்ர்டி ராக1கழ0& [வயா 
ரரூழுப்சம்டுயார நற] கமாராட ௦61116 120110. 
(21ஷஹ்901மு ஈயயபர்ம்க ரம்ப ர்க 
ரரக்றர்ம்‌ கப்ஸா வறக. 6ம்‌! 

ரந£ருறர்க ரரவ்மோதம்‌௦ மமாபறுக மோகா 
ஈீரறர்க நம்ப மருவ (ரய 

(கரா6 நோய்க ரம்ப வாயார நவப்நப்பாற, 

1 2ுரவ 010 நமய11018 ற21210௦1 061126 
௦84767 06றறநு/க பாப்‌ நுகார்காரபாப, 
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தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
நனிமிகு சுரத்திடைக்‌ கணவனை இழந்து 
துனிமகள்‌ புலம்பிய முதுபா லையும்‌, 
கழிந்தோர்‌ தேஎத்துக்‌ கழிபடர்‌ உறீஇ 
- ஒழிந்தோர்‌ புலம்பிய கையறு நிலையும்‌, 
காதலி இழந்த தபுதார நிலையும்‌, 
காதலன்‌ இழந்த தாபத நிலையும்‌, 
30)நல்லோள்‌ கணவனொடு நளியழல்‌ பு£இச்‌ 
சொல்லிடை இட்ட மாலை நிலையும்‌, 
அரும்பெருஞ்‌ சிறப்பின்‌ புதல்வன்‌ பயந்த 
தாய்தப வரூஉம்‌ தலைப்பெயல்‌ நிலையும்‌, 
மலர்தலை உலகத்து மரபுநன்கு அறியப்‌ 
பலர்செலச்‌ செல்லாக்‌ காடு வாழ்த்தொடு 
நிறையருஞ்‌ சிறப்பின்‌ துறையிரண்டு உடைத்தே. 


விலக்குதற்கு அரிய கூற்றத்தின்‌ வலிமையை (யாக்கை 
நிலையாமையை விளக்கும்‌ பெருங்காஞ்சியும்‌, 


இளமை தீர்ந்து முதுமையுற்றோர்‌ இன்னும்‌ இளமையாய்‌ 
இருப்போர்க்கு இளமைநிலையாமையைத்‌ தம்மையே காட்டி 
விளக்கும்‌ முதுகாஞ்சியும்‌, 


புகழ்விரும்மிப்‌ பெற்றதாயினும்‌, விழுப்புண்பட்ட 
உடம்புதானும்‌ நிலையற்றதென ஓர்ந்து அப்புண்ணைக்‌ 
கிழித்து மடியும்‌ மறக்காஞ்சியும்‌, 


பாதுகாக்கும்‌ சுற்றத்தார்‌ இல்லாமையால்‌ புண்பட்டுக்‌ கிடப்‌ 
போனை யாமத்திலும்‌ அருகிருந்து பேய்‌ பாதகாத்தலைக்‌ 
கூறும்‌ பேய்க்‌ காஞ்சியும்‌, 

இன்ன இன்ன தன்மை யுடையோன்‌ இறந்துபட்டனனே 
எனப்‌ பிறர்‌ இரங்கிக்கூறும்‌ மன்னைக்‌ காஞ்சியும்‌, 
இன்னவாறு செய்வேன்‌ என மொழிந்து அவ்வாறு செய்து 
முடிக்கேன்‌ ஆயின்‌, இன்னவாறு ஆகக்‌ கடவேன்‌ 
எனக்கூறும்‌ வஞ்சினக்‌ காஞ்சியும்‌, 

இனிய நகையார்ந்த மனைவி புண்பட்டுக்‌ கிடந்த தன்‌ 
கணவனைப்‌ பேய்‌ நெருங்கித்‌ தொடாதவாறு காத்துத்‌ 
தானும்‌ அவனைத்‌ தொடாது நிற்கும்‌ தொடாக்‌ காஞ்சியும்‌, 


மிக்கது துட ௮ 


க்‌ கப்‌ [ஊவா 112ஊர்மு 

ர்ஹர்மு விக] இயக்க ராயார்றாக 181 

1 வ11707 (6 2116 டப்களனை ட்‌] கக 
011107 றயிவாறநுக ்ரகாம பர்‌ ஹரா 
8811 118018 நகற்பர்ரக ப1]1 ரா, 
272120 11 2ர்க (3012 பப] வீராமார 

30) 11211611ரவுவா௦ர்ப 18113218] நம121௦ 
௦0111120 1118 பில்‌ ஈயிகர்மாட, 
யாற ரோாம 0 ஹறறற றயர்கர வ நகரக 
1ஷுர்வக வாமமாா வவ்றறனுல்‌ பய ஹ்ாமா, 
10 818ர212ம்‌ ய124கரம வவர வாப்ப வாறு 
818710618௦ ௦61181: 1210 மகி1107ம 
பர்ரக்ரகாயம்‌ ச்வறர்று மமரவந்நுர்ணார்ப மர்கம்‌(16, 

[621௦14 1124 15 கபம்‌ (௦ 12ம்‌ 680 6ரய21 5615 மமீர்பாகம்‌ 


உபச. 00௨ ௨0௦01 010த2 1௦ 1௦11 ஆறறர்நகா 8 41௧0171101. ௦ நமே 
00121100௧௫ (1௦01௪1811௨ ௦04 881 ௨௦௦௦011த 1௦ 7011றறஞ்கா 
[ம்ர561%. 11௦ 18௦ 11ம்‌ 1௦11இறறரடுகா மிப வமர சாகர்‌ 106 12 
$ழுர112ர105 8௦௦01 01ஐ 1௦ 106 ராகம்‌111௦௩ காம்‌ (1161 11௦ 0118 ரே 
8௦௦001 1௦ 145 ௦ன௩ 11௦00 வதத65(5 11ம்‌ (16 80020(8 11௦ (7201110 
20 60110905 16 ௨ 112ர பன 9௦ை10 126 0200 006/0 ளக016 0451௧௩௦௦ 
௦ ர்்த1க0்1101 ப்ள 11 1406 ௦ 80௧06 1/ம0110௦014 11846 011872 
[ம்ம வரீப்சினம்‌ கக்க, 110 சாகரு ஊர்‌ 80018], 1௦ 1௦ ராப 1௧௫6 (ர்க ரரடர்ன௦ரு 
ரசஜவாப்10த *வர௦ம5 850608 ௦8110 111௦0௦ ௦4 489927 பரவ வர்ப்௦பாம்தாம்‌ 
1107 1206 0660 வூகம்‌12116 1௦ ந்த 1ாக௦ர11௦1. 


்‌. 
2 


3, 


ச ஒட்டோ 6 ௦ரீ றரோமம்‌ 628827 820 01டிர்‌ 2005 (109 ர னர்கபர்நு ௦7 
௦ரட1௦ வி, 

பரம 288 : எக்கு 060016 25௦70௦ 1116 ஊகா950606 ௦7 30ய14 
1௦ (சரத பர்த்‌ மரா 50125, 

ருரே2பி: சிரம்‌ க௦௦ர்‌ க ஈவார்‌ ஜர்‌ 1115 [ம்றாத611 03 ந்வோர்த மர 
[ட நூவா-9௭0ய0 08 ஜே (மமயதர்டர்ரனு காக கோரம்‌ 88 1012ாடி ௦7 
வப, 

081: 82824 க0௦ர்‌ 10௦ மீ௦ரர்‌15 ௩11௦ 1804 116 00௪0 கினார்‌ ௧5 
ர்க காச ௩௦0௦ புகர்‌ வாம்‌ 022129 1௦ 1816 கோச ௦ ர்ப்ரா, 
முகாம்‌ 227: க 2௧ம்‌ பத ௦ க றகரா0ா 0 8 வாரா ்த 
ஒயிடதுகமம்‌ நந $காக்த கரம்‌ ரார்ர்க615 பேய வக த ர்ப் 02608 ௦7 
ஏர்ர்யக ஊம்‌ வலா, 

ஏவிர்விட சகம்‌ ர்விம்த ;௭௦௦ 10 660016 801 வரம்‌ 5001), 11 016 
ளா 10 இப்‌] 1௦0 0௦ ௦7 80௦0111154) சாரம்‌ ௧51௫ றா௦௦1 8720 0 
[்ண்றடா௦ மஙம்னர்வல, . 
1௦134: ணிசர்‌: 106 றல3810027௦ ஸ126 07௧ 140060 எவர ஜபகா01த 
ரப்ரு கதுகப்ரர்‌ ர0ட சரி 400௦4 கா்‌ 11675011' க௦எ்சம்பாறத ௦ 


ண்ம்ாக௦்த மாடி 
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11. 


12. 


4. 


35. 


16. 
17. 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
தன்னைக்‌ கைம்பெண்ணாக்கித்‌ தன்கணவனின்‌ உயிர்‌ 
பிரிவதற்குக்‌ காரணமாயிருந்த வேலினாலே தன்னுயிரையும்‌ 
உடம்பிலிருந்து பெயர்த்துக்கொண்ட மனைவியைக்‌ 
கண்டோர்‌ அஞ்சிய ஆஞ்சக்‌ காஞ்சியும்‌, 
தம்‌ மகளை மணங்கொள்ளப்‌ படையொடு வந்த 
வேந்தனுக்குத்‌ தொல்குடியிற்‌ பிறந்த தம்‌ மகளை 
மணம்முடிக்க அஞ்சிய தொல்குடியினர்‌ அவனோடு 
போரிடும்‌ மகட்பாற்‌ காஞ்சியும்‌, 


. இறந்துபட்ட தன்‌ கணவனின்‌ தலையைத்‌ தன்‌ மார்பினும்‌ 


முகத்தினும்‌ அணைத்து மனைவியும்‌. இறந்த நிலையொடு 
கூடிப்‌ பத்தாகும்‌ என்பர்‌ இலர்‌. 

பெரும்‌ புகழுடையவனாய்‌ மாய்ந்துபட்ட மறவன்‌ 
ஒருவனைச்‌ சுற்றி அவனது சுற்றத்தார்‌ அவன்‌ மாய்ந்தமைக்கு 
இரங்கி அழுத மயக்கமும்‌, 

தாம்‌ அடைந்த பொறுத்தற்கரிய துன்பத்தினைக்‌ கூறும்‌ 
நிலையும்‌,” 

கணவன்‌ இறந்ததும்‌ அவனொடு தானும்‌ இறந்து பட்ட 
மனைவியின்‌ இறப்பைக்‌ கண்டோர்‌ பிறர்க்கு உணர்த்திய 
மூதானந்தமும்‌ (பெருமிதம்‌ மிக்க சாக்காடு), 

கொடிய சுரத்தின்கண்‌ தன்‌ கணவனை இழந்து தனியளாய்‌ 
தலைமகள்‌ வருந்தி அழுத முதுபாலையும்‌ (பெரும்பிரிவு), 
இறந்தோரைக்‌ குறித்து அவரொடு தொடர்புடையார்‌ மிகவும்‌ 
வருந்தி இரங்கிப்‌ புலம்பும்‌ கையறு நிலையும்‌, 
மனைவியை இழந்த கணவனது தபுதார. நிலையும்‌, 
கணவனை இழந்த மனைவியின்‌ கைம்மை நோற்று உழலும்‌ 
தாபத நிலையும்‌, 





2, 


“தாமே ஏங்கிய” என்னும்‌ பாடங்கொண்ட நச்சினார்க்கினியர்‌ இதற்கு 
முன்னர்‌ உள்ள துறையோடு தொடர்பு படுத்தி, “சுற்றத்தாருமின்றி 
மனைவியர்‌ தத்தம்‌ கொழுநரைத்‌ தழீஇயிருந்து அழுதது கண்டோர்‌ 
பொறுத்தற்கரிய நோய்‌” என்று பொருள்‌ கொள்கிறார்‌. முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ வரும்‌ துறைகள்‌ கணவனை இழந்த பெண்களைப்‌ 
பற்றியனவாதலின்‌, நச்சினார்க்கினியர்‌ கருத்து இவ்விடத்தே 
பொருத்தமாகப்படுகிறது. இளம்பூரணரும்‌ பிறரும்‌ இதனை, ஆடவர்‌ 
மீது ஏற்றியுரைக்கின்றனர்‌. இருவகையான கருத்துகளுக்கும்‌ சங்கப்‌ 
பாடல்கள்‌ சான்றாகக்‌ காட்டப்படுகின்றன. 
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8. 


47761 447907: 060016 518711 2ம்‌ ௧ ரமி நன்௦ 1011௦0 [128017 ஏரிப்‌ 
11௦ றக எர்ம்ப்டி மார நந ரக ஊரோரம்‌, 101160 112 ப 2்கர்‌ 


, ஊம்௦கய8௦0 92 116 ரார்ககரு ௦ரி எர்த்‌ ௦௦0, 


10. 


11. 


12. 


13, 


14. 


15. 


16. 
17. 


ஈாச்றைள்‌ 4000 ற6001௦ ௦மீ ௧00104 ௧ ரகோர்ரத 10 தர (னா 
கோதும்‌ 1 றுகரார்கத௦ 10 111௦ 10 க௦்1த றத வாம்‌ ரரவிரத கதவராள்‌ 
116 141த ரீ௦ா கரி5ரக] 0௧116௦, 


50106 ஜவாமர்காடி 1ம1ம்‌ பதம்‌ நரம்‌ எந்கு நர்ப்க015 உங்க ரீக வர்‌16 
ப்ரர்ரத ரந 0189றர்ரத 1௦ 11௦௧ம்‌ ௦ரீ 127 82ம்‌ பயடட்கறம்‌ கதமம்ரள்‌ 1 
01௪5 கரும்‌ 1206) 16 ரபர்‌ ரி லட்ம்கோக நளர்கம்ர்ரத 1௦ [எிற்ரர்‌ 
11021 18 180. 


ஜூஃா்‌ 18ம்‌ ௦011151010 0௧0506 நந 1106 01056 [5184170501 ௧ 2௧0 
யார்ரா 0ரீ தசகம்‌ ரடறமம்‌6, 


வர்ம கம்‌ 001108 0ரீ 2௧ம்‌ வுவார்ர5 லாத (1617 கதம்‌ 
ஹப்‌ 5070௭, 


ரர3ீர்மீர மர/ யா: 011௦0௦1275 8றறர601811த 10௦ 8116 ஈ௭்‌௦ 
1ரு5ரகரர்வா௦018]ர: 0126 00 5061௩த 1127 பப்கா0 0280, 


சசரப/1ற ௭1: 17142 பணகப்1றத 11 சேகர ௦ரி [யஸ்மோர்‌ 0 12 
ரு நிநாமம தர்‌, (ட கர்ம 1க௦ட, 


ந்ஸற் ரம 721/ஏர்‌: 1 வாயன்‌ ஜ ரே மேக(11 07 தாசக1 வூவார்0ொ5 காம்‌ ௦11௦7 
$ர்ஜுர்சிசகர்‌ 6505, 0ந: 111056 811௦ ரவ ர்வ 107 1002, 


/ ஏற ரசம 11//ஏர்‌: 18௧016 பெரம்‌111௦1 ௦ரீர்ச நளாகேசம்‌ மல்டி, 


/2ற ௭1௪ 11//சர்‌: றர்(4க016 81௧4௦ 01146 வர்ம, 


ப்பட்ட ட ப. ப செவ தியப பபப பட வ னவ வட அவைமயயவ் வவட மட்கி 
30, 13த௦ர்கரிபப்ற்கா 15 கா விர்ராக1ே 722010 ௧ 'எங்ஷ்ச 10 நாடக 1௩ 17௦ 21 14] 


ர்பர்கடதாசரத (ரபீ வ்ப்ளா6 85 75! த 6௦ ஊரபுகே வாம்‌ ஈடம்ம 04 8௦ பகம்‌ யார்ரா. 
[ர ரஸ ௦1 0௨ ரகம பம்‌ ட0ம்‌ ஸ்ச றர௦௦0த கா்‌ 11 0ம்0 த வடம? 101816 10 
6 கரசம்‌ வணர, ர்ப்த பார்சாறா ஜகம்‌ 500145 10 6 நவர (16 போங்க] ௨ 07 
ஸ்உம்ணடீ 1[காரரமாவன ஊம்‌ னக 12166 1010 ஐவ தப்ின்ரி:ர வா! 00 
ர்வ ார்சசீமார்யங௦$ மேர்ச1ம2 மலா, ம ர்சாகறு ஸர்ம்ள ௦25 8மறற0ர்‌ 6௦110 106 


ர்ளர்ளாநா கர்ட்‌. 
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18. மாய்ந்த கணவனொடு மனைவி செறிந்த ஈம நெருப்பில்‌ 
புகுமிடத்து இடையிட்டுத்‌ ,தடுத்தோர்க்குக்‌ கூறும்‌ சொல்‌ 
நிலையும்‌, 


19. அரும்பெருஞ்‌ சிறப்பினையுடைய மகனைப்பெற்ற தாய்‌ 
.... அவன்பொருது மடிந்தமை அறிந்து அவனொடு சேர்ந்து 
மடியத்‌ துணியும்‌ நிலையும்‌, 


20. அகன்ற இடத்தையுடைய இவ்‌ உலகத்தின்‌ வரலாற்று 
முறை மையினை யாவரும்‌ நன்கு உணரத்தக்க வகையில்‌, 
இதன்கண்‌ தோன்றினாரெல்லாம்‌ மாய்ந்தொழியத்‌ 
தான்மட்டும்‌ மாயாது ' நிற்கும்‌ புறங்காட்டினை வாழ்த்தும்‌ 
காடு வாழ்த்தாகிய துறையோடு, ஒப்பற்ற சிறப்பினை 
உடைய காஞ்சித்த்ணை இருவகைத்‌ துறைகளை 
உடையதாகும்‌. 


“மாற்றருங்‌ கூற்றம்‌ சாற்றிய பெருமை முதலாகத்‌ 
தலையொடு முடிந்த நிலையொடு கூடக்‌ காஞ்சித்‌ திணையின்‌ 
துறைகள்‌ பத்து என்று கூறுவர்‌,” இப்‌ பகுதியைப்‌ பிறன்கோள்‌ 
கூற்றாகத்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறுகிறார்‌. அவற்றை உடம்பட்ட 
ஆசிரியர்‌ பூசல்‌ மயக்கம்‌ முதலாகக்‌ காடு வாழ்த்து ஈறாக 
வரும்‌ வேறு பத்துத்‌ துறைகளையும்‌ தம்கோளாகக்‌ கூறி, 
ஆகக்‌ காஞ்சித்‌ திணை இருவகைத்‌ துறைகளை உடையது 
என்று பெற வைக்கிறார்‌.” 


78. பாடாண்‌ பகுதி. கைக்கிளைப்‌ புறனே 
நாடும்‌ காலை நாலிரண்டு உடைத்தே... 


பாடாண்‌ இணைப்‌ பகுதி கைக்கிளை என்னும்‌ 
அகத்திணைக்குப்‌ புறனாகும்‌. ஆராயும்‌ காலத்து அது எட்டு 
வகையினை உடைத்து. 





31. ஏனைய இணைகளுக்குத்‌ துறைகளைத்‌ தொகை கொடுத்து, “ஈரேழ்‌ 


துறைத்தே, எழு மூன்று துறைத்தே, துறை பதின்மூன்றே, நால்மூன்றே 
துறை, பன்னிரு: துறைத்தே, ஒன்பதின்‌ துறைத்தே” என்று கூறும்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ இங்குமட்டும்‌, 'துறையிரண்டு உடைத்தே' எனக்‌ 
கூறுவதால்‌ இதனை விளக்குவதில்‌ உரைகாரர்களிடையே கருத்து 
வேறுபாடு தோன்றலாயிற்று, பிற -தணைகளின்‌ துறைச்‌ சூத்திரங்களின்‌ 
முடிபிற்கும்‌ இச்சூத்திரத்தின்‌ முடிபிற்கும்‌ வேறுபாடு காணப்படுவதால்‌, 
இச்சூத்திரத்தன்‌ இறுஇப்‌ பகுதி சதைந்திருக்கலாம்‌ எனக்‌ கருதும்‌ 
௪,.சோ. பாரதியாரின்‌ ஐயம்‌ ஏற்கத்‌ தக்கதே. 


உங ராத்‌, 85 


18. 9005 01015892ம்‌ ௨28500 3 116 ரர்ர6 1௦ (4056 1௦ 048508020 
116 1001280102 0௭1௦ 146 ரீமா ஊக! நரர£ 01167 1ம50காம்‌, 


19. (16 ந௨/6 460151௦1 ௦7 & ௩௩௦8 10 046 ர்ம்‌ நஷா ஜி0ார்‌005 501 
ஸ்ட [12ம்‌ க ர வப1கார்‌ மேவரு, 


20. 84/21 4/270: தி௦ா ரப த 116 ரோ 21100 ஜ௦பாம்‌/ தூலவுகாம்‌ 85 116 
பிட ப58111695 சேழ்ர்து உஙநக சர்ச 940714 தம 2ஜ6514௩த 1424 
ஸூருஙிரம்ற த 6196 15 5ம/20110 02244 8௩4 0208;; (405 880௦1 ர்க்‌ 
[185 1470 9619 0 தமம்‌ னம ௦5.”? 


78. நவ றவியம்‌ கரிபீப்‌[2ம்ற றறரகா6 
1ுதடமர5ு 12318ம்‌ ரஃப்1வரர்பு பர்கர்‌. 


318 (12ம்‌ 15 116 நக்கற றவாவி1161 1௦ 12]122[2பீர்‌ (ம்ரகம்‌. 16 
15 ௦8 எர்ஜ்ம்‌ 1445, என்னே ஒாம்றசம்‌ கோரிய. 


32. 1௩ ௦0ஈ185( 10 145 ராம்௦ர்‌ 08 2ரரர்ரஜ 16 5ற060111௦ ஈரா ௦4 வ்ம்றே6ே 1௦ 
(ரக்த, எர மரத்‌ பகம்‌, 11011 றறந்க ரே (45 ௦01௨ 8ஜர்றத, "11௦ 6௭௦ 
ம்ரவி. 1௦ம்‌ 1 ௦௦014 06 ஐ105560 8 10௦ 5615 0 4பர£ம்‌ 85 146 ௦01௩621015 
80, 5.5. நட்வகர்ுக”$ ௦0[60:ப76 85 10 8 றா௦௦ஸ்‌16 ௦௦ஈயற 1100 18 (46 12110182௦5 
1ம்‌ 6 8ம்‌ 568105 (0 06 5151212016. 
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எட்டு வகையாவன: கடவுள்‌ வாழ்த்துவகை, வாழ்த்தியல்‌ 
வகை, மங்கலவகை, செவியறிவுறுத்தல்‌, ஆற்றுப்படைவகை, ' 
பரிசில்‌ துறை வகை, கைக்களை வகை, வசைவகை என்பன்‌: 


79. அமரர்கண்‌ முடியும்‌ அறுவகை யானும்‌ 
புரைதர்‌ காமம்‌ புல்லிய வகையினும்‌ 
ஒன்றன்‌ பகுதி ஒன்றும்‌ என்ப. 
அமரர்கண்‌ முடியும்‌ கொடிநிலை, கந்தழி, வள்ளி, 
புலவராற்றுப்படை, புகழ்தல்‌, பரவல்‌ என்னும்‌ ஆறனுள்ளும்‌, 
குற்றம்‌ தீர்ந்த காமத்தைப்‌ பொருந்தியவகையிலும்‌ ஒரு கூற்றின்‌ 
பகுதி பாடாண்‌ திணையாதற்குப்‌ பொருந்தும்‌. அதாவது, 
கொடிநிலை முதலிய ஆறும்‌ கடவுளைப்‌ புகழ்தலன்றிப்‌ 
பாட்டுடைத்‌ தலைவனைச்‌ சார்ந்து வருவனவும்‌, காமப்பகுதியில்‌ 
இயற்பெயர்ச்சுட்டி வருவனவும்‌ பாடாண்‌ இணைப்‌ பொருளாகும்‌ 
என்பது கருத்து” ்‌ 
80. வழக்கியல்‌ மருங்கின்‌ வகைபட நிலைஇப்‌ 
பரவலும்‌ புகழ்ச்சியும்‌ கருதிய பாங்கினும்‌ 
முன்னோர்‌ கூறிய குறிப்பினும்‌ செந்துறை 
வண்ணப்‌ பகுதி .வரைவின்று ஆங்கே. 





இச்சூத்திரத்துள்‌ வரும்‌ 'நாலிரண்டு' என்பதற்கு எட்டு வகை என்று 
ளம்பூரணம்‌ உள்ளிட்ட எல்லா உரைகளும்‌ கூறுகின்றன. ஆயினும்‌ 
எட்டு என்னும்‌ எண்ணிக்கையை விளக்குமிடத்து ஒவ்வொரு உரையும்‌ 
ஒன்றையொன்று _ மறுத்து வெவ்வேறு வகைகளைத்‌ தருகிறது. மேலே 
தரப்பட்டவை இளம்பூரணர்‌ கூறுவன. வஞ்சி முதலாகக்‌ காஞ்சியீறாக 
"உள்ள தணைகளின்‌ முதற்‌ சூத்திரங்கள்‌ அவ்வத்‌ :இணைகளின்‌ 
பொருண்மையைக்‌ கூறிப்பின்னர்‌ அவற்றின்‌ வகையும்‌, துறையும்‌ இத்துணை 
என்றும்‌, பின்னர்‌ அவ்வகைகளையும்‌ துறைகளையும்‌ இன்ன இன்ன 
என்றும்‌ விரித்துக்‌ கூறுகின்றன. வெட்டித்‌ இணையின்‌ பெயரும்‌ வகையும்‌ 
முதலில்‌ - கூறப்பட்டுப்‌ பின்னர்‌ அவ்வகைகள்‌ ன்ன என்று விரித்துக்‌ 
கூறப்படுகின்றன. ஆனால்‌ பாடாண்‌ இணை றன்ன பொருண்மைத்து 
என்பதும்‌ கூறப்படவில்லை. நாலிரண்டு என்பன யாவை என்பதும்‌ தெளிவாகக்‌ 
கூறப்படவில்லை. எனவே நாலிரண்டாவன இன்ன எனத்‌ தெளிவாக 
ஐயத்திற இடமின்றி உணர்ந்து கொள்ள இயலாத நிலை ஏற்பட்டுள்ளது. 
35... 'அமரர்‌; அறுவகை என்னும்‌ இரு சொற்களும்‌ இங்குக்‌ கருத்து 
வேறுபாட்டிற்கு இடந்தருவனவாக அமைந்துள்ளன. அமரர்‌ என்பதற்குக்‌ 
கடவுளர்‌ என இளம்பூரணரும்‌ வீரர்‌ எனச்‌ ச.சோ. பாரதியாரும்‌, 
சிவலிங்கனாரும்‌, பாலசுந்தரனாரும்‌ பொருள்‌ . காண்கின்றனர்‌. மேலே 
தரப்பட்டுள்ளது இளம்பூரணர்‌ சுருத்து. இதற்குரிய லக்கியச்‌ சான்றுகளை 
இளம்பூரணர்‌ தரவில்லை. இடைக்காலத்தெழுந்த சிற்றிலக்கிய வகைகளை 
உட்கொண்டதாக இவர்‌ உரையின்‌ பெரும்‌ பகுதி காணப்படுகிறது. மேலும்‌ 
இவர்காட்டும்‌ கொடி நிலை முதலாய. ஆறும்‌ பின்னர்‌ வரும்‌ நூற்பாக்களில்‌ 
தனித்தனியே விளக்கப்படுகின்றன. வீரர்கள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்வோர்‌ 
அறுவகை என்பதற்கு: . ஆறுவகைப்‌ பாடாண்‌ . எனக்‌ கொண்டு வெட்ட 
முதல்‌ காஞ்சி ஈறாகிய ஆறு ந டடக்‌ புகழ்தற்பொருட்டாக 
வரும்‌ பகுதிகளைச்‌ சான்று காட்டுகின்றனர்‌. தொல்காப்பியம்‌ மானுடம்‌ 
பற்றிய ஒழுகலாறுகளைப்‌ பண்டைய இலக்கிய மரபின்படி கூறும்‌ 

லக்கணமாதலின்‌, பாரதியார்‌ முதலானோர்‌ கூறும்‌ உரை 

பாருத்தமாகப்படுகிறது. நச்சினார்க்கினியர்‌ " உரை தொல்காப்பியர்‌ காலத்‌ 
தமிழ்‌ மரபோடு ஓஒன்றிப்போகாமை வெளிப்படை. 
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116 ஊர்ஜிம்‌ 18ரப9 கா: றாக156 10 00௦0, 0815௦ 10 1025 ஊம்‌ 
ற80ஈ5, ௦612121101 07 8080101005 0008581018, ௨01௦6 ஊ௱ம்‌ 
3010௦11100, தபர்சிறத (116 காம்‌5 ஊர்‌ ஈார்ர5ர216 10 க றா௦ 11511 றகர 
ரெம்‌ 0 08105 கறம ஈாம்ரு5ா218, 8506015 ௦1 1வ112 011௧ம்‌ காம்‌ ரஞ்ய/06.24 


79.  ஸோசாா00ர நமு(ர்நாபார காமால]கர்‌ நுரேறறா 
றயர£ம்ப்‌ோ 18 வா றய] முகப்பரு 
௦8 றவ்பப( ௦ வறக. 


0ல்‌ 84% 11௩05 08 140020! 0010005101015 01 ஐ௦08 உப0% 85 
(0 19ரப்1£ர்‌, 1கரர்திர்‌, ஏகி], யிலே றக[2ர்‌, நப18118] ௧0ம்‌ றவ], காம்‌ 
௦811௦ ௦510 சேவி்றத எர்ம்‌ (06 விகாப10/6, 9001.௦1 16 ற௦:1101ட 
ஏர்ம்போச1212 10 (மோரக) ப்ய1கா ௩௭௦௦௧ 661002 10 116 11606 01 றவ2ர.*- 


80.  புவிலியிஷ்டிசபிராகாம்பபிப்று நவப்மம்றவ்க ாப்/வ்ர்ற 
றவ22ப001 ந01021௦0யராப 1கமப்டு க நரேப்ப்றயாய 
ரமா 0 12யட்ரக மபர்றறர்புபாா ௦ர்பா2ம்‌ 
நுமரகற நவம்‌ ஹவர்ரர்பாம 8166. 


அ, அ அபபட வைகளை 

34. நச 18 ஈனயிடு வாட ஐச ரோம்‌ கோர௦௩த 106 000001210௫ 8ம்‌ ரிப்‌ 25 (௦ 
ஏற்தர (6 சஜிம்‌1வ்ருசேத மா. 116 ௨௦:6 61ஜ11 ௨6 80001010த 1௦ 1[வவழபாகால. 116 
வ்மல றரா(ப்ரம்றத 6௦ வி] 16௧ 3; 1100 ௭6104 ப௦பதர்‌ 12001 (102, நஜ 216 
ங்ண (௩ (சாறாக ௦மீ ரிச்‌ ரந்த வம்‌ (120 ஜக 16 ஈயாம்சா ௦ரீ 18ம்‌ காப்‌ 
லுஸ்ண கே ஊம்‌ 1௩ (ர்க 9000950யரோம்‌ ௦185 ரேயாறசால16 சட 1 ம்‌2241. இப்‌ 106 
வ்ராஷ ௦18402 10 நத 0௦ றேனே 40116 116 1௦016 07 பேய்ய ா216 6 ஏஜ்‌ 
1105 18 ொவ்‌!, க க்கேர்கர்0கம்௦ மே 1601௦0 101100௭601 1028ம்‌ 0 (16 வே!12 
ப்ரவப5. 11௭௦6 16 177600௩011௨016 1488720௦65 07 0றர்ர101 கா 16 
௦௦0 ரோம்சம்‌0ர5, ௦4 ரபி ஜர்கிோசதகாம்‌ 0௦ 11445 பப்ல ஹம்‌ 601 2150 லூரி ரஜகாம்‌ (0 
ராவி (21 1011௦௭ சேகிர்ஜ ச்ம்‌ றகபவ. 7 நய 14 ரசரமம்டி க மட 


36. 79 ஊட 'ஹகாகா! ஊம்‌ *வாயமுவ்பகம்‌' காம மார்சாறா0104 ட்ப்பியதட்‌ த 21) 
௦ொனைம்வ்‌005. 11ஊறமாஹல 1௦96 1ஈ1ேறர2121101 19 ஜா 810௩6 68465 மனோ 
1௦ கோ 'ஐ009' ஹம்‌ "91% 10ர்5 8 ஐ1எ ௨௦016. 176 4௦65 101 0116 118285 ல 
35 1][ப லவர்‌ 1௦ ச ச்ச்க்‌ே 1ம்‌ ரர்ோத. 1106 1ஈ4சாறாசக1௦௩ ஈம்ஜரம்‌ 1206 0௦0௩ 
90 ஐஐ05160 03 601021 162 ஸர்ப்ன்‌ வரே 10 145 0250101105. 74076010, 
ச ஒன்ற செவ்‌[24 ந ய்‌ காக (௦80௦ம்‌ 56றவக(2டு 63 10112 1௩ எ 
$00026010த மெப்‌25. ்‌ 
8.8. இந்ஹூகப்ட கர, 81 விர்ரதகய2ா மேம்‌ விஷமா கோவா (2106 (06 (சோர "ஹகாக' 10 
ஜே வலாப்0ா5 ஊம்‌ "வஙஙல்வ! (0 ரக ம்‌ 8ெறா0றார846 8$06015 01 (6 மெய11ள 54% 
ப்வ்ம்ு 60 கோஷ ன்ன ௦00016 8 றா3156 01 ம்‌௨ மவார்‌015, ஊ0 01(611சஷு வர்மேே௦65 
௬௦௩ கோங்க எ௦ப்டாஸ்சாவர வவில்‌16. *12௦வெப்பன்ஸ் க” 1102றான2001 6 பட விய 
ற ஷ14௦ 106 ம்ம்‌. 1௦1/கறரடு வ 62 & (ம081156 01 146 002108] ௦௦0௭811015 01146 
ஹெட்‌ ரினாபி5 ஊம்‌ ௭௦௪ 6௦44 கவோ, கம்‌ பாகா 1௦0165 701246 1௦ 146 142வி1564 
3$06015 01 மயறவபி 185, (6 ற(சாறா?(2(1005 றா௦வ1ப20 07 ஐடி வல்டு ம 80 0785 50000 
$௦ 8 076 2121 6௦ 14௦ ௦௦42ம்‌. 
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பாடாண்‌ பொருண்மையைப்‌ புலனெறி வழக்கிற்கேற்ப 
வகைப்படுத்திப்‌ பாடுமிடத்து முன்னின்று பரவலும்‌, புகழ்ச்சியும்‌ 
பற்றிக்‌ கூறமிடத்தும்‌, முன்னோர்‌ கூறிய குறிப்பில்‌ பாடுமிடத்தும்‌ 
செந்துறை வண்ணத்தில்‌ பாடுவது கடியப்படாது. அதாவது, 
கடவுளரைப்‌ புகழ்ந்துபாடும்‌ தேவபாணியும்‌, காமம்‌ பற்றிப்‌ 
பாடும்‌ பாட்டும்‌ பாடாண்‌ பொருளில்‌ பாடப்படும்‌ பொழுது 
செந்துறைப்‌ பாட்டிற்குரிய செய்யுள்‌ வடிவில்‌ பாடுவது 
கடியப்படுதல்‌ இல்லை. எல்லாச்‌ செய்யுளும்‌ இதற்குப்‌ 
பொருந்தும்‌ என்பது கருத்து. (பாடாண்‌ பொருள்‌ 
இல்லாதவிடத்து செந்துறை வண்ணமாகப்‌ பாடப்‌ பெறுதல்‌ 
மரபு). 


81. காமப்‌ பகுதி கடவுளும்‌ வரையார்‌ 
ஏனோர்‌ பாங்கினும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. 


கடவுளர்‌ மாட்டும்‌ மானிடர்‌ மாட்டும்‌ காமம்‌ 
“பொருளாகப்‌ பாடப்பெறும்‌ மரபு பாடாண்திணைக்குரியது 
என்று கூறுவர்‌ புலவர்‌. அதாவது கடவுளர்‌ மாட்டுத்‌ தெய்வப்‌ 
பெண்டிரும்‌ மானுடப்பெண்டிரும்‌ காதல்‌ கொள்வதாகப்‌ 
பாடுதல்‌ பாடாண்திணையைச்‌ சேர்ந்த தாகும்‌ என்பது கருத்து. 


37. இச்சூத்திரத்தில்‌- வரும்‌ 'முன்னோர்‌ கூறிய குறிப்பு, 'செந்துறை வண்ணம்‌' 
என்னும்‌ தொடர்களுக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்வதில்‌ 
உரையாசிரியர்களிடையே கருத்துவேறுபாடு காணப்படுகிறது. 'முன்னோர்‌ 
கூறிய குறிப்பு என்பதற்கு 'அகப்பொருள்‌ பாடும்‌ பாட்டு' என்று 
இளம்பூரணரும்‌, “அறம்‌ பொருளின்பங்களின்‌ கூறுபாடு தோன்ற 
முன்னுள்ளோர்‌ கூறிய குறிப்புப்‌ பொருள்‌” என்று நச்சினார்க்கினியரும்‌, 
“அறநெறி முறைமையாக முன்னோர்‌ கூறிய உறுதிப்பொருள்‌” என்று 
பாலசுந்தரனாரும்‌,” பரவலும்‌ புகழ்தலும்‌ அல்லாப்‌ பிற . துறைகள்‌” 
என்று ௪.சோ. பாரதியாரும்‌ பொருள்‌ காண்டின்றனர்‌. 


“செந்துறை வண்ணம்‌' என்பதற்குச்‌ செந்துறைப்பாட்டு என 
இனம்பூரணரும்‌, “உலகினுள்‌ இயற்கை வகையான்‌ இயன்ற மக்களைப்‌ 
பாடுதல்‌” என நச்சினார்க்கினியரும்‌, 'இசைத்தமிழ்ப்‌ பாட்டுவகை' எனச்‌ 
௪:சோ. பாரதியாரும்‌, “உயர்வு நவிற்‌ சியின்றிப்‌ பட்டாங்குக்‌ கூறும்‌ முறைமை” 
எனப்‌ பாலசுந்தரனாரும்‌ பொருள்‌ காண்கின்றனர்‌. வண்ணம்‌ என்பதற்கு 
இசைக்கூறு எனப்‌ பாரதியாரும்‌, வண்ணித்துக்‌ கூறுதல்‌ எனப்‌. பாலசுந்தரனாரும்‌ 
பொருள்‌ கொள்வர்‌. நால்வகைச்‌ சாதிப்‌ பிரிவுகள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 


கொள்ளும்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ கருத்து சூத்திரப்‌ பொருளோடு பொருந்தாமை 
வெளிப்படை. 


“பிற இணைகளிற்‌ போலப்‌ பாடாணிலும்‌ இயற்பாக்கள்‌ பெரிதும்‌ 
யன்றி இசைப்பா வண்ணக்கூறுகளும்‌ வந்து பயில்வதும்‌ உண்டு” என்னும்‌ 
௪.சோ. பாரதியாரின்‌ உரை இச்சூத்திரத்திற்குப்‌ பெரிதும்‌ பொருந்திவரக்‌ 
காணலாம்‌. மேலே தரப்பட்டுள்ள இளம்‌ பூரணரின்‌ உரையோடு பெரும்பாலும்‌ 
இது ஒட்டிச்‌ செல்வதையும்‌ காணலாம்‌. 


மூளாய்‌ நர ஐ 


1 ௮0௦07080௦5 ஈர்ம்‌ (0௦ ற௦ள142 0010, (4௨ (0௦00௦6 ௦8 
றர2்தர்வத, 18 றன50௫ (008) ஊம்‌ 10 ௧056006) 8ம்‌ 04 1046 ஈஷு 6 
௦௦0100860 10 காரு 006110 801, 1101 601001 116 ௦2ம்‌ ரகா வா..”” 


81. [மோஹ நவில்‌ 12ம்லாயியாட எலவட்கா 
80 நகப்‌ ம்றமா ரேகா நய/2ுா. 


76 வத ௦மீரி6ர216 244௦5 8௱ம்‌ கரிடு ௭0021 1௦ 6 111052 
ஏர்ப்டத௦05 15 0௦ 10171பிம்௦, 88 10௦ ஜகா வ1805. 14181௦ 88), 1௦ 
ற௦்ஷு 816 - த005 800 01080 26 111076 ஸ்ப 2005 15 8150, 060101 0த 
$௦ 195 17அ0411௦1, ௦௦11ட1ம0௦ம்‌ 8 8 5ப னாய ௦1றச/ன்‌ 107207. 


அவவை ௮ படட அட்‌ பப்ப ட்ட பப பற்பல வட பக்க அ அன்ட்‌ லக்க த 

38. 116 நநாக௦, 'ராபரா௦ே [ஷிவ பர்றறம' ஊம்‌ "0ேனர்மாகம்‌ கரவா! 8௦ ர்ரர்ரேறர(24 
ரர ஏலார்யத ஊஷு5. 11 வாற மாவாமே 12625 86 *காறசா (0 றக கவட 0௦23, 
3௦0 ப்ட்கா 1௦ ராக ம்ம 1ரணாடீ ௦ரீ ப்ப வாத௨10110000 ரூ நி வீக$மாச்கொளா 
ஹும்‌ 9.8. இரவ விடிமே 60 ராக 1265 028 மஹ 02௦ 11005 ௦1 நாகம்‌. 


செர்மாசம்‌ /ஊருகம்ட்‌ 15 ர்ப0சாறாள5ம்‌ 86 'ொம்பா£ப்ற ற211பி' நந 1[ஹழறப் வல, "10 
த ௦ரீ 00501 25 (0697 876 பாம்‌ 10 பப்ளி" நர 120 0த பறட க, க 1100 08 
00610 96110 ஐப51௦' நூ 8.5. நரவகப்கா காம்‌ ௧ ட ரத 08 றனா$0மி எர்ப்0ய1 
(ததாக 0 ந விஷயாகோவாட 


நூஹு! 15 1றர்சாறான்‌60 8 உ நர்கம்‌ 01 ரூம5108] ௦000051110 63 கட 
நடுவாக, 11௦ 088010௦' 63 விகவாகோஹ எம்‌ 28 'ரீடுமா 10ஈப்5 01 085105 (37 
31த௦0்றம பரேடு மே. 1615 0041005 ஸ்2ிக00்தப்ப்போட்லா'5 (ர12ரா20210௩18 ககாரின்‌0்டம்‌ 
ஹெலி 10 16 ௦0ம்‌. 


12 ர(ஜ ப்ரம/15) 166 1116 ஜா! எ ப்ரவ5 தரி ௦00520 25 ட்ராக்‌, ம்‌ 
15, நுமே$ே 541100 ப1 டன்த 56110 யடி. 116 ஹ்‌ றள்0ாமம்‌ 8046 012041/28 
ரஷ்‌, நவர, 06 ௦00ற0960 மறன 8 ணம 2 /2ப]றற ச, (42 16, 46505 561 10 
ரம51௦," ர்ம் ரர்னறா 620101 நறு இரகக, ஐரசாவிடு தோ௦ோரத ஏர்ப்டட்ம்‌ 08 
1[ஊு௩ரமாககா, 205 எ0/ ஏலி வரிப்‌ 10௦ 122. ்‌ 
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82. குழவி மருங்கினும்‌ கிழவ தாகும்‌ 


மிகவும்‌ இளையோர்‌ மாட்டுக்‌ காமம்‌ நிகழ்வதாகப்‌ 
பாடுதலும்‌ பாடாண்திணைக்கு உரியதாகும்‌.” 


83. ஊரொடு தோற்றமும்‌ உரித்தென மொழிப 


வழக்கொடு சவணிய வகைமை யான. 


அரசனும்‌ அவனை ஓத்தாரும்‌ ஊரின்கண்‌ 
உலாவருதலும்‌ பாடாண்‌ திணைக்குரிய பொருளாகும்‌ என்று 
கூறுவர்‌. அங்ஙனம்‌ பாடுமிடத்துச்‌ சான்றோர்‌ தம்‌ புலனெறி 
வழக்கோடும்‌, உலக வழக்‌ கோடும்‌ பொருந்திய வகையில்‌ 
பாடப்பெறும்‌." 


39. இளம்பூரணர்‌ முதலான பல உரையாரியர்கள்‌ இச்சூத்திரத்திற்கு 
ஏறக்குறைய மேற்கண்டவாறே பொருள்‌ கொள்கின்றனர்‌. நச்சினார்க்கினியர்‌ 
மட்டும்‌ பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய வகைக்கு அடிப்படையானதர்க 
இச்சூத்திரத்தைக்‌ கருதி பொருளுரைப்பர்‌. இக்கருத்து வரலாற்று 
வழுவுடையதென்பது வெளிப்படை. 


“காமப்பகுதி கடவுளும்‌ வரையார்‌” என்னும்‌ சூத்திரத்தையடுத்து 
வருவதால்‌ இளம்பூரணர்‌ மூதலானோர்‌ இவ்வாறு பொருள்‌ கொள்ள 
நேர்ந்திருக்கலாம்‌. சங்கச்‌ சான்றுகள்‌ இல்லாமையால்‌ பிற்கால 
இலக்கியங்களைச்‌ சான்றாக இவர்கள்‌ காட்டுகின்றனர்‌. பாரதியாரோ 
கலித்தொகைப்‌ பாடல்‌ ஒன்றையே இப்புறத்திணைக்குச்‌ சான்றாகக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. கைக்களைப்‌ பொருண்மையுடைய அப்பாடலை இவர்‌ 
புறத்திணையாகக்‌ கொள்வது எவ்வளவு தூரம்‌ தொல்காப்பியர்‌ நெறிக்குப்‌ 
பொருந்தும்‌ என்பது ஐயத்திற்குரியது. 


"அரசர்‌, மறவர்‌, தெய்வம்‌ போன்ற பெரியவர்களைப்‌ புகழ்தலும்‌, 
பரவுதலும்‌ செய்தலைப்‌ போன்று, சிறிய குழந்தைகளையும்‌ அவற்றின்‌ 
சிறப்பியல்புகளைப்‌ புகழ்ந்து பாடுதலும்‌ பாடாண்‌ இணைக்கு உரியதாகும்‌' 
என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருத்தமாக இருக்கலாமோ என்று 
இம்‌ மொழிபெயர்ப்பாளர்‌ கருதுகிறார்‌. “படைப்புப்‌ பல படைத்து” 
எனத்‌ தொடங்கும்‌ பாண்டியன்‌ அறிவுடை நம்பியின்‌ புறப்பாட்டை 
088) இதற்குரிய சங்கச்‌ சான்றாகக்‌ காட்டலாம்‌. புறநானூற்றுக்குத்‌ 
திணை, துறை வகுத்தோர்‌ பெரும்பான்மையும்‌ பிற்கால நூலாகிய 
புறப்பொருள்‌ வெண்பா மாலையை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட 
காரணத்தால்‌ இப்‌ புறப்பாட்டு பொதுவியல்‌ இணைக்குரியதாகக்‌ 
குறித்தனர்போலும்‌. தொல்காப்பியர்‌ பொதுவியல்‌ என்று ஒரு இணையைக்‌ 
கூறவில்லை என்பதும்‌ இங்குக்‌ கருதத்‌ தக்கது. புறப்பொருள்‌ வெண்பா 
மாலை ஓர்‌ இலக்கண நூலன்று. ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டு இலக்கியம்‌ 
(தஞ்சை வாணன்‌ கோவையைப்‌ போன்று) என்பதும்‌ இங்குச்‌ சந்திக்கத்‌ 
தக்கது. 


41... இச்சூத்திரத்திற்கு இளம்பூரணரும்‌, நச்சினார்க்கினியரும்‌ கொள்ளும்‌ 
பொருள்‌ தொல்காப்பியர்‌ கால வழக்கொடு பொருந்துவனவாகத்‌ 
தெரியவில்லை. சிவலிங்கனாரின்‌ கருத்தை அடியொற்றி மேலே கண்ட 
உரை தரப்பட்டுள்ளது. தலைமக்களின்‌ உஊளர்ச்‌ சிறப்பும்‌ குடிப்பிறப்பும்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுவதும்பாடாண்‌ எனப்‌ பாரதியார்‌ கொள்ளும்‌ பொருளும்‌ 
பொருத்தமாகவே தோன்றுகிறது. 
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82. [விஸுர்‌ நகாயர்ப்ப்றமர்‌ 11125 ரகா. 


நிரா்ஷவி 0ரீ கப்ப 1௦ 66 1 10௪ ஈுர்ரர்‌ சய்1 ரன 15 ௨7௨௦ 8 
8பட ம்‌ ௦7௪/1 /ர்ர௭ம.*? 


83. 07010 107 வாருபாு பார்ரர02 10110௧ 
ஏவிவபி101ம ரவப்நக நல/ம்றடிர்‌ நுகறக. 


1௦ ஜி௦ர்மு 106 [சத வாம்‌ 014 பெ்ஜாப்ர்கார்கே 88 11 2௦ 10 
0700685101) 8101த 1116 5416615 18 8190 8ம்‌ ௦ரீ றத்‌ /0/எர்‌. 5101 
0௦2/1 5௦யிம்‌, நன, ௦0011௦ 1116 ௦001211015 ௦7 1116 கார்‌ 
1௦1105. 





40. 1408 07 06 0007121201 [ஈர்சாறாள்‌ 1415 ப்ராக்‌ ௨6 80006. 11800 பப்றடு கா 
8101௦ 121005 1610 16௧15 ௨௱௫௭ 2௦யா6 'றர[[2ப1 ரகாபி' ஊம்‌ 1ஈரகாறா௦15 ௨௦௦001 ஈஜி3.. 
ர்‌115 றற] ௨௧௦௭015110. 


716 000170106 01 (5 பரக ராச 0/கர்01 கண்டா (46 நானர்‌005 006 ஈார்ஜுா 
[1876 5ப282516ம்‌ (0 (16 001பரளோரக105 106 106௫௪ 011006. 11 8௦, ௩௦௮, 
மாஹ்‌16 10 றா௦1ம்‌6 111 பவ11015 1101 0வப்‌:ஊே 07 ௦001461007 வ௫௫ 111672107௦ காம்‌ 16௩௦6 
பெலள 11ய51க(1015 மீரா 1810 901165) 5.5. இிர்காக்ரகா பர்சே கர 111ம5ரவா10ற. ம்௦ 
224/1770//7 நரப்ரர்‌ 15 கட காண்‌ ௦1௦ஜு 0144௭௭௩000. 14 085505 00615 ௦0000ா21ம0540௩ 
௦9 ஊ க்1கற ற௦ர௩ ௦0014 8846 26 8 111 0597வ110ற 10 க றபரகாட 10௦௭16. 


ாந்ப்த எகர நாசித்‌ (6 1011 0ர்நத 101சாறாசக(1்‌01 "10 “ரத மி 116 
சர்ர்ரிடபர்‌0$ ௦5 ௦7 116 பொக௦1சா511௦ ற1சே5மாசத கரிாம்ேம்‌ ர (2 பெய்‌] ம்சே 75 2150 2 
றாறறார்216 ஊட 01047877 71977". &ற௦ டம றபாகரகயாய (188) ௫ றணஞ்கா 
கீரர்முயா்கம்‌ ]கோரறர்‌ ஷு 0௦ 0416ம்‌ 86 8 1110(7க(101 107 (445 86. 1196 ௦0100௦ஈ 
010*/4464 10 1145 0௦00. 885 (1045 10 ௦1524 ற2ம்‌ 07 ஈர்ப்ம்‌ 101/ஹெறற்வ 95 
1௦ ்ம்ரத்‌. 81006 162 8௦௩008 ௦011211875 04 நபாகரவ பாம 26 ரீ௦110%௦6ம ௧ [கரன்‌ 
9௭011: 0811௦0 றபாவற௦ாய! ஊரக ௱வ/2்‌ 0 50706 ௦187 9071: 107 100 ]தெர்ரத 1௦ மரக௩், 
006 660 ௩௦1 06 ஜூரப50 63 5ப 6 ௦௦1௦0 4௦௭5. 14 15 6௦௦04 ௦யா 60௩0048540௩ எரு 
19% ுகர ம:85 ௩0௩ 1ீ011௦046ம்‌ 10) (ம்‌ ரசதகாம்‌ வறம்‌ 2150 சர்டா 5 ௪0121௧] 
ளே 2005 ஸ௪ சேஷ ந வர்டு ௦ம்‌ 1816 1013: 802 018291021100 08 றயாகர்ர்ரகர்‌ 
ஹி 70 111 மன்2ர10ர5 85 9௭61]... 11 பஷ 06 ௨௦46௧ ஸ்2்‌ (/ப்த 1216 37076 15 1௦1 ௨ தாவாயாமா 
0 உர்சவிகக, மர்‌ ஊட ரிரிமன்கர்6 ந1206 01 ற 0ச0ர 807 5006 040௭ (781156, 1106 


*$வி௦க்்மோேஷ 10ல்‌. 


42. ரச மோரரே(வேகே 0 145 மோக றற 1]காறபாஹ ஊம்‌ 14800106பிப்ப்றப்ரவா ௧6 
02560 00 சம்‌ வவ 11//சாஷு ரக00௦6 ஊம்‌ 1௩௦6 கோகர0ாபச(10. 716 ௨௦46 21085 15 
ஜரஏ0 00 10௪ ஷி 01 5 வ/1நத22ா'5 1ரூப்சோறா௦1௧110. 1105 1ம்சாறாசரக(10ஈ 03 
5.8. நட வகப்வ மல்‌ "1௦ எத 0106 திர 01 ுரர௦ய்டு 80 14௪ ௦௦யஈர்று 0ரீ 6 12௦65 
ஊ0 ௦1௫ 000 8150 06015 (௦ இர்‌ / 1047" 15 815௦ 16108 10 (46 ௦081௨0. 
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84. மெய்ப்பெயர்‌ மருங்கின்‌ வைத்தனர்‌ வழியே. 


தலைமக்களின்‌ இயற்பெயர்களைக்‌ கூறி வாழ்த்து, 
பரவல்‌ முதலான பொருண்மைகளைப்‌ பாடுதலைப்‌ 
பாடாண்திணையின்‌ மரபாகக்‌ கொண்டனர்‌ முன்னோர்‌. காமம்‌ 
பொருளாக வரும்‌ பாடாண்‌ திணைக்கும்‌ இது பொருந்தும்‌. 


85. கொடிநிலை கந்தழி வன்ளி என்ற 
வடுநீங்கு சிறப்பின்‌ முதலன மூன்றும்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்த்தொடு கண்ணிய வருமே. 


குற்றமற்ற சிறப்பினை உடைய முதலனவாகிய 
கொடிநிலை, கந்தழி, வள்ளி என்றமூன்றும்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்தைச்‌ 
சார்ந்து வரும்‌.” 


86. கொற்ற வள்ளை ஓரிடத்‌ தான. 


கொற்ற வள்ளை ஓரோவழி பாடாண்தஇிணைப்‌ 
பொருளாகும்‌. வஞ்சித்‌ திணைக்குரிய வள்ளைப்‌ பாட்டு 
கடவுள்‌ வாழ்த்தொடு பொருந்தி வருமிடத்துப்‌ 
பாடாண்திணைக்கும்‌ உரியதாகும்‌ என்பது கருத்து. 


87. கொடுப்போர்‌ ஏத்திக்‌ கொடாஅர்ப்‌ பழித்தலும்‌ 


அடுத்து ஊர்ந்து ஏத்திய இயல்மொழி வாழ்த்தும்‌ 
சேய்வரல்‌ வருத்தம்‌ வீட வாயில்‌ 





43. இந்நூற்பாவில்‌ வரும்‌ கொடிநிலை. கந்தழி, வள்ளி என்ற மூன்றுக்கும்‌ 
பொருள்‌ காண்பதில்‌ உரையாசிரியர்கள்‌ பெரிதும்‌ வேறுபடுகின்றனர்‌. 
யாருடைய உரை இவ்விடத்திற்குப்‌ பொருத்தமானது என்று துணிய 
இயலவில்லை. நச்சினார்க்கினியரின்‌ உரை பொருந்தவில்லை என்பது 
மடடும்‌ வெளிப்படை. பாரதியார்‌ “கந்தழி! என்னும்‌ பாடத்தைக்‌ 
“காந்தள்‌' என மாற்றிக்‌ கொண்டு உரை காண்டிறார்‌. 


இம்மூன்றனுளன்‌ “கொடி நிலை, கந்தழி” என்பன இரண்டும்‌ 
தொல்காப்பியத்தில்‌ இந்த நூற்பாவில்‌ மட்டும்‌ வந்துள்ளன. வள்ளி என்பது 
இங்கும்‌, 65, 92 ஆகிய நூற்பாக்களிலும்‌ வந்து முறையே கூத்து (65) மலர்‌ 
(92) என்ற பொருள்களில்‌ வழங்குகிறது. இந்நூற்பாவில்‌ வள்ளி .என்ன 
பொருளில்‌ வழங்குகிறது எனத்‌ துணிய இயலவில்லை. மேலும்‌ “கடவுள்‌ 
வாழ்த்து” என்னும்‌ தொடர்‌ தொல்காப்பியத்துள்‌ வேறெங்கும்‌ வழங்கவில்லை. 
உரையாசிரியர்கள்‌ காட்டும்‌ இலக்கியச்‌ சான்றுகளும்‌ இந்த நூற்பாவின்‌ 
உண்மைப்‌ பொருளை உணர்ந்து கொள்ள உதவுமாறு இல்லை. இளம்பூரணர்‌ 
காட்டும்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ பு.வெ. மாலைக்கு வஊரியனவாயினும்‌ புறத்திணைப்‌ 
பொருளோடு பொருந்திவரக்‌ காணலாம்‌. 
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84. மலூறறனுல நாகாபற்பரற நுசம்ரர்வாகா ஏகே. 


]1க011100 81107௫ 1106 196 ௦ரீ றா௦ற6 1௧168 7௦ ற05015 
ஐி0ார்பி16ம்‌ 11 ஐ ௪727207747, 1630601146 01 0247 027த 2005 ௦7 1மராகற 
௦ 0710௦ 10/௦5 ௦10 ௦7107௦ ௦ ௦12821. 


85. 1201101181 பர்கர்‌ ஏக111 ரோக 
முஏர்யாப்ற்ம்மு. மெகறறர்ற மரக வாக ப்பா 
1:22] 12பீர1௦1ம கர்வ எவாமா06. 


1196 117௦6 பவாய] 1011ம்‌/கர்‌, 1கறர்விர்‌ காம்‌ 58111 ஊர்ப்௦ர்‌ 0௦ ஈர 
127௦ 242௦15 0ரீ காரு 5011780014 ௦௦௦7 8101த ஈரம்‌ 11௦ 101௦ ௦ரீறாக156 
08 200.1 


86. 10778 ம2ப18ம மார்கம்‌ (மோக. 


971021 212156 07 200 18 [ஈர்‌ ப௦0 10௧ ம வ]18ர்‌, ௧ 10111076 10 
ஓபாத 11 றா2ப்‌56 ௦81402 ஊம்‌ ௬௧1015 85 ௧ (1௪06 07 488௦4 ஷு 8150 
600106 ௨ 111276 01 08180. 


87. 101பறற0 சரய: 12018காற நவிர்ர்வியா 
யாய சவ விருப்பப்‌! 
ஜரருவாகி] முகாமர்ர்காடு ஈரீர்க ஙுஞர்‌] 


பபப ப ப பு ப்பட்டு பப பப பபப பப்‌ பபப படபட 

44. ௦௦00ணைர்ச்‌015 41867 எர ஒு்ப்டு 1௩ 100சறாசம்றத (1 மரசச 12ரடி ௧௩0 ௧௩௦6 ர்‌ 
9 ணே 814100114௦ 060186 0௩ காடி 00௪ ௦88. 7௦ம்‌ 7[ஹறய் காகா 0௦65 01 
16 106 21055 107 14656 12106, 145 190 [11 ப5[க(116 065 ரெ 100 8 12 
014 96001 10 06 ர21 லாம 1௦ 118 004௦00, வரிம்‌16 14க௦0்காரப்ப்றபறுகா5 
ர்ர(ரோறா 2121101௩15 ரீவாரீச(0்ம்‌, 9 வாகயீநு மே வயதே (6 [620102 27/81/1040 64427 
1௦ வப்ர1ப5 எடர்பாறா சகா. 


08102௦ (66 ணாக, 6௦(பாப்‌'சர்‌ 8ம்‌ 62122// 0௦ 101 ௦0௦ சறற ச6 056 
1உ௦/ஷரடுண. 72/7 000009 10 மம௦ 1௨௦௦5 1ற01ப பிரத 106 நாகர்‌ பிப௨ 1௩ ௦0௪ 
018085 11 61வோடு: ௩வாட 08106 (65) ஊம்‌ 8௦௪ (92). 8215 ஈுவோம்றத 10 (ம்ர்த பெ்க 
15 01 01. 140760௫ரே, 186 ரோ சகச 98/10/0065 101 000பா வாரண்ட்‌ 6186 18 
7௦11 தறறர்துகற. 16 111 ய 121446 ற0௦னோடீ ௦6ம்‌ ட 16 ௦00 ரோர்க1015, 620001 
[வாம்மா 00 ௩௦ 161ற 0510 280116 146 ட 
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தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 

காவலர்க்கு உரைத்த கடைநிலை யானும்‌ 
கண்படை கண்ணிய கண்படை நிலையும்‌ 
கபிலை கண்ணிய வேன்வி நிலையும்‌ 
"வேலை நோக்கிய விளக்கு நிலையும்‌ 
வாயுறை வாழ்த்தும்‌ செவியறி வுறூஉவும்‌ 
ஆவயின்‌ வரும்‌ புறநிலை வாழ்த்தும்‌ 

(10) கைக்கிளை வகையோடு உளப்படத்தொகைஇத்‌ 
தொக்க நான்கும்‌ உளவென மொழிப. 


கொடுப்போரைப்‌ புகழ்தலும்‌, கொடாதவர்களைப்‌ 
பழித்துரைத்தலும்‌, 


அரசனை அடுத்து அவனது இயற்கையையும்‌ வென்றியையும்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடும்‌ இயன்மொழி வாழ்த்தும்‌, 
சேய்மையிலிருந்து வருவதால்‌ ஏற்பட்ட வருத்தம்‌ நீங்குமாறு 
வாயில்‌ காவலர்க்குத்‌ தம்‌ வருகையை அரசனுக்குக்‌ கூறுமாறு 
உரைத்த கடைநிலையும்‌, 

அரசன்‌ இனிது துயின்ற நிலையைக்‌ கூறுதலும்‌ அல்லது 
துயிலுமாறு வேண்டிப்பாடுதலும்‌, 


காராம்‌ பசுக்களைக்‌ கொடையாகத்‌ தருதலைப்‌ பாடுதலும்‌, 


விளக்கினை ஏதுவாகக்‌ காட்டி வேலின்‌ வெற்றியைப்‌ 
பாடுதலும்‌ அல்லது விளக்கினைக்‌ காட்டி அரசனின்‌ 
செங்கோல்‌ வளையாத சிறப்பினைப்‌ பாடுதலும்‌, 


வேம்பும்‌ கடுவும்‌ போன்ற சொற்களால்‌ வாழ்க்கைக்கு 
எப்போதும்‌ பயன்படும்‌ அறிவுரைகளைக்‌ கூறும்‌ வாயுறை 
வாழ்த்தும்‌, 

உயர்ந்தோர்‌ மாட்டு எவ்வாறு பணிந்துநின்று : அறிவுரை 
பெபற்று ஒழுகவேண்டும்‌ என்று விளக்கும்‌ 
செவியறிவுறூஉவும்‌, 

வழிபடு தெய்வம்‌ காக்க, பழிதீர்‌ செல்வமொடு வழிவழி 
சிறந்து வாழ்க என்று கூறும்‌ புறநிலைவாழ்த்தும்‌, 
அகத்இணை மரபினின்று வேறுபட்டுவரும்‌ கைக்கிளையுடன்‌ 
“சேர்த்துத்‌ தொகைப்படுத்திய நான்கும்‌ மேலனவும்‌ பாடாண்‌ 
திணைக்குரிய துறைகளாகும்‌ என்று கூறுவர்‌. 
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10. 


[ஜாவிம1 1பொ2ர112 1 உரவ்ரர்‌[2ர்‌ றய 
12ர்கர்கம்‌ [கரந்த 1கரறகர்கர்‌ ரம்‌1 வரமா 
[8ஹரிசம்‌ கரர்ர2 எரர்‌ ய்‌ 8்ரமாம 
ஏய]2ம்‌ ப்01பி்க ந] விப ஈய ஹ்ராா 
புறோமரசம்‌ ஏ£ம்(1மாரார. ௦ஞுர்ர வரச்‌ நுமரம்பராமாா 
பேஷுர்ு ஏப்பா றமாகா1]12ர்‌ ஏம்மா 
(10) வி1/4][கர்‌ ரவிக்கு யி 8றகர்கர்‌ (012211 
401268 றகரவரா [ஜக 10110௧ 


4௦ றாக15௦6 (4089௦ 9௦ 110சக]1[37 ஜாடி 8௩ம்‌ 1௦ 018106 11086 ௭4௦ 4௦ 
1104, 


:2/2170/1 147737 912203 (116 110த 15 நாகர196ம்‌ 1௦ 1045 
ஐ000024ய720655 ௨௩௦ 37௦1௦௫7 03 014௦75, 


கபரஏற்ர//எர்‌, ௨ 50116 சர்ம 11௦ 0வா25 ௦ மாம்ர24ச[5 7200254 
றட உரோற்று 2ம்‌ 1106 தசர்க 1௦ 1றரி௦ராற, (1௦ 180த க0௦ெ 1161 என்கி 
2ம்‌ உஙகோர்0ாா௦ யாரு ௦0 வீரை, 


1௦ 510 த 116 1/2 1௦ 660 ௦1 0850106 1145 ற2௧௦6101 51220, 


$௦ 511த (06 141 ரீ 0ா௦ 8 00175, 


10 றா£ப்56 116 8றகா 63 60ஈழுவா்றத 116 1082௦ ௦7௧ [காழ. ௦01௦ 


றா2ப56 146 502176 ௦7146 110த 85 9$0ேரு காம்‌ கவ்ஜ்‌! ௧ (1௨ 11காட 
௦ீக1வாமற, 


ுளுகஎர்‌ 127/7) & 5001௭6 0250116010 த 106 80௭௦௭1140௩ தரா 1௦ 
(ட 1வ்ரத 9 எச எர்96 10 50௦ றகர்‌ ௦ரம்ர்ம25 ௦4 றனறகா சோ 48106, 


சஸ்‌ ணார்‌ நுங்கு, உடபட (0௦1௦ தர்சர்பத 1மவ்ப0100ட 85 10 108 00௨ 
ு௦ய]4்‌ நள்ஸ6ீ கர்ப உிக்சக ர்ப்‌1௦ ர2௦0்ர்றத (61 கமெர்06 கோம்‌ 
108106, 

றர எ்ர4128 8 501010௦00௦ ஐ1) ௦7௦10 106 ௩156 61685 1116 1ஈத 0 


௦ ரட்‌ ளத, றா௦5 ௦, வோம்‌ 0180061255 1186 மச்சா ம 
௦/6 றா0160140ற 08 146 2005 04 14647 1011007712, 


உரியார்‌ லட்ம்ணக சசி சர்‌ கர்ம்டெ 5 ச147ானம்‌ 470௧ 146 பப்லு 
(2126/12ம்‌ க௱ர்‌ (1௦56 1024 றா606060 1160) 86 5810 10 01௦௩2 6௦ 


றிர/87 111720. 
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45. 


47. 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
88. தாவில்‌ நல்லிசை கருதிய கிடந்தோர்க்குச்‌ 
சூதர்‌ ஏத்திய துயில்‌எடை நிலையும்‌ 
கூத்தரும்‌ பாணரும்‌ பொருநரும்‌ விறலியும்‌ 
ஆற்றிடைக்‌ காட்சி உறழத்‌ தோன்றிப்‌ 
பெற்ற பெருவளம்‌ பெறாஅர்க்கு அறிவுறீஇச்‌ 
சென்று பயன்‌ எதிரச்‌ சொன்ன பக்கமும்‌ 
சிறந்த நாளினிற்‌ செற்றம்‌ நீக்கிப்‌ 
பிறந்த நாள்வயின்‌ பெருமங்கலமும்‌ 
சிறந்த சீர்த்தி மண்ணுமங்‌ கலமும்‌ 
0) நடைமிகுத்து ஏத்திய குடைநிழல்‌ மரபும்‌ 
மாணார்ச்‌ சுட்டிய வாள்மங்‌ கலமும்‌ 
மன்‌எயில்‌ அழித்த மண்ணுமங்‌ கலமும்‌ 
பரிசில்‌ கடைஇய கடைக்கூட்டு நிலையும்‌ 
பெற்ற பின்னரும்‌ பெருவளன்‌ ஏத்தி 
நடைவயின்‌ தோன்றிய இருவகை விடையும்‌ 
அச்சமும்‌ உவகையும்‌ எச்சம்‌ இன்றி 
நாளும்‌ புள்ளும்‌ பிறவற்றின்‌ நிமித்தமும்‌ 
காலம்‌ கண்ணிய ஓம்படை உளப்பட 
ஞாலத்து வரூஉம்‌ நடக்கையது குறிப்பின்‌ 
20) காலம்‌ மூன்றொடூு கண்ணிய வருமே. 
துயிர்வோர்க்குக்‌ துயிலும்‌ அரசர்க்கு) குற்றமற்ற நற்புகப்‌ 
பெருகவேண்டிச்‌ சூதர்‌ பாடும்‌ துயிலெடை நிலையும்‌,” 
கூத்தர்‌, பாணர்‌, பொருநர்‌, விறலி ஆகியோர்‌ 
வள்ளல்களிடத்துத்‌ தனித்தனியே தாம்பெற்ற பெரும்‌ 
பரிசுப்பொருள்களோடு தத்தம்‌ இருப்பிடம்‌ நோக்கித்‌ 
திரும்பி வரும்பொழுது வழியில்‌ எதிர்ப்பட்ட கூத்தர்‌ 
முதலானவர்கள்‌ மிகவும்‌ வறியநிலையில்‌ இருப்பதைக்‌ 
கண்டு, தாம்‌ சந்தித்த வள்ளல்களைப்‌ பற்றிப்புகழ்ந்து 
கூறி அவர்கள்‌ அளித்த பரிசுப்பொருள்களையும்‌ 
அவர்கட்குக்காட்டி, “நீங்களும்‌ இவ்‌ வள்ளல்களைக்‌ கண்டு 
ஆடுதல்‌, பாடுதல்‌ முதலியன செய்து பெரும்பரிசுகளைப்‌ 
பெற்று மகூழ்வீராக” என்று கூறி ஆற்றுப்படுத்தும்‌ 
ஆற்றுப்படைநிலையும்‌,"? 


இத்துறைப்‌ பொருளே பிற்காலத்தே கடவுளர்‌ சார்ந்த இருப்பள்ளி 
எழுச்சியாகவும்‌, அதன்‌ பின்னர்‌ நாட்டைத்‌ துயிலெழுப்பும்‌ இருப்பன்ளி 
எழுச்சியாகவும்‌ மலர்ந்து புதியதொரு இலக்கிய வகையாகவே பரிணமித்தது 
என்று கருதலாம்‌. அரசன்‌, தெய்வம்‌, பொது மக்கள்‌ எனப்‌ பாடுபொருளில்‌ 
காலந்தோறும்‌ ஏற்பட்டுள்ள மாற்றம்‌ ஏிந்திக்கத்தக்கது. 

இத்துறைப்‌ பொருள்‌ ஆற்றுப்படை என்னும்‌ பெயரில்‌ முதலில்‌ 
நெடும்‌ பாடல்களாகவும்‌, . பிற்காலத்தே தனித்ததொரு இற்றிலக்கிய 
வகையாகவும்‌ வளர்ச்சி பெற்றுத்‌ தொடர்ந்து வழக்கில்‌ இருந்து வருவது. 


௩ளாரஙுகா ம ஸு 


88. (கய நவி11021 வார்ரக 1 பரணர்‌] 20௦ 
பர்கா சற்/க நமர்‌] 02ம்‌ எபி ஷ்ரமாு 
[ப்ர்வாமாரு றக வாமா ற01ய காமரா நுரவிறாாு 
போர்‌(£4்‌1 181௦ மாவபிகர்‌ 16றார்‌ 
மோக நனவா றளகல பவே வர்ர 
௦6மறவுகு 611780 0000௨ றவ வயா 
மொகம்‌ மரா சகா ார்‌/ப்ற 
178ர்க றக[நஜும்று நரமமாகர்‌ 121 ஹாயா 
மகர்‌ சரம்‌ ரரஹேரா மார்‌ க வரமாா 

(10) நர்க்ரார்‌/பெர்ர்ப சருகு வர்ணப்‌ வி ராவாவமா 
10200320 பெர்ரர்2 4212ம்‌ 221 ஊாயாு 
0௨0௫11 வர்க நாரவேருபராரவர்‌ 121 வபரா 
87௦11 1281211178 சர்வே ஈப்[க்ரா 
06178 றர்ரரகாயாம நள 218 எரர்‌ 
2பவ்ஷும்ற (டக 1 பர/8162ம நர வீராபரா 
800ஊ0011 நுருவ்ப்ராமரு ௦௦0௨ 1றார்‌ 
வியா றயி1யாடி றவ வார்டு நர்ரார்‌(( வாயார 
[28% 1ஊரப்நுக மரற வசம்‌ ப ஹறவ& 
ஙி அம்ம மூவாப்மாரு ஈ2ர2110ஹ் ஹம மரர்றற 

20 18 க௱மா௦1ய ஊரர்துக ரவாயா6. 


116 101100வர்த 5ய0ம்‌னா65 (பரம்‌) 8160 02100 1௦ 0818 11120: 


1. நிகாம்‌ மத்த 1106 றாகர்த5 ௦4 1106 1மரத 18 106 ஈர௦ம்பத 1௦ 12166 
பிற அப்பப்ப வு 


2. சோபறறவர்கர்‌, க 500466 வர்ர 025071065 ர்‌ 080௦5, 116 08௨05, 
12 ௮0௦18 ஊ0 116 80102 0௭௩௦௩ ௫௦ ௧0 72021960ம்‌ 8பார00ம0ய5 
ரணவாம்‌ 100. க 1202 07 உ றக்0டரா 06111 ஐ, 08 102 டிஷு 00%, ௦448 
01௦275, 0௧௭௦5, 64௦., 1 பர்சில்‌ காம்‌ 04750118த 10 (0 (416 வாட 
142 00 றவ01 107 76021 த கர்ப்‌கா 120 ய௦ய5 ஜிடி. 


ப்ப பபப ப ப ப ப ப ப ப பப்பட்‌ 

46. 71% (6 ஷ்ஸ்கச 121 024610றசம்‌ 1௦ உரம்‌ 80011 08 1112120ப76 11 1 வாமி, ஈவு 
"ப்ப ]11 31ம்‌ ௦04, ர20180102 196 ப்ரத 097 2005 பபொர்ரத (6 1410416425 மேய்‌ 
ஷூ ஸ்‌ ௩21101 202511 ஈத 146 ௦00௩௩௦॥ 060016 1௩ ௭6 1லப்சம்‌ சோர, 
101001 0த ரம்‌ ௦8 18601௦ தர25 1௩ 8882ட ௦7 500181 ற 80 ற21701826 146 
ரம்ர2- 200- 146 ௦௦ ம. 

48. ரப வட்ம்ணாடீ வி5௦ 1242 8/616ற 6௪ 1010 8 ஈம்ஈ07 0010 ௦8 14(424யா₹ 1௨ காம்‌, 
வாச காமறறவும்‌, போர்நத (5 1414ய16 & 265 கம்‌ 8 ௧ ஈாம்ற0ர தரோ6 ௦011111065 
966 1௩096, &5 18116 0890 08 (4௦ றா210ப5 1002ம்‌, 186 2150 0480265 1876 6888 
3806 11 (சரடி ௦8106 றவ கோப்‌ (6 2006 08 ஜூ ௨5 961]. 


98 


10. 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 

போர்காலத்துப்‌ புகழ்ந்துபாடிய செற்றம்போன்ற பண்புகளை 

விடுத்து, அரசனின்‌ பிறந்த நாளன்று அவனுடைய 

அருளாண்மைப்‌ பண்புகளைப்‌ புகழ்ந்து பாடும்‌ 
பெருமங்கலமும்‌, 


சிறப்புமிக்க புகழினை உடைய தத்தித்‌ விழாவினை 
ஆண்டு தோறும்‌ கொண்டாடுமிடத்துப்‌ பாடிப்‌ புகழும்‌, 
புண்ணிய நீராடுதலாகிய மண்ணு மங்கலமும்‌, 


அரசனது. ஒழுக்கச்‌ சிறப்பினையும்‌ தண்ணளியையும்‌ 
குடையின்‌ மேலேற்றிப்‌ புகழும்‌ குடைநிலை வாழ்த்தும்‌, 


பகை அரசன்‌, பகை மறவர்‌ முதலானோரின்‌ வீரத்தை 
அவர்தம்‌ வாளின்‌ மேல்‌ ஏற்றிப்‌ பாடும்‌ விழாவாகிய 
வாள்மங்கலமும்‌, 

நிலைபேறுடையதாகக்‌ கருதப்பட்ட பகைவரது மதிலைக்‌ 
கைப்பற்றி அழித்த வெற்றியினைப்‌ பாடும்‌ தூய்நீராடும்‌ 
விழாவாகிய மண்ணுமங்கலமும்‌, 


வள்ளல்களிடத்தே செல்லும்‌ கூத்தர்முதலானோர்‌ தமக்குப்‌ 
பரிசில்‌ வழங்குமாறு கூறும்‌ பரிசில்‌ கடாநிலையும்‌, 
பரிசில்‌ பெற்றபின்னரும்‌ தாம்‌ பெற்ற பரிசில்களின்‌ 
வளப்பத்தினைப்‌ புகழ்ந்து வள்ளல்களிடமிருநது பிரிந்து 
செல்லும்‌ இருவகையான விடைபெபறுதலும்‌, 
(இருவகையாவன: அரசன்‌ அல்லது வள்ளல்‌ 
விடைகொடுப்பப்‌ பிரிந்து செல்லுதலும்‌, போதல்‌ வேண்டும்‌ 
எனத்‌ தாமே கூறி விடைபெற்றுச்‌ செல்லுதலும்‌) 


நாளும்‌ கோளும்‌, புள்ளும்‌, பிற நிமித்தங்களும்‌ காரணமாக 
நன்மை புலப்படின்‌ மகிழ்ந்தும்‌, தீங்கு புலப்படின்‌ அஞ்சியும்‌ 
காலநிலைகளுக்கேற்ப அரசனுக்கு ஏதம்‌ விளைவாதிருக்கக்‌ 
கருதி உரைக்கும்‌ ஒஓம்படை வாழ்த்தும்‌ உட்பட 


மேற்கூறிய துறைகளும்‌, : முக்காலத்துக்கும்‌ ஏற்ப 


உலகியல்‌ நடைமுறையில்‌ இிரிந்தும்‌, புதியனவாகவும்‌ தோன்றும்‌ 
வழக்காறுகளை ஒட்டிவரும்‌ பொருள்களும்‌ பாடாண்திணைக்கு 
உரியனவாகும்‌.” 


49, 


நூற்பா 87,88 ஆகிய இரண்டும்‌ பாடாண்‌ இணைக்குரிய துறைகளைக்‌ 
கூறுகின்றன. துறைகளை மட்டும்‌ இரண்டு நூற்பாக்களாகப்‌ பிரித்துக்‌ 
கூறப்பட்டதன்‌ காரணம்‌ புலப்படவில்லை. ' சில உரையாசிரியர்கள்‌ 
தரும்‌ விளக்கங்கள்‌ முற்றிலும்‌ பொருந்துவனவாக இல்லை. மேலும்‌ 
மேற்சுட்டிய இரண்டு நூற்பாக்களிலும்‌ துறைகளுக்குத்‌ தொகைகொடுத்துக்‌ 
கூறப்படவில்லை. அடிக்குறிப்பு 31ஐக்‌ காண்க. 
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அன்பினது அகலம்‌ 26 
அனுவாத சூத்திரம்‌ 56 
அனைநிலை வகை 68 


ஆகோள்‌ 45 

ஆஞ்சி 78 

ஆஞ்சிக்‌ காஞ்சி 82 
ஆடவர்‌ மடலேறுதல்‌ 36 
ஆடி ௧ 

ஆடூஉத்‌ திணைப்பெயர்‌ 12 
ஆத்தி 42 

ஆநிரைகள்‌ 46 
ஆபெயர்த்துத்‌ தருதல்‌ 48 
ஆயர்‌ 72 ்‌ 

ஆர்வ நெஞ்சம்‌ 26 
ஆரமர்‌ ஒட்டல்‌ 48 
ஆவணித்‌ திங்கள்‌ 4 


தொல்காப்பிய நூற்பாக்கள்‌, அவற்றிற்குரிய கருத்‌ துரை மற்‌, றும்‌ 
அடிக்குறிப்புகளிற்‌ காணப்பெறும்‌ இன்றியமையாத பெயர்கள்‌, 
அடிக்கருத்துகள்‌ 

,பொருளகராதியில்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. 


ஆகியன 


இந்தப்‌ 


பொருளகராதி 


ஆவால்‌ சிறப்புறும்‌ 
சான்றோர்‌ 74 

ஆவினானும்‌ 72 

ஆற்றுப்படை வகை 86 

ஆறு 25 

ஆறு துறைகள்‌ 52 

ஆனி 6 


இசை 70 
இசைப்பா வண்ணக்‌ 
கூறுகள்‌ 88 
இயங்கு படை அரவம்‌ 32 
இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி 36 
இயற்பாக்கள்‌ 88 
இயற்பெயர்‌ 38, 922 
இயற்பெயர்‌ சுட்டும்‌ மரபு 40 
இயன்மொழி வாழ்த்து 92) 24 
இரங்கல்‌ 70 
இரத்தல்‌ 28 
இருத்தல்‌ 10 
இரு மூன்று மரபு 48 
இருமூன்று மரபின்‌ 
ஏனோர்‌ பக்கம்‌ 68 
இருவகைப்‌ பற்‌, றுகள்‌ 76 
இருவகைப்‌ பிரிவு 8 
இருவகை விடை 96 
இலக்கணப்‌ புலவர்‌ 38 
இலக்கண மரபு 24 
இலக்கிய வகை 96 
இளம்பூரணர்‌ 2, 5, 74, 18, 30, 36 


38, 42, 50, 38, 6.2 
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இறுதிப்பகுதி சிதைவு 84 
இன்மையது இளிவு 26 


இன்னகை மனைவி 78 


ஈதல்‌ 68 

ஈம நெருப்பு 84 
ஈரேழ்‌ துறை 42 
ஈரேழ்‌ வகை 46 


உடன்‌ போக்கு 10, 22, 24, 26, 28 

உடைமையது உயர்ச்சி 26 

உண்டாட்டு 46 

உணா 12 

உயர்திணைப்‌ பன்மை 72 

உயர்ந்தோர்‌ 16, 20. 

உயர்வுப்‌ பன்மை 72 

உரிப்பொருள்‌ 4 

உரிப்பொருள்‌ அல்லன 10 

உரையாசிரியர்‌ 76 

உரையாசிரியர்கள்‌ 
பெரிதும்‌ வேறுபடல்‌ 92 

உரையாகிரியர்களிடையே 
கருத்து வேறுபாடு 88 

உலக வழக்கு 90 

உலகியல்‌ வழக்கு 38 

உலா வருதல்‌ 90 

உவமப்‌ பொருள்‌ 34 

உழவு 68 

உழிஞை 56 

உழிஞைத்‌ திணை 56, 58 

உழிஞைத்‌ திணைக்குரிய 
துறைகள்‌ 60 


64, 70, 76, 82, 86 உழிஞை வீரர்‌ 60 


55, 90, 9.2. 
இளமை கழிவது 28 
இளமை தீர்திறம்‌ 36 
இளமை தீராத்திறம்‌ 36 
இளமையது அருமை 25 
இளவரசு, சோம 70 
இளவழகனார்‌ 62, 66, 74 
இளவேனில்‌ 6 


உள்ளுறை 32 

உள்ளுறை உவமம்‌ 32, 34 
உன்ன நிலை 48, 50 
உன்ன மரம்‌ 50 


ஊடல்‌ 10 
ஊதியம்‌ 26 
ஊர்‌ 26 
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உளர்கொலை 46 
ஊரொடு தோற்றம்‌ 90 


எஞ்சியோர்‌ 30 
எட்டுவகை 76, 86 
எட்டுவகை நுதலிய 
அவையகம்‌ 72 
எடுத்துக்காட்டு இலக்கியம்‌ 90 
எண்வகைத்‌ துறைவு 70 
எரிபரந்து எடுத்தல்‌ 52 
எருதால்‌ சிறப்புறும்‌ 
சான்றோர்‌ 74 
எருமை மறம்‌ 64 
எல்லைப்‌ புறப்‌ பாசறை 
வீரர்கள்‌ 46 
, எழுதிணை 2 
எழுமூன்று துறை 48 
எழுவகை நிலைகள்‌ 70 
எற்பாடு 6 


ஏடெழுதுவோர்‌ 42 
ஏமச்‌ சுற்றம்‌ 78 

ஏமப்‌ பேரூர்‌ 22 
ஏமம்‌ 66 

ஏமம்‌ சாலா இடும்பை 34 
ஏர்க்களம்‌ 74 

ஏரோர்‌ களவழி 72 
ஏவல்‌ மரபு 14 

ஏழு திணைகள்‌ 44 
ஏற்றல்‌ 68 

ஏறா மடல்திறம்‌ 36 
ஏறிய மடல்திறம்‌ 36 
ஏனை உவமம்‌ 32, 34 
ஏனோர்‌ 14, 16, 20, 88 
ஏனோர்‌ படிமை 78 


ஐந்திணை 2, 70, 14, 38 
ஐந்திணை நிலங்கள்‌ 12 
ஐப்பசித்‌ திங்கள்‌ 6 
ஐயம்‌ 36 

ஐவகைக்‌ கடமைகள்‌ 68 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 


ஐவகைத்‌ திணை 12 
ஐவகை மரபின்‌ அரசர்‌ 
பக்கம்‌ 68 


ஒழுக்கம்‌ 76 

ஒழுக்க வீரம்‌ 76 - 
ஒழுக்க வென்றி 74 
ஒற்றர்கள்‌ 45 
ஒன்றாத்‌ தமர்‌ 26 
ஒன்றாப்‌ பருவம்‌ 25 
ஒன்றாப்‌ பொருள்‌ 26 
ஒன்றிய மொழி 26 


ஓடாக்‌ கழல்நிலை 48 
ஓத்து 20 

ஓதல்‌ 76, 68 

ஓதற்‌ பிரிவு 16, 28 
ஓதுவித்தல்‌ 68 
ஓம்படை 96 

ஓம்படை வாழ்த்து 98 


கட்டமை ஒழுக்கம்‌ 72 
கட்டில்‌ நீத்த பால்‌ 74 
கடவுள்‌ 88 
கடவுள்‌ கோட்பாடு 4 
கடவுள்‌ வாழ்த்து 92 
கடவுள்‌ வாழ்த்து வகை 86 
கடவுளைப்‌ புகழ்தல்‌ 86 
கடிமனை நீத்த பால்‌ 72 
கடைக்கூட்டு நிலை 96 
கடை நிலை 92, 94 
கண்டோர்‌ 22, 25, 30. 
கண்படை நிலை 94 
கணவன்‌ 80 
கணை ௦2 
கந்தழி 86, 92 
கரந்தை 45, 52 
கரந்தைக்குரிய மரபு 50 
கரந்தை வீரர்கள்‌ 50 
கருணை மறம்‌ 76 
கருத்து வேறுபாட்டுக்குரிய 
நூற்பா 75, 70 


பொருளகராதி 


கருத்து வேறுபாடுகள்‌ 20, 86 

கருப்பொருள்‌ 4, 70, 72 

கல்கோள்‌ 52 

கல்லெடுத்தல்‌ 50 

கல்லை நடுதல்‌ 52 

கல்வி 76 

கலந்த பொழுது 10 

கவி 38 

கலித்தொகைப்‌ பாடல்‌ 90 

கலிப்பா 38 

களவுக்‌ காதல்‌ 36 

கள வேள்வி 74 

கற்பு 28 

கற்பொடு புணர்ந்த 
கெளவை 26 

காஞ்சி 78 

காஞ்சித்‌ திணை 84 

காஞ்சித்‌ திணை இருவகைத்‌ 
துறைகள்‌ 84 

காஞ்சித்‌ திணையின்‌ துறைகள்‌ 
பத்து 84 

காட்சி 10, 36, 48. 

காடு வாழ்த்து 80, 84 

காடுறை உலகம்‌ 4 

காதலன்‌ 80 

காதலி.50 . 

காந்தள்‌ 48, 92. 

காமத்து மிகாத்திறம்‌ 36 

காமத்து மிகுதிறம்‌ 36 

காமப்பகுதி 88 

காமப்பகுதியில்‌ 
இயற்பெயர்‌ 86 

காமம்‌ 40 

காமம்‌ சாலாஇளமையோள்‌ 34 

கார்‌ 40 

கார்காலம்‌ 4 

கார்த்திகைத்‌ திங்கள்‌ 6 

- தூல்கோள்‌. 32 

காலம்‌ மூன்று 96 

காவற்‌ பாங்கு 28 
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காவற்‌ பிரிவு 18 

கிடுகு படை 56 

கிழவர்‌ 12 

கிழவோன்‌ 28 

கீழ்மையுணர்வு 28 

குடிநிலை 48 

குடிப்‌ பிறப்பு 76 

குடிப்பெயர்‌ 40 

குடியோம்புதல்‌ 68 

குடை. நாள்‌ கோள்‌ 585, 60. 

குடை நிலை வாழ்த்து 98 

குடை நிழல்‌ மரபு 96 

குதிரை 64 

குதிரை வீரர்கள்‌ 64 

குழவி 90 

குற்றேவல்‌ செய்வோர்‌ 14 

குறிஞ்சி 4, 6, 42, 44. 

குறிஞ்சித்‌ திணை 6, 48. 

கூத்தர்‌ 30, 25. 

கூத்து 70 

கூதிர்‌ 6 

கூதிர்க்‌ காலம்‌ 6 

கூதிர்ப்‌ பாசறை 72 

கூழை 64 

கூழைப்‌. படை 64 

கூற்று நிகழ்‌ இடங்கள்‌ 22, 26. 

கை 26 

கைக்கிளை 2, 14, 20, 38, 40, 84, 
90, 94. 

கைக்கிளைக்கு உரியன 36 

கைக்கிளைக்‌ குறிப்பு 34 

கைக்கிளை வகை 85, 94 

கையறு நிலை 80, 82 

கொடாபுர்ப்‌ பழித்தல்‌ 92 

கொடி. நிலை 86, 22. 

கொடிப்‌ படை 50 

கொடுப்போர்‌ ஏத்தல்‌ 92 

கொடை 46 

கொடை வீரம்‌ 7 

கொண்டுதலைக்‌ கழிதல்‌ 10 
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கொண்டோன்‌ 78 

கொற்ற வள்ளை 52, 54, 92. 
கொற்றவை நிலை 48 
கோட்டம்‌ அமைத்தல்‌ 52 
கோவலர்‌ 74 

கோள்‌ 98 

கோள்நிலை 70 


சங்கப்‌ பாடல்கள்‌ 82 

சான்றோர்‌ அவை 76 

சான்றோர்‌ பக்கம்‌ 

சுப்பிரமணிய சாஸ்திரியார்‌ 
பி.சா. 42, 55, 60. 

சித்திரை 6 : 

சிவலிங்களனார்‌ 38, 86, 90. 

சிற்பப்‌ பயிற்சி 28 

சிற்றிலக்கிய வகை 86, 96 

சிறுபொழுது 6 

சுரம்‌ 22, 24, 26, 80. 

சூது 70 

செந்துறை வண்ணம்‌ 86, 88. 

செய்தி 12 

செலவு 26, 46. 

செவியறிவுறுத்தல்‌ 86), 94. 

செவியறிவுறூஉ 94 

செவிலி 26, 30. 

செவிலித்தாய்‌ 22 

சேய்நிலை 26 

சேயோன்‌ 4. 

சேரி 22 

சொல்லிய முறை 4, 18. 


தொல்காப்பியம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு 
தலைச்‌ சூத்திரம்‌ 44 
தலை மக்கள்‌ 92 
தலை மகள்‌ 4, 30. 
தலை மகன்‌ 8, .24. 
தலை மகன்‌ கூற்று 30 
தலையொடு முடிந்த நிலை 78 
தலைவன்‌ 22, 26. ்‌ 
தலைவன்‌ கூற்று 
நிகழிடம்‌ 26, 32 
தலைவி 22, 24, 26, 28. 
தலைவி கூற்று 30 
தலைவிமாட்டுக்‌ கைக்கிளைக்‌ 
குறிப்பு 34 
தழிஞ்சி 52, 54. 
தாங்கரும்‌ பையுள்‌ 78 
தாபத நிலை 80, 82. 
தாபதப்‌ பக்கம்‌ 65 
தாபதர்‌ கூறு 70 
தாய்‌ 84 
தாய்‌ நிலை 26 
தாயர்‌ 22 
தார்‌ நிலை 64 
தாளாண்‌ பக்கம்‌ 26 
தானை 64 
தானை வீரர்கள்‌ 64 
திணைக்குரிப்‌ பொருள்‌ 10 
துணைநிலைப்‌ பெயர்‌ 12, 14 
இணைநிலை மக்கள்‌ 76, 20. 
திணைப்‌ புறன்‌ 52 
திணை மயக்கம்‌ 12 
திணை மயக்குறுதல்‌ 8 


ஞாலத்து வரூஉம்‌ நடக்கை 96 தஇணையுணர்‌ காரணிகள்‌ 4 


ஞான வீரம்‌ 76 


தகுதியது அமைதி 26 

தஞ்சைவாணன்‌ கோவை 90 

தந்து நிறை 46 

தபுதார நிலை 80, 82. 

தமர்‌ 34 

தமர்‌ வரைவு 
உடன்படாமை 36 


திணையுணர்‌ வகை 32 
திருப்பள்ளியெழுச்சி 96 
தீம்புனல்‌ உலகம்‌ 4 
துணை வலி 30 
தும்பை 62 

தும்பைத்‌ திணை 62, 66 
துயிலெடை நிலை 96 
துறக்கம்‌ 50 


பொருளகராதி 


துறவறப்‌ பெருமிதம்‌ 76 

துறைபதின்‌ மூன்றே 52 

தூரதிற்‌ பிரிவு 16 

தூது 76, 28, 30. 

தூய்மை 76 

தெய்வப்‌ பெண்டிர்‌ 88 

தெய்வம்‌ 72, 78, 22, 32, 20. 

தெய்வமுற்று ஆடுதல்‌ 48 

தெரிதல்‌ 36 

தெளித்தல்‌ 28 

தேயம்‌ 26 

தேவபாணி 88 

தேறல்‌ 36 

தைத்திங்கள்‌ 6 

தொகைநிலை 58, 60, 64, 66. 

தொடாஅக்‌ காஞ்சி 75, 80. 

தொல்‌ எயிற்கு இவர்தல்‌ 56 

தொல்காப்பியம்‌ 86.92. 

தொல்காப்பியர்‌ 44, 52, 60, 76, 
84, 20. 

தொல்காப்பியர்‌ கோட்பாடு 50 

தொல்காப்பியர்‌ நெறி 90 

தொழில்‌ முறை 20 

தோலது பெருக்கம்‌ 56 

தோழி 22, 24, 25, 30 

தோற்றோர்‌ தேய்வு 52 
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நூறில்‌ 54, 86. 

நெஞ்சு 30. 

நெடுமொழி தன்னொடு 
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பார்ப்பனப்‌ பக்கம்‌ 68 

பார்ப்பார்‌ 30 
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பின்‌ பனி 85, 22. 
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பெருந்திணை 2, 74, 38, 40, 78. 

பெருந்திணைக்‌ குறிப்பு 36 
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பேய்ப்‌ பக்கம்‌ 78 
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மீட்டுருவாக்கம்‌ 62 

முக்காலம்‌ 22 

மூதல்‌ 4, 10. 

முதற்‌ சூத்திரங்கள்‌ 86 
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